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MODEL B2PTC
kw 2,0
Power
kcal/h 1720
Switch Position 0 kW OFF
Switch Position | kw 1
Switch Position Il kW 2
Max current cons. A 8,7
Voltage V/Hz ~230/50
Air displacement m3/h 97
Temperature range °C 0-40
Weight kg 1,9
E')':';v":': n cm 20x20x20,5
Resistance norm P21
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TROUBLESHOOTING

IMPORTANT!!! Carefully read this service manual before
you start to use, repair or clean the heater.
Improper use of the appliance may cause serious injuries,
burns, electric shock or fire.

» > 1. SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING! Do not place
the heater directly under the
wall outlet. Do not touch in-
ternal components of the he-
ater.

A WARNING! Children of less
than 3 years should be kept
away unless continuously su-
pervised.

Children aged from 3 years
and less than 8 years shall
only switch on/off the ap-
pliance provided that it has
beeen placed or installed in
its intended normal opera-
ting position and they have
been given supervision or in-
struction concerning use of
the appliance in a safe way
and understand the hazards
involved. Children aged from
3 years and less than 8 years
shall not plug in, regulate and
clean the appliance or per-

form user maintenance.

A CAUTION! Some parts of
this product can become very
hot and cause burns. Particu-
lar attention has to be given
where children and vulnera-
ble people are present.

This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knoledge if
they have been given super-
vision or instruction concer-
ning use of the appliance in a
safe way and understatnd the
hazards involved.

> @ Do not cover the heater when it is opera-

ting. The appliance may get overheated.

» Do not operate the appliance close to humid pla-
ces such as water tanks, bathtubs, showers or swim-
ming pools. Any contact with water may be the reason
of short-circuit or electric shock.

» The heater should be kept at a safe distance from




flammable materials. The minimum safety distance
should not be inferior to 0.5 m, otherwise you run the
risk of starting the fire.

» Do not use the heater in dusty spaces or rooms
where gasoline, solvents, paints or other volatile and
inflammable materials are stored in order to avoid the
risk of explosion.

» The heater should not be used close to the curtains
or other textiles in order to avoid the risk of fire.

» Be particularly cautious when using the heater in
the rooms frequented by children or animals.

» Use only a feeder cable including the earth lead in
order to avoid electric shock in emergency situations.
» Do not unplug the heater by pulling the wire out
of the wall socket. The appliance should cool down
through the ventilation effect.

» Unplug the heater when not used in order to avoid
accidental damages.

» Before you dismantle the casing check if the feeder
cable has been pulled out of the wall socket. Internal
components may be live.

» > 2. UNPACKING AND TRANSPORT

» Open the package and take the heater out inclu-
ding all the safety locks installed for the period of
transport.

» Should the appliance seem damaged, notify im-
mediately the seller of the same.

» The device should be carried by a handle No. 3 in
Fig. 1.

» The heater should be transported in original pack-
age including the safety locks.

» > 3. DESCRIPTION OF INDIVIDUAL COM-
PONENTS

See Figs. 1.

1) Heating element PTC |7) Fan

2) Front grille 8) Cable opening

3) Handle 9) Switch

4) Housing 10) Thermostat

5) Foot 11) Power supply cable
6) Inlet grille

» > 4. SWITCHING ON

WARNING !!!: Carefully read this service
manual before you start to use the heater.

»»>9. TROUBLESHOOTING

low you to use the appliance in a safe man-|
ner.

The instructions contained herein will al-

Make sure the power supply cable has not been
damaged. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or si-
milarly qualified persons in order to avoid a hazard.
Moreover, check if the technical parameters of power
supply source comply with the requirements specified
on the rating plate. Place the appliance in its upright
position. Make sure the switch is in its "0” position
shown in Fig. 2. Connect the heater to the power
supply source.

» 1st degree of heating: Fig. 2, and

» 2nd degree of heating: Fig. 2.

» > 5. SWITCHING OFF
To switch the device off, put the switch in "0”.

» > 6. TEMPERATURE CONTROL

Once the device is connected to the mains, set the
thermostat to maximum and activate heating to stage
two. Once the desired temperature in the room is
reached, turn the thermostat knob left until it is deac-
tivated (with a click). The thermostat will now automa-
tically switch the device on and off, maintaining the
desired temperature in the room.

» > 7. OUT-OF-SEASON STORAGE

Should the appliance remain idle for a long period
of time, clean it before shoving by blowing the inside
with compressed air. The heater should be kept in a
dry and clean place. Before you start using it again
make sure the power supply cable has not been da-
maged. In the case of any doubts contact the seller or
approved service centre.

> > 8. FUNCTIONAL INSPECTION

The appliance should be checked at least once a year
by competent service personnel approved by the ma-
nufacturer. Any inspections or repairs should be con-
ducted by competent personnel only.

PROBLEM

REASON

SOLUTION

The motor does not operate while
the heating
elements are hot.

Motor has been damaged.
Fan has been stopped.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.

The whole appliance does not
operate.

Electric circuit open.
Switch has been damaged.

Check power supply connection.
Replace the switch.

Reduced air flow.

Foul air duct.
Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

IMPORTANTE!!! Leggere attentamente e completamente le
istruzioni prima della messa in funzione, della riparazione e della
manutenzione dell’apparecchio. L’uso improprio puo causare gravi
lesioni, tra cui ustioni e scosse elettriche o rischio di incendio.

» > 1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA

/A AVVERTENZA! Non posi-
zionare Papparecchio imme-
diatamente sotto una presa
di corrente fissa. Non tocca-
re gli elementi interni dell’ap-
parecchio.

/A AVVERTENZA! 1 bambi-
ni che non hanno superato
3 anni di eta devono essere
tenuti lontano, a meno che
non siano sotto stretta sorve-
glianza di adulti.

1 bambini d’eta superiore ai 3
e inferiore agli 8 anni posso-
no solo attivare/disattivare il
dispositivo, a condizione, 1}
che esso sia gia posiziona-
to o installato nella posizio-
ne desiderata durante il fun-
zionamento normale e solo
sotto sorveglianza, o in con-
formita al manuale d’uso del
dispositivo nel modo sicuro
e comprensibile per i rischi

presenti.

I bambini d’eta superiore ai
3 e inferiore agli 8 anni non
possono collegare, regolare
e pulire il dispositivo ed inol-
tre effettuare le operazioni di
manutenzione.

/A ATTENZIONE! Alcuni ele-
menti del dispositivo possono
essere molto caldi e possono
provocare ustioni. Prestare
particolare attenzione al po-
sto in cui ci sono bambini e
persone con ridotte capacita
fisiche.

Il dispositivo puo essere uti-
lizzato solo da bambini da 8
anni in su, e dalle persone
con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte, o con
mancanza di conoscenza e
di esperienza, a condizione
che siano sotto sorveglianza
oppure comprendano i rischi
esistenti in conformita con le
istruzioni per l'uso sicuro del




dispositivo.
I bambini non devono giocare
con il dispositivo.

> Non coprire I'apparecchio mentre € in funzione
— potrebbe causare surriscaldamento.

» Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vicinanze di
luoghi umidi come serbatoi d’acqua, vasche da bagno, doc-
ce o piscine. Il contatto con acqua potrebbe causare scosse
elettriche o cortocircuito.

» La distanza minima da tenere nei confronti di materiali
infiammabili € 0,5 m. Non rispettare questa istruzione puo’
provocare incendi.

» Non utilizzare mai il generatore in locali nei quali siano
presenti benzina, solventi, vernici e altri vapori altamente
inflammabili o nelle immediate vicinanze di tendaggi.

» Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incendi.

» Tenere I'apparecchio lontano dai bambini e dagli animali.
» Alimentare I'apparecchio solamente con corrente elettri-
ca avente la tensione e la frequenza specificate sulla tar-
ghetta dei dati tecnici.

» Per collegare I'apparecchio usare soltanto il cavo di ali-
mentazione con conduttore di terra per evitare scosse elet-
triche.

» Non spegnere staccando la spina di alimentazione elettri-
ca dalla presa di corrente. L'apparecchio deve essere prima
raffreddato attraverso la ventola.

» Dopo ogni utilizzo, scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica.

» Prima di togliere il rivestimento esterno dell’apparecchio,
staccare la spina d’alimentazione elettrica dalla presa di
corrente. Gli elementi interni possono essere sotto tensione
elettrica.

» > 2. DISIMBALLAGGIO E TRASPORTO

» Rimuovere I'apparecchio e tutti gli elementi di imballag-
gio.

» Se il riscaldatore appare danneggiato, informare il con-
cessionario presso il quale ¢ stato effettuato I'acquisto.

» Per trasportare serve I'impugnatura n° 3 fig 1.

» L'apparecchio deve essere trasportato nell'imballaggio
originale coni materiali di sicurezza.

» > 3. DESCRIZIONE DEI COMPONENTI
Vedi figure n. 1

4) Corpo 10) Termostato

5) Gamba 11) Cavo di collegamento

6) Griglia di ripresa

1) Elemento riscaldante

PTC

7) Ventilatore

2) Griglia frontale 8) Ingresso cavi

3) Impugnatura 9) Commutatore

» > 9. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

» > 4. ACCESSIONE DEL RISCALDATORE

AVVERTENZA!!! Prima di avviare Papparec-
chio, prendere tutte le misure di sicurezza ripor-
tate nella sezione “Informazioni sulla sicurezza”
E’ necessario seguirle per far funzionare in modo
sicuro il riscaldatore.

Controllare che il cavo di alimentazione sia integro in ogni
sua parte. Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve
essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assisten-
za, o comunque da una persona con qualifica similare.Veri-
ficare che le caratteristiche elettriche della presa di corrente
corrispondano a quanto riportato sul libretto di istruzioni o
sulla targhetta dei dati tecnici della macchina. Sistemare
I'apparecchio in posizione piana. Assicurarsi che il com-
mutatore sia nella posizione “0” fig. 2. Collegare il cavo di
alimentazione alla rete elettrica.

» fig. 2 Minima potenza

» fig. 2 Massima potenza

» > 5. SPEGNIMENTO
Portare il commutatore nella posizione “0”. Lasciar raffred-
dare I'apparecchio per 3 minuti prima di spegnerlo.

» > 6. REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA
Per disattivare il dispositivo, posizionare il commutatore in
posizione ,0".

»» 7. RICOVERO

Dopo aver collegato il dispositivo alla rete regolare il termo-
stato nella posizione massima dopodiche attivare il secondo
grado di riscaldamento. Una volta raggiunta la temperatura
desiderata nel locale, il termostato girare a sinistra finché
non si spegne ("click”). A questo punto il termostato automa-
ticamente attivera e disattivera il dispositivo, per mantenere
una temperatura costante nel locale.

» > 8. VERIFICA PERIODICA

Verificare I'apparecchio almeno una volta all'anno presso un
centro assistenza. Solo personale specializzato ed autoriz-
zato dalla ditta costruttrice pud intervenire sull'apparecchio
per qualsiasi manutenzione.

GUASTO

CAUSA

RIMEDIO

Il motore non funziona ma scalda

Motore difettoso
Ventola bloccata

Sostituirlo
Sbloccarla (liberarla e pulirla)

L’apparecchio non funziona

Collegamenti interrotti
Interruttore difettoso

Verificare le connessioni
Sostituirlo

Flusso d’aria ridotto

Presa d’aria ostruita
Motore difettoso

Liberare il passaggio

Sostituirlo
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PROBLEME UND LOSUNGEN

WICHTIG!!! Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam und ganz
durch, bevor Sie mit Montage, Inbetriebnahme oder Wartung des
Gerats beginnen. Der unsachgemifBe Gebrauch des Heizgerats
kann zu schweren Verletzungen durch Verbrennungen, Brandgefahr
oder elektrische Schlage fiihren.

» > 1. SICHERHEITSHINWEISE

ACHTUNG!"! Das Gerat
darf nicht direkt unterhalb
einer Steckdose aufgestelit
werden. Innere Teile des
Gerats nicht beriihren.

ACHTUNG!!! Kinder unter
3 Jahren vom Geriat fernhal-
ten, es sei denn sie werden
standig von Erwachsenen be-
aufsichtigt.
Kinder im Alter zwischen
3 und 8 Jahren diirfen das
Gerat ausschlieBBlich ein-
oder ausschalten, jedoch
nur vorausgesetzt, dass das
Gerat in einer fiir den Nor-
malbetrieb entsprechenden
Position aufgestellt oder
installiert wurde, dies be-
aufsichtigt oder gemaR der
Bedienungsanleitung und in
Bewusstheit der Gefahren
und SicherheitsmafRnahmen

erfolgt.

Kinder im Alter zwischen
3 und 8 Jahren dirfen das
Gerat weder anschlieBen,
einstellen,reinigen noch war-
ten.

AWICHTIG! - Einige Gerittei-
le konnen beim Betrieb sehr
heiB werden und Verbrennun-
gen verursachen. Es muss
darauf besonders geachtet
werden, wo sich Kinder und
Personen mit korperlichen
Einschrankungen aufhalten.

Das Gerat kann von Kindern
im Alter ab 8 Jahren sowie
Personen, die unter koérperli-
chen, sensorischen oder gei-
stigen Einschrankungen lei-
den oder Personen, die keine
Kenntnisse oder Erfahrung
mit dem Gerat haben, betrie-
ben werden, vorausgesetzt
dass sie beaufsichtigt wer-
den oder sich der Gefahr in




Ubereinstimmung mit den
Sicherheitshinweisen im Zu-
sammenhang mit einem si-
cheren Betrieb bewusst sind.
Kinder diirfen mit dem Gerat
nicht spielen.

> Decken Sie das Geréat niemals ab, es kénnte
Uberhitzen.

» Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in unmittelba-
rer Nahe von Waschbecken, Badewannen, Duschen oder
Schwimmbecken. Wasserkontakt kann Kurzschluss oder
Stromverletzung zur Folge haben.

» Der Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen muss 50
cm betragen.

» Verwenden Sie das Gerat nie in Rdumen, in denen Ben-
zin, Losungsmittel, Lacke oder andere leicht entflammbare
Dampfe aufbewahrt werden.

» In unmittelbarer Nahe von Vorhangen nicht verwenden.

» Halten Sie Kinder und Tiere fern.

» Schliellen Sie das Gerat nur an die Stromversorgung an,
wenn deren Spannung und Frequenz den auf dem Typen-
schild angegebenen Werten entsprechen.

» Verwenden Sie ausschlieflich dreiadrige Verlangerungska-
bel, die Uber einen entsprechenden Querschnitt verfligen.

» Das Gerét darf nicht durch direktes Ziehen des Steckers
aus der Steckdose ausgeschaltet werden. Das gerat muss
durch den Ventilator gekiihlt werden.

» Nehmen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie es nicht
benutzen.

» Bevor Sie das Gehause demontieren, priifen Sie, ob der
Stecker aus der Steckdose gezogen wurde. Innere Teile des
Geréates kénnen unter Spannung bleiben.

» > 2. AUSPACKUNG UND TRANSPORT

» Verpackung 6ffnen und das Gerat sowie alle Transport-
schutzmittel herausnehmen.

» Wenn das Heizgeréat Beschadigungen aufweist, wenden
Sie sich an den Einzelhandler, bei dem der Kauf getatigt
wurde.

» Zum Transport dient der Griff Nr. 3 Abb. 1.

» Das Gerat muss in original Verpackung und mit allen
Schutzelementen transportiert werden.

» > 3. BEZEICHNUNGEN DER EINZELLTEILE

Siehe Abb. 1
1) PTC-Heizelement 7) Ventilator
2) Vordergitter 8) Kabeldurchlass
3) Griff 9) Schalter

» »9. PROBLEME UND LOSUNGEN

4) Gehause
5) Ful®
6) Eintrittsgitter

10) Thermostat
11) Anschlussschlauch

» > 4. EINSCHALTEN DES GERATES

& ACHTUNG!!! Lesen Sie und befolgen Sie die
Warnungen im Absatz. Sicherheitshinweise. Hal-
ten Sie sich daran, um den sicheren Betrieb die-
ses Heizgerats zu gewaihrleisten.

Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskabel unver-
sehrt ist. Wenn die Geratezuleitung beschadigt ist, sollte
Sie vorsichtshalber beim Hersteller oder bei einem Kunden-
dienst ausgetauscht werden. DenAustausch kann auch eine
qualifizierte Person durchfiihren. Stellen Sie sicher, dass die
elektrischen Eigenschaften der Steckdose mit den in der Be-
dienungsanleitung oder auf dem Typenschild angegebenen
Werten (bereinstimmen.. Stellen Sie das Gerat auf eine ebe-
ne Unterlage. Priifen Sie, ob der Schalter sich in der ,0” Posi-
tion befindet Abb. 2. Verbinden Sie das Stromversorgungska-
bel mit dem Stromnetz.

» Abb.2, Heizung - Stufe |

» Abb.2, Heizung - Stufe Il

» > 5. AUSSCHALTEN DES GERATES
Um das Gerét auszuschalten, ist der Schalter auf die ,0-Posi-
tion zu stellen.

» > 6. REGELUNG DES RAUMTHERMOSTATS

Sobald das Gerat mit dem Stromnetz verbunden wird, ist der
Thermostat auf Maximum einzustellen und die zweite Heiz-
stufe ist einzuschalten. Nachdem die gewlinschte Temperatur
erreicht ist, ist der Thermostat nach links zu drehen, bis er
ausgeschaltet wird (bis ein Klicken hoérbar ist). Der Thermo-
stat wird jetzt das Gerat automatisch ein- und ausschalten, um
eine konstante Temperatur im Raum zu gewahrleisten.

»»>7. LAGERUNG UND REGELMASSIGE UBER-
PRUFUNG

Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, reinigen Sie
es grundlich mit Druckluft, bevor Sie es wegstellen. Lagern
Sie es trocken und schitzen Sie es vor Staub. Wenn das Ge-
rét wieder in Betrieb genommen wird, kontrollieren Sie den
Zustand des Stromkabels; bei Zweifeln an dessen einwand-
freiem Zustand rufen Sie den Kundendienst an.

» > 8. KONTROLLE DES BETRIEBS

Lassen Sie das Gerat in jedem Fall einmal jahrlich Gber-
prufen. Jegliche Wartung des Gerats sollte nur durch geschul-
tes und vom Hersteller autorisiertes Fachpersonal erfolgen.

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Der Motor lauft nicht, die
Heizwiderstande funktionieren.

Motor ist defekt
Ventilator ist versperrt

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen

Das Gerat funktioniert gar nicht.

Unterbrechung im Stromkreis
Schalter ist defekt

Stromversorgung tberpriifen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom.

Luftkanal ist verschmutzt
Motor ist defekt

Luftkanal freimachen
Motor ersetzen
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SOLUCION DE PROBLEMAS

IMPORTANTE !!! Leer atentamente y por completo el manual de
instrucciones antes de conectar, repara o limpiar este aparato.
El uso del calentador puede causar graves lesiones quemaduras,
choques eléctricos o incendios.

» > 1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD

ADVERTENCIA! No colo-
car el aparato directamente
debajo de un enchufe de pa-
red. No tocar los elementos
interiores del aparato.

& ADVERTENCIA! Los niinos
menores de 3 anos deberian
mantenerse fuera de su al-
cance, o bajo control estricto
de los adultos.

Los niinos entre los 3 y 8 afios
solo pueden encender o apa-
gar el aparato, bajo la con-
dicionde que este haya sido
ubicado o instalado en un lu-
gar dedicado a ello durante
su funcionamiento normal y
bajo la vigilancia, o de acuer-
do con el manual de uso, de
forma segura y comprensible
para los riesgos existentes.
Los niinos entre los 3 y 8 afios
no pueden conectar, regular

y limpiar el aparato ni reali-
zar los trabajos de manteni-
miento.

A ATENCION: Algunas de
las piezas de este aparato
pueden estar muy calientes y
causar quemaduras. Hay que
fijarse bien y en todo momen-
to en donde se encuentran
los nihos y las personas con
la movilidad reducida.

Dicho aparato puede ser uti-
lizado por los nihos mayores
de 8 anos, y por las personas
con la movilidad fisica, sen-
sorial o psiquica reducida,
siempre que se encuentren
bajo la vigilancia de un tutor
o entiendan la amenaza ac-
tual conforme con el manual
de uso seguro.

Los nifios no deben jugar con
el aparato.




> No tapar ni cubrir el aparato mientras esta encen-
dido para evitar el sobrecalentamiento.

» No usar el aparato cerca de los lugares humedos, como
recipientes de agua, bafieras, duchas, piscinas. El contacto
con agua puede causar un cortocircuito o lesiones.

» La distancia minima de los materiales inflamables debe
ser de 0,5m. Existe peligro de incendio si no se observa esta
norma

» No usar nunca el aparato en ambientes en los que estén
presentes gasolina, disolventes, pintura o demas sustan-
cias altamente inflamables o cerca de cortinajes. Funciona-
miento del aparato puede causar explosion de estas sustan-
cias.

» Mantener lejos del aparato a los nifios y los animales. Si
cerca del lugar de su funcionamiento se encuentran nifios o
animales, emplear medios especiales de seguridad.

» Alimentar el aparato solamente con corriente que po-
sea latension y la frecuencia especificadas en la etiqueta
de los datos técnicos.

» Usar solamente alargadores con tres cables conectados
en masa y de seccion adecuada.

» Desconectar el aparato de la red eléctrica cuando no se
usa.

» El aparato no debe estar colocado inmediatamente bajo
una toma de corriente.

» Si el aparato es abandonado temporalmente en condicio-
nes poco seguras, asegurarse que no podra ser usado y
desconectarlo siempre de la toma de corriente.

» Antes de proceder con cualquier tipo de mantenimien-
to, cuidado y reparacion del aparato, se debe desenchufar
la alimentacion eléctrica de la toma de corriente.

» No desconectar el aparato sacando el enchufe de la red
eléctrica. El aparato debe enfriarse con el ventilador.

» > 2. DESEMBALAJE Y TRANSPORTACION

» Eliminar todos los materiales usados para el embalaje
y el envio del aparato.

» Extraer todos los articulos de la caja.

» Si el calentador parece haber sufrido dafios, informar al
concesionario en el que ha sido comprado.

» Para transportar el aparato se debe utilizar el asa n°3 fig.1.
» El calentador debe ser transportado en el embalaje de pro-
ductor, con todos los seguros correspondientes.

» » 3. DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES
Véase las imagenes 1.

1) Elemento calefactor PTC | 7) Ventilador

2) Rejilla delantera 8) Pasacables

3) Asa 9) Interruptor

4) Carcasa 10) Termostato

5) Pata 11) Cable de conexién
6) Rejilla de entrada

> »>9. SOLUCION DE PROBLEMAS

> »>4. ENCENDIDO

ADVERTENCIA!!: Leer las advertencias pre-

tad. en la ion Infor i sobre la
seguridad. Es necesario seguir las instruccio-
nes para que este calentador funcione en modo
seguro.

Verificar si el cable de alimentacion esta integro en toda sug

superficie. Siel cable de alimentacion resulta dafado, debera
ser reemplazarlo por el fabricante, servicio técnico autorizado
o técnico cualificado, para evitar peligros. Averiguar si las ca-
racteristicas eléctricas de la toma de corriente correspon-
den a lo especificado en el manual de instrucciones o en la
tabla de especificaciones del aparato. Colocar el aparato
en posicion vertical. Comprobar si el selector esta en posicion
“0” fig.2. Conectar el cable de alimentacion a la red eléctrica.
» fig.2- Potencia minima

» fig.2- Potencia méaxima

» > 5. DESCONEXION
Para desconectar el aparato hay que pasar el interruptor a
la posicion “0”.

»»6. REGULACION DEL TERMOSTATO AMBIEN-
TAL

Después de conectar el aparato a la red eléctrica ponga el ter-
mostato en la posiciéon maxima y encienda el segundo grado
de calefaccion. Una vez alcanzada la temperatura ambiental
deseada cierre el termostato girdandolo a la izquierda hasta
que se apague (“haga clic”). Ahora el termostato va a encen-
der y apagar el aparato de forma automatica para mantener la
temperatura estable dentro de la habitacion.

» »>7. ALMACENAMIENTO PROVISIONAL

Si el aparato no se utiliza durante mucho tiempo, antes
de guardarlo efectuar limpieza con aire comprimido. Con-
servarlo en un ambiente seco y limpio. Antes de nuevo uso,
verificar el estado del cable eléctrico; si tiene dudas sobre el
estado de conservacion llame al servicio de asistencia.

» > 8. CONTROL DE FUNCIONAMIENTO

Por lo menos una vez al afio es necesario entregar el aparato
para realizar la puesta a punta. Solo personal especializado
y autorizado por el fabricante puede intervenir en el aparato
para cualquier tipo de mantenimiento.

PROBLEMA

CAUSA

REMEDIO

EI motor no funciona, pero los
calentadores generan calor

Motor dafiado
Ventilador bloqueado

Cambiar
Desbloquear / limpiar el ventilador

El aparato no funciona

Circuito eléctrico interompido
Interruptor dafiado

Verificar conexion con la red eléctrica
Sustituir el interruptor

Flujo de aire reducido

Toma de aire obstruida
Motor defectuoso

Liberar el paso de aire
Sustituir el motor
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DEPANNAGE

IMPORTANT !!! Lisez avec attention tout le mode d’emploi

avant de procéder a Passemblage, la mise en service ou I’

entretien de cet appareil. Exploitation du générateur peut
provoquer de sérieuses lésions, brilures, électrocution ou incendie.

» > 1. NORMES DE SECURITE

AVERTISSEMENT!!! Ne
placez pas PPappareil directe-
ment sous la prise femelle
secteur. N’en touchez pas les
éléments intérieurs.

A AVERTISSEMENT!!"! Les
enfants de moins de 3 ans de-
vraient étre tenus a P’écart,
sauf s’ils sont sous P’étroite
surveillance d’un adulte.

Les enfants de 3 ans et de
moins de 8 ans ne doivent
qu’activer / désactiver Iappa-
reil s’il est placé ou installé
dans une position prévue pen-
dant son fonctionnement nor-
mal et sous surveillance ou
conformément aux instruc-
tions concernant [Putilisa-
tion de PPappareil de maniére
sécurisée et compréhensible
pour les risques existants.
Les enfants de 3 ans et de
moins de 8 ne doivent pas

brancher, régler et nettoyer
Pappareil ni effectuer Iles
opérations d’entretien.

ATTENTION!!! Certaines
parties de cet appareil peu-
vent étre trées chaudes et
causer des brilures. Portez
une attention particuliéere s’il
y a des enfants et des per-
sonnes a capacité physique
restreinte.

Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8
ans et plus et les personnes
ayant des capacités physi-
ques, sensorielles ou men-
tales réduites ou sans con-
naissances et expérience, a
condition qu’ils soient pris en
charge et comprennent les ri-
sques actuels en conformité
avec les instructions pour I’u-
tilisation sire de Pappareil.
Les enfants ne doivent pas
jouer avec Pappareil.




> Ne recouvrez pas I'appareil pendant qu’il fon-
ctionne, vous risquer de le surchauffer.

» N'utilisez jamais I'appareil dans les endroits humides tels
que les reservoirs d’eau, baignoires, douches, piscines ...
Contact avec de I'eau peut provoquer un court-circuit ou
électrocution.

» N'utilisez jamais cet appareil pres des matériaux inflam-
mables. Distance minimum de sécurité ne doit jamais étre
inférieure a 0,5 m. En cas de négligence vous risquez de
provoquer un incendie.

» N'utilisez jamais cet appareil dans les locaux empous-
siérés ou ceux contenant de I'essence, des solvants, des
vernis ou d’autres vapeurs incendiaires. L'appareil fonction-
nant dans ces locaux risque de provoquer une explosion.

» Le radiateur ne peut pas fonctionner pres des rideaux
ou d'autres textiles: vous risquez de provoquer un incendie.
» Soyez particulierement prudents si I'appareil doit fon-
ctionner dans un milieu ot il y a des enfants ou des animaux.
» Le radiateur peut étre alimenté uniquement en énergie
électrique dont les parametres correspondent aux données
indiquées sur la plaque signalétique.

» L'appareil doit étre branché uniquement avec le cable a
fil de masse pour éviter le risque d’électrocution dans le cas
d’une panne.

» Ne débranchez jamis le radiateur en retirant le cable
d’alimentation de la prise secteur. L'appareil doit se refroidir
sous I'effet de ventilation.

» Débranchez le radiateur lorsque vous ne I'utilisez pas.
Autrement, vous risquez de provoquer des endommage-
ments imprévus.

» Avant de de démonter I'enveloppe Vvérifiez si la fiche male
de contact a été retirée de la prise. Les éléments intérieurs
peuvent étre chargés.

» > 2. DEBALLAGE ET TRANSPORT

» L'emballage ouvert, déposez le radiateur et toutes les
protections installées pour les besoins de transport.

» Si le radiateur semble endommagé, informez-en le con-
cessionnaire responsable de vente.

» L'appareil est déplacé a 'aide de la poignée No 3 fig.1

» Le radiateur doit étre transporté dans son emballage
d’origine, y compris les protections.

» > 3. DESCRIPTION DES ELEMENTS
Cf. Dessins 1.

»»4. MISE EN CIRCUIT

AVERTISSEMENT ! ! ! Avant de mettre le ra-
diateur en circuit lisez avec attention ce mode
d’emploi pour utiliser appareil conformément
aux instructions.

Vérifiez si le cable d’alimentation est complet et sans
endommagements. En cas de défaut faites le remplacer im-
médiatement par le vendeur, service aprés-vente approuvé
ou une personne compétente. En sus, vérifiez si les pa-
rametres électriques de I'alimentation secteur correspon-
dent aux données indiquées dans ce mode d’emploi ou sur
la plaque signalétique. Placez I'appareil debout. Vérifiez si
le commutateur est réglé a "0” - voir Dessin No 2. Branchez
le radiateur au réseau secteur.

» Dessin No 2: ler étage de chauffage

» Dessin No 2: [Ime étage de chauffage

» » 5. MISE HORS CIRCUIT
Pour désactiver I'appareil, mettre le commutateur a la posi-
tion "0".

» > 6. REGLAGE DE LA TEMPERATURE

Aprés avoir branché I'appareil au secteur, régler le thermo-
stat a la position maximale et activer le deuxiéme degrés
de chauffage. Aprés avoir atteint la température souhaitée
dans la piéce, tourner le thermostat a gauche jusqu’a son
désactivation (clic) .Le thermostat va maintenant activer et
désactiver automatiquement I'appareil pour maintenir une
température constante dans la piece.

» > 7. STOCKAGE HORS SAISON

Si I'appareil n'est pas utilisé pendant un temps, nettoyez-
le avant de ranger en soufflant de I'air comprimé pour le
déboucher. Le radiateur doit étre rangé dans un endroit sec
et propre. Avant de le remettre en service contrélez I'état du
cable d’alimentation. Dans le cas du moindre doute sur son
intégrité, contactez le vendeur ou le service apres-vente.

» > 8. CONTROLE DE FONCTIONNEMENT

Faites controler votre radiateur par le service aprés-vente
au moins une fois par an. Seul le personnel spécialisé et
approuvé par le fabricant peut procéder aux révisions ou
réparations.

1) Unité de chauffage PTC 7) Ventilateur

2) Grille avant 8) Entrée de cable

3) Poignée 9) Commutateur

4) Logement 10) Thermostat

5) Pied 11) Cable de connexion
6) Grille d’entrée

» > 9. DEPANNAGE

TYPE DE DEFAUT

RAISON

SOLUTION

Le moteur ne fonctionne pas tandis que
les corps de chauffe sont chauds.

Moteur endommageé.
Ventilateur bloqué.

Remplacez le moteur.
Débloquez / nettoyez le ventilateur.

Tout le radiateur ne marche pas.

Circuit électrique coupé.
Interrupteur endommagé.

Contrdlez le cable et prise d’alimentation.
Remplacez l'interrupteur.

Passage d’air réduit.

Conduit d’air encrassé.
Moteur endommagé.

Débouchez le conduit.
Remplacez le moteur.




VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

OVERZICHT PARAGRAEEN

UITPAKKEN EN VERVOER

BESCHRIJVING VAN DE PRODUCTONDERDELEN

HET INSCHAKELEN VAN HET APPARAAT

UITSCHAKELEN VAN HET APPARAAT

REGELEN VAN DE TEMPERATUUR
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CONTROLE VAN HET WERKEN
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IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

BELANGRIJK !!! lees de hele bedieningshandleiding zorgvuldig
voordat u begint met de ingebruikname, reparatie of reiniging van dit
apparaat. Ongepast gebruik van de verwarmer kan ernstige letsels,
brandwonden, elektrocutie of brand veroorzaken.

» > 1. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

/\ WAARSCHUWING! Plaats
het apparaat niet direct on-
der een stopcontact. Raak
de inwendige onderdelen van
het apparaat niet aan!

A WAARSCHUWING! Kinde-
ren onder de 3 jaar dienen
niet in de buurt van het toe-
stel te komen, tenzij ze on-
der streng toezicht van een
volwassene zijn.

Kinderen tussen de 3 en 8 jaar
oud mogen het toestel enkel
aan / uit doen, onder de vo-
orwaarde dat het is geplaatst
of geinstalleerd in de beoog-
de locatie tijdens normaal ge-
bruik en uitsluitend onder to-
ezicht of in overeenstemming
met de gebruiksaanwijzing
over hoe het apparaat op een
veilige manier gebruikt moet
worden en met begrip voor de
mogelijke gevaren.

Kinderen tussen de 3 en
8 jaar oud mogen het toe-

stel niet aansluiten, instel-
len of schoonmaken en on-
derhoudswerkzaamheden
uitvoeren.

/\ LET OP! Sommige delen
van dit toestel kunnen erg
heet zijn en brandwonden ve-
roorzaken. Speciale aandacht
dient te worden besteed aan
waar kinderen en personen
met beperkte lichamelijke
mogelijkheden zich bevinden.
Dit apparaat kan gebruikt
worden door kinderen van 8
jaar en ouder en door perso-
nen met beperkte lichame-
lijke, zintuiglijke of verstan-
delijke vermogens of gebrek
aan ervaring en kennis, maar
alleen als ze onder toezicht
staan of instructies hebben
gekregen over hoe het appa-
raat op een veilige manier ge-
bruikt moet worden en ze de
gevaren van verkeerd gebru-
ik begrijpen.

Kinderen moeten in de gaten




gehouden worden om ervo-
or te zorgen dat ze niet gaan
spelen met het apparaat.

> Bedek het apparaat niet tijdens gebruik; dit zou tot
oververhitting kunnen leiden.

» Gebruik dit verwarmingsapparaat niet in de directe nabijheid
van vochtige plaatsen zoals waterbekkens, badkuipen, dou-
ches, zwembaden. Contact met water kan kortsluiting of elektro-
cutie veroorzaken.

» Plaats het apparaat niet in de nabijheid van brandbare mate-
rialen. De minimale veilige afstand bedraagt 0,5 m. Indien u dit
voorschrift niet toepast, kan er brand ontstaan.

» De warmeluchtgenerator dient niet in stoffige ruimten gebru-
ik te worden en in ruimten waar benzine, oplosmiddelen, verf
of andere makkelijk ontvlambare materialen aanwezig zijn. De
werking van het verwarmingsapparaat kan ontploffing van deze
substanties veroorzaken.

» De warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt van gordijnen
en ander textiel worden gebruikt, om te vermijden dat deze in
brand vliegen.

» U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de generator als er
kinderen of dieren in de buurt zijn.

» Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stroombron, waar-
van de spanning en frequentie overeenkomt met de vereisten
op het typeplaatje.

» Gebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met een ge-
schikte diameter om bij beschadiging elektrische schokken te
voorkomen.

» Koppel het apparaat niet los door de stekker uit het elektri-
citeitsnet te trekken. Het apparaat dient eerst door de ventilator
afgekoeld te worden.

» Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dient u ervoor te
zorgen dat het van het elektriciteitsnet wordt losgekoppeld om
de onopzettelijke beschadigingen te voorkomen.

» Voordat er het omhulsel van het apparaat wordt afgenomen,
dient de stekker absoluut eerst uit het stopcontact te worden
verwijderd. De inwendige onderdelen kunnen onder stroom
staan.

» > 2. UITPAKKEN EN VERVOER

» Verwijder het apparaat en al het materiaal dat gebruikt is om
het apparaat voor het transport te verpakken.

» Als de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt u de verkoper
die het product aan u heeft verkocht.

» Gebruik handgreep nr. 3 afb. 1 om het toestel te verplaatsen.
» het apparaat dient in de originele verpakking met beveiliging-
en te worden getransporteerd.

» > 9. IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

» > 3. BESCHRIJVING VAN DE PRODUCTONDER-
DELEN
Zie fig. 1

1) PTC verwarmingselement

7) Ventilator

2) Frontrooster 8) Kabeldoorvoer

)
3) Handgreep 9) Schakelaar
4) Behuizing 10) Thermostaat
5) Voetje 11) Aansluitkabel

6) Aanzuigrooster
»»>4. HET INSCHAKELEN VAN HET
APPARAAT

WAARSCHUWING!!! Voor een juist gebruik van
de verwarmer moet voor het bijvoegen van het ap-
paraat de veiligheidsinformatie worden lezen.
Controleer of het netsnoer volledig intact is. Indien de aang-
esloten spanningskabel beschadigt raakt, om het gevaar te
vermijden, dient deze door de producent of een specialistische
klantendienst of een bevoegde persoon gewisseld worden.
Controleer of de elektriciteitsspecificaties van het stopcontact
overeenkomen met de specificaties in de gebruiksaanwijzing of
op het typeplaatje van het apparaat. Plaats het apparaat op een
vlakke ondergrond. Controleer of de omschakelaar zich in de
stand “0” bevindt (fig. 2). Sluit het netsnoer op het elektriciteit-
snet aan.

» 1 graad van de verwarming - fig. 2
» 2 graad van de verwarming - fig. 2

» > 5. UITSCHAKELEN VAN HET APPARAAT
Om het toestel uit te schakelen, moet de schakelaar worden
ingesteld op "0".

» > 6. REGELEN VAN DE TEMPERATUUR

Na het aansluiten van het toestel op de netspanning moet de
thermostaat op de hoogste stand worden gezet en de tweede
graad van verwarming worden ingesteld. Nadat de gewenste
temperatuur is behaald in de ruimte, moet de thermostaat naar
links worden gedraaid totdat deze volledig is uitgeschakeld
(’klik”). De thermostaat zal vanaf nu automatisch het toestel in-
en uitschakelen om een constante temperatuur in de ruimte te
behouden.

» »7. HET PERIODIEK KAMPEREN

Als het apparaat gedurende een bepaalde periode niet wordt
gebruikt, dient het te worden gereinigd voordat het wordt verbor-
gen. Het interieur dient u met de samengeperste lucht worden
geblest. Plaats het apparaat in een droge en zuivere ruimte.
Wanneer het apparaat weer in gebruik wordt genomen, dient
u de staat van het netsnoer te controleren.. Als u twijfels heeft
over de conditie van het snoer neemt u contact op met de ver-
koper of klantenservi.

» > 8. CONTROLE VAN HET WERKEN

Controleer het apparaat altijd minstens eens per jaar in de klan-
tenservice. Alleen gespecialiseerd en bevoegd personeel van
de fabrikant mag onderhoudswerkzaamheden op het apparaat
uitvoeren.

PROBLEEM

OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat gaat niet aan, maar
de dompelaars verwarmen zich

Defecte motor
Blokkeerde ventilator

Motor vervangen
De blokkade van de ventilator verwijderen/ de
ventilator reinigen

Het geheel apparaat gaat niet

Onderbreking van de elektrische omleiding
aan Defecte schakelaar

De weg voor de luchtstroom controleren
Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom

Verontreinigde luchtkanaal
Defecte motor

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen




INFORMACOES SOBRE A SEGURANCA

DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

DESCRIGCAO DOS COMPONENTES

DEPOIS DE LIGAR O APARELHO

MODO DE DESLIGAR O APARELHO

MODO DE REGULAR A TEMPERATURA

ARMAZENAGEM TEMPORARIA

CONTROLE DE FUNCIONAMENTO
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INDIVIDUAGAO DOS DEFEITOS

Adverténcia: Ler atentamente o manual de instrugdes antes
de montar o aparelho, coloca-lo em funcionamento ou antes de
limpa-lo. O uso do aquecedor pode causar graves lesdes,
queimaduras, incéndio, choque elétrico.

» > 1. INFORMAGOES SOBRE
A SEGURANGA

/\ ADVERTENCIA: 0O aparel-
ho nao deve ser posicionado
imediatamente debaixo de
uma tomada elétrica.
ADVERTENCIA: As
criancas com idade inferior
a 3 anos devem ser manti-
das afastadas, a menos que
estejam devidamente vigia-
das por adultos.
As criancas com idade su-
perior a 3 anos e inferior a 8
anos s6 podem ligar / desli-
gar o aparelho , desde que o
mesmo tenha sido coloca-
do ou instalado na posicao
desejada durante o trabalho
normal e se encontre sob
vigilancia ou seja utilizado
de acordo com o manual de
instrugcées de modo seguro
e entendido em relacao aos
perigos existentes.
As criancas com idade su-

perior a 3 anos e inferior a 8
anos nao podem ligar, confi-
gurar nem limpar o aparelho
e conserva-lo.

A CUIDADO: Algumas par-
tes deste aparelho podem
estar quentes, causando
queimaduras. E necessario
prestar uma atencao espe-
cial para lugares em que se
encontram criancas e pes-
soas com capacidade fisica
limitada.

O presente aparelho pode
ser utilizado por criancas
com idade superior a 8 anos,
bem como por pessoas com
capacidade fisica, sensorial
e mental limitadas ou sem
conhecimento ou experién-
cia na utilizacao do aparel-
ho, desde que se encontrem
sob vigilancia ou entendam
perigos atuais apresenta-
dos na instrucao de utili-
zacao segura do aparelho.




As criancas nao podem brin-
car com o aparelho.

> Nao cobrir o aparelho pois isso pode causar
superaquecimento.

» Nao utilizar este aparelho perto de lavabos, banheiras,
duchas ou piscinas. O contacto com a agua pode causar
um curtocircuito ou um choque elétrico.

» A distancia minima a ser mantida dos materiais in-
flamaveis é de 0,5m. Nunca usar o aparelho em locais
com presenca de gasolina, solventes, tintas ou outros va-
pores altamente inflamaveis ou muito perto de cortinas.
Isso pode provocar o incéndio.

» Manter o aparelho fora do alcance de criangas e ani-
mais.

» Alimentar o aparelho somente com a corrente elétrica
respeitando a voltagem e a freqliéncia especificadas na
placa de dados técnicos.

» Usar somente extensdes elétricas com trés fios devi-
damente conectadas a terra e de dimensao adequada.
» Desligar o aparelho da rede elétrica quando ndo esti-
Ver em uso.

» Caso o aparelho for deixado temporariamente em con-
digdes ndo muito seguras, impedir que seja usado e de
qualquer forma desliga-lo sempre da tomada elétrica.

» Antes de iniciar qualquer tipo de trabalho de manu-
tengdo, limpeza ou conserto do aparelho, desliga-lo im-
perativamente da tomada elétrica.

» > 2. DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

» Remover todos os materiais usados para a embala-
gem do aparelho destinada ao transporte.

» Retirar todos os artigos da caixa.

» O cabo n°3 fig. 1 serve para transportar o dispositivo
» O aparelho tem que ser transportado na embalagem
original com protegdes.

» > 3. DESCRICAO DOS COMPONENTES
Ver desenhos 1

1) Elemento de aqueci- | 7) Ventilador

mento PTC

2) Grade dianteira 8) Entrada do cabo
3) Pega 9) Interruptor

4) Caixa 10) Termostato

5) Perna 11) Cabo de ligagao
6) Grade de entrada

» > 9. INDIVIDUAGAO DOS DEFEITOS

» > 4. DEPOIS DE LIGAR O APARELHO

ADVERTENCIA: Antes de ligar o apa-
relho [e preciso ler atentamente as in-
strucdes sobre seguranca. Isso permitira
o uso correto do aparelho.

Verificar se o cabo de alimentacdo ndo esta danificado de
alguma maneira. Se o o cabo de electrico de ligacao for
danificado, deve ser substituido pelo fabricante ou uma
assisténcia técnica especializada ou por uma pessoa
qualificada, a fim de evitar o perigo. Verificar se as ca-
racteristicas elétricas da tomada elétrica correspondem
aquelas descritas no manual de instru¢cdes ou na placa
com os dados do aparelho. Posicionar o aparelho hori-
zontalmente. Verificar se o seletor esta na posigao “0” fig.
2. Ligar o caboo de alimentag&o a rede elétrica.

» fig.2 - primeiro grau de aquecimento

» fig.2 - segundo grau de aquecimento

» » 5. MODO DE DESLIGAR O APARELHO
Para desligar o dispositivo, mudar o interruptor para a
posicéo “0”

»»6. MODO DE REGULAR A TEMPERATURA
Apos ligar o dispositivo a rede elétrica, regular o ter-
mostato para a posicdo maxima e ligar o segundo grau
de aquecimento. Depois de ter atingido temperatura am-
biente desejada, girar o termdstato para a esquerda até
o desligar (ouve-se um “click”). Agora, o termodstato vai
automaticamente ligar e desligar o dispositivo para man-
ter uma temperatura constante.

» > 8. ARMAZENAGEM TEMPORARIA

Se o aparelho nao for utilizado por um certo periodo, an-
tes de guarda-lo, é preciso limpa-lo com o ar comprimido.
Guarda-lo em ambiente seco e limpo. Quando o aparelho
voltar a ser utilizado, verificar sempre o estado do cabo
elétrico; se houver quaisquer duvidas € preciso entrar em
contato com o vendedor ou uma assisténcia técnica.

» > 8. CONTROLE DE FUNCIONAMENTO

Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a um ser-
vigo autorizado para fazer uma reviséo técnica. Somente
o pessoal especializado e autorizado pelo fabricante po-
dera uma revisdo ou um conserto.

DEFEITO

CAUSA

REMEDIO

O motor ndo funciona, mas as
resisténcias se
aquecem

Motor com defeito
Ventilador bloqueado

Substituir o motor
Desbloquear/limpar o ventilador

O aparelho todo ndo funciona

O circuito interrumpido
Interruptor danificado

Verificar a ligagéo a rede elétrica
Substituir o interruptor

Fluxo do ar reduzido

Passagem do ar obstruida
Motor com defeito

Liberar a passagem
Substiuir o motor
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UDPAKNING OG TRANSPORT

PRODUKTBESKRIVELSE

SADAN T/ENDER DU VARMEANL/AEGGET

SADAN LUKKER DU FOR VARMEANLAEGGET

TEMPERATURINDSTILLING

PERIODISK OPLAGRING

VEDLIGEHOLDELSE
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FEJLFINDING

VIGTIGT!! Alle instruktioner skal lIzeses ngje igennem for varme-
anlzegget anvendes, vedligeholdes eller renggres. Forkert anvendel-
se kan medfore alvorlige personskader, forbraending, elektrisk stod

eller brand.

> > 1. SIKKERHEDSFORSKRIFTER

ADVARSEL! Stil aldrig
anlaegget direkte under
stikdaser. Udvendige elemen-
ter ma ikke berogres.

/\ ADVARSEL! Born under
3 ar skal holdes vaek fra ap-
paratet, medmindre de over-
vages af voksne.

Born i alder over 3 ar og un-
der 8 ar ma kun starte/stoppe
apparatet , pa den betingel-
se, at apparatet er opstillet
eller placeret i den gnskede
position under normal drift,
og kun under opsyn, eller
i overensstemmelse med
brugsvejldening pa en sikker
made og med forstaelse for
de eksisterende risici.

Born i alder over 3 ar og under
8 ar ma ikke tilslutte , regule-
re og rense eller vedligeholde
apparatet .

/\ BEMARK! Visse dele afa
apparatet kan blive meget
varme, hvad kan forarsage
forbraendinger. Der bgr udyvi-
ses sezerlig opmaerksomhed
pa de steder, hvor opholder
sig born og personer med
nedsatte fysiske funktion-
sevner.

Apparatet kan bruges af born
over 8 ar samt personer med
nedsatte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner eller
personer, som ikke har den
nodvendige viden og erfaring,
medmindre de er under opsyn
eller forstar de aktuelle risici
i henhold til vejledning om en
sikker brug af apparatet.
Born ma ikke lege med appa-
ratet.

> @ Deek ikke varmeanlaegget til nar det er i

brug for at undga overhedning.
» Brug aldrig anleegget i neerheden af fugtige eller
vade omgivelser som f.eks. beholdere med vand,




badekar, brusekabine, svemmebassin. Kontakt med
vand gger risikoen for kortslutning eller elektrisk stad.
» Hold anleegget pa afstand af letanteendelige stof-
fer. Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsidesaettelse af
disse forskrifter kan medfgre brand.

» Brug aldrig varmeren i stovede omgivelser og rum,
hvor der lagres benzin, oplgsningsmidler, maling el-
ler andre letantaendelige, fordampende stoffer, da det
kan medfare eksplosion.

» Hold anlaegget pa afstand af gardiner eller lign. for
at undga anteendelse af disse.

» Udvis den yderste forsigtighed nar der er barn eller
dyre i naerheden af varmeren.

» Anlaegget ma kun forsynes med strem, som stem-
mer overens med de pa typeskiltet anferte anvisnin-
ger.

» Brug kun netledningen med jordforbindelse for at
undga risiko for elektrisk stad i kritiske tilfaelde.

» Afbryd aldrig anlaegget ved at traekke stikket ud af
stikdasen. Vent til ventilatoren keler anleegget af.

» Nar anleegget ikke bruges, treek stikket ud af
stikdasen for at undga eventuelle beskadigelser.

» Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikdasen, far
anlaeggets hus demonteres. Indvendige elementer
kan veere under spaending.

» > 2. UDPAKNING OG TRANSPORT

» Fjern emballagen og indlaeg og tag anlaegget ud.
» Konstateres transportskader pa det leverede an-
leeg, skal forhandleren omgéende underrettes herom.
» Apparatet transporteres ved hjaelp af greb, se nr.
3 pa fig. 1

» Varmeanleegget bar transporteres forsigtigt i dens
originalemballage og tilh@grende indleeg.

» > 3. PRODUKTBESKRIVELSE

Se Fig. 1

1) PTC varmeelement 7) Ventilator

2) Forreste gitter 8) Kabelforskruning
3) Handtag 9) Teendingsknap
4) Kasse 10) Termostat

5) Ben 11) Ledning

6) Indtagsgitter

» > 9. FEJLFINDING

» > 4. SADAN TANDER DU VARMEANLZAEG-
GET

A ADVARSEL!!! Sikkerhedsforskrifter skal
laeses ngje igennem for varmeanlaegget op-
startes for at undga forkert anvendelse.

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beskadigelse
af forsyningsledning, som ikke kan kobles fra, skal
den udskiftes hos fabrikanten eller pa et specialistre-
parationsveerksted henholdsvis af en uddannet per-
son for at undga risiko. Kontrollér desuden om anlaeg-
gets spaending og frekvens stemmer overens med de
i brugsanvisningen eller pa typeskiltet anfarte anvis-
ninger. Stil anlaegget i oprejst position. Kontrollér, at
kontakten er i pos. “0“ - fig. 2. Tilslut netledningen.

» Varmeangivelse 1. grad — fig. 2

» Varmeangivelse 2. grad — fig. 2

»»5. SADAN LUKKER DU FOR VARMEAN-
LAGGET

For at slukke apparatet stilles taendingsknappen i "0”
position.

» > 6. TEMPERATURINDSTILLING

Efter tilslutning af apparatet til elnettet skal termostat-
knappen seettes i den maksimale position, start andet
varmetrin. Nar den egnskede temperatur i rummet er
naet, drejes termostatknappen til venstre indtil den
stopper ("klikker”). Nu vil termostaten automatisk sla
apparatet til og fra for at holde en fast temperatur i
rummet.

» > 7. PERIODISK OPLAGRING

Skal varmeanlaegget ikke bruges i en leengere pe-
riode, bgr den renses fgr oplagring ved at lufte med
luft under tryk. Anleegget opbevares pa et tart og rent
sted. Far ibrugtagning Kontrollér at ledningen er uden
fejl. | tilfaelde af tvil, kontakt forhandleren eller en au-
toriseret service.

» > 8. VEDLIGEHOLDELSE

Varmeanlaegget skal efterses en gang om aret. Ef-
tersyn eller vedligeholdelse ma kun udferes af det af
producenten treenet og autoriseret fagpersonale.

FEJL

ARSAG

LOSNING

Motoren virker ikke, men
varmelegemer afgiver varme.

Beskadiget motor.
Blokeret ventilator.

Udskift motoren.
Abn / rens ventilatoren.

Hele anlaegget virker ikke.

Afbrudt el-nettet.
Beskadiget afbryder.

Kontrollér tilslutning.
Udskift afbryderen

Begreenset Iufttilfarsel.

Forurenet luftkanal.
Skadet motor.

Rens kanalen.
Udskift motoren.




TURVALLISUUSOHJEET
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PAKKAUKSEN PURKAUS

LAITTEEN SELOSTUS

LAMMITYSLAITTEEN PAALLEKYTKENTA

LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS

LAMPOTILAN SAATO

LAITTEEN VALIAIKAINEN SAILYTYS

TOIMINNAN TARKISTUS
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VIANETSINTA

HUOM!!! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kuin ryhdyt
asentamaan, kayttamaan tai puhdistamaan laitetta.
lIimanlammittimen vaara kaytto saattaa aiheuttaa vakavia
palovammoja tai sahkoiskua.

» > 1. TURVALLISUUSOHJEET
A VAROITUS!! Ala sijoita
laitetta seinapistorasian ala-
puolella. Ala koske laitteen
sisaosiin.

A VAROITUS!! Ei alle 3-vuo-
tiaiden lasten ulottuville il-
man aikuisten valvontaa.
3-7-vuotiaat lapset saavat ai-
noastaankytkea laitteen paal-
le / pois paalta edellyttiaen,
ettid se on asetettu tai asen-
nettu tarkoituksenmukaiseen
paikkaan tavallisen kayton
aikana ja valvon alla tai lait-
teen kayttéohjeen mukaise-
sti turvallisella tavalla ja huo-
mioiden kyseeseen tulevat
vaarat.

3-7-vuotiaat lapset eivat saa
kytkea, saataa ja puhdistaa
laitetta tai huoltaa sita.

HUOM!!! Jotkut laitteen
osat voivat olla hyvin kuumat
ja aiheuttaa palovamman.

Huomioi erityisesti lahella
olevat lapset ja liikuntarajoit-
teiset henkilot.

Laitetta saavat kayttaa
myos vahintaan 8-vuotiaat
lapset, liikkuntarajoitteiset,
kehitysvammaiset ja koke-
mattomat henkilét kuitenkin
edellyttaen, etta he toimivat
valvonnan alla ovat tietoisia
kasittavat turvallisuusohjeis-
sa mainituista vaaroista.
Lapset eivat saa leikkia lait-
teella.

> @ Al peita lammitinta, koska se saattaa

johtaa sen ylikuumenemiseen.

> Al4 kayta lammitinta vedelld tiytettyjen ammei-
den, kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altaiden
laheisyydessa. Tallainen kayttd voi aiheuttaa
sahkoiskun.

» Sijoita laite mahdollisimman kauas helposti
syttyvistd materiaaleista ja jata niistd vahintaan
puolen metrin turvallisuusetaisyys.

» Ala koskaan kayté laitetta tiloissa, missa on
bensiinia, ohenteita, vareja tai muita helposti
syttyvia aineita, joista ilmaan paasee helposti
syttyvia kaasuja.

» Ala kayta laitetta verhojen tai muiden ikkuna-




peitteiden laheisyydessa.

» Valitse laitteelle sellainen paikka, missa se on
lasten ja eldinten ulottumattomissa.

» Kayta lammitintd vain sellaisella virralla, joka
vastaa laitteessa olevan sahkokyltin sisaltamia
taajuus- ja jannitysvaatimuksia. Kayta vain kol-
mikuituista pidennyskaapelia, joka takaa maadoi-
tuksen ja estaa sahkdiskun

» Ei saa sammuttaa laitetta vetamalla pois
verkkopistoke. Laitteen on jaahdyttdava puhalti-
mella.

» Irroita laite verkkopistokkeesta silloin kun se ei
ole kaytdssa.

» Ennen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitoa
tai korjausta, tarkista ehdottomasti etta se on irroi-
tettu verkkopistokkeesta.

> > 2. PAKKAUKSEN PURKAUS

» Poista kaikki ylimaaraiset materiaalit, joita oli
kaytetty pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen
aikana.

» Ota pois kaikki esineet pahvilaatikosta.

» Jos laamityslaite nayttda vaurioituneelta, il-
moita asiasta valittomasti kauppiaalle, jolta laite
on ostettu.

» Laitteen kantamiseen on tarkoitettu kahva (3)
- kuva 1.

» Laite on kuljetettava pakkauksessaa.

» > 3. LAITTEEN SELOSTUS
Katso kuvat 1

1) PTC-vastus 7) Tuuletin

2) Eturitila 8) Lapivienti

3) Kahva 9) Vaihtokytkin
4) Kotelo 10) Termostaatti
5) Jalas 11) Virtajohto

6) limanottoritila

> > 4. LAMMITYSLAITTEEN PAALLEKYT-
KENTA

VAROITUS!!! Ennen kun kytket lait-
teen paalle lue tarkkaan kayttéoohjeiden
turvallisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa
ohjeet tarkkaan taataksesi etta laite toi-

» > 9. VIANETSINTA

mii turvallisesti.

Tarkista ettei séhkdjohdin ole millaéan tavalla vau-
rioitunut. Kiintedn syoéttdjohdon vaurioituessa,
sen uusinta on teetettava valmistajalla, asianmu-
kaisessa huoltoliikkeessa tai patevalla henkildlla
mahdollisten korjauksessa syntyvien vaarojen eh-
kaisemiseksi.

Tarkista etta ulostulon ominaisuudet vastaavat
kayttdohjeissa ja laitteella olevalla kyltilla luettavia
vaatimuksia. Aseta laite pystyasentoon.

Liita sahkojohdin ulostuloliittimeen.

» VVahimmaiskapasiteetti - kuva 2

» enimmaiskapasiteetti - kuva 2

» > 5. LAMMITYSLAITTEEN SAMMUTUS
Laitteen sammuttamiseksi aseta vaihtokytkin
0-asentoon.

»» 6. LAMPOTILAN SAATO

Kytke laite sahkoverkkoon ja kierra termostaatti
maksimiin. Valitse toinen lammitysaste. Kun tar-
vittava lampétila on saavutettu, termostaatti on
kierrettava vasemmalle, kunnes se sammuu
("napsahtaa”). Tasta lahtien termostaatti kayn-
nistda ja pysayttaa laitetta automaattisesti pysy-
van sisalampdétilan sailyttdmiseksi.

»»7. LAITTEEN VALIAIKAINEN SAI-
LYTYS

Jos laite aiotaan jattaa pitkdan kayttamatta, se on
ensin puhdistettava puhaltamalla sisaan ilmaa.
Sailyta laite kuivassa tilassa ja varo ettei se tule
polyn alttiiksi. Ennen kuin ottaisit laitetta kayttoon
uudelleen, tarkista ettei sahkdjohdin ole vaurio-
itunut. Jos epailet etta laite ei ole kunnossa, ota
yhteyttd myyjaan tai lahimpaan huoltokeskukseen.

» > 8. TOIMINNAN TARKISTUS

Laite on tarkistettava vahintdan kerran vuodessa.
Katsaukset tai korjaustéitd saa suorittaa vain val-
mistajan valtuutettu ja erikoiskoulutuksen saanut
henkild.

ONGELMA

RATKAISU

Moottori ei toimi mutta
kuumentimet ldampenevat

Moottori on vaurioitunut.
Puhallin ei toimi.

Vaihda moottori.
Puhdista puhallin.

Koko laite ei toimi

Vika sahkovirta piirissa
Vaurioitunut katkaisin.

Tarkista sahkoliitanta.
Vaihda Katkaisin.

Rajoitettu ilmanvirta

Likainen ilmakanava
Vaurioitunut moottori

Puhdista se
Vaihda moottori
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FEILS@KING OG PROBLEML@SNING

VIKTIG!!! For du monterer, bruker eller renser anlegget,
vennligst les noye gjennom alle sikkerhetsregler. Bruk av
luftvarmeapparatet kan forarsake alvorlige skader, forbrenning,
brann eller elektrisk stot.

» > 1. SIKKERHETSOPPLYSNINGER

/\ VARSEL!! Ikke plasser ap-
paratet direkte under stikkon-
takten. lkke ror apparatets
innvendige elementer.

VARSEL!!! Barn under tre
ar bor holdes unna med min-
dre de er under ngye oppsyn
av voksne.

Barn i alderen fra 3 og under
8 ar kan bare sla pa / av ma-
skinen , forutsatt Den er
plassert eller montert i riktig
posisjon under normal drift
og med tilsyn eller i samsvar
med instruks for sikker og
klar bruk av maskinen med
tanke pa potensielle farer.

Barn i alderen fra 3 og under
8 ar ma ikke tilkoble , justere
og rengjore maskinen eller
utfore vedlikeholdsarbeid.

OBS! Noen deler av maski-
nen kan vazere svaert varme
og forarsake brannskader.
Vaer spesielt oppmerksom pa

hvor barn og personer med
begrensede fysiske evner
oppholder seg.

Denne maskinen kan brukes
av barn i alderen 8 ar og op-
pover, og av personer med
reduserte fysiske, sensoris-
ke eller mentale evner, eller
mangel pa kunnskap og erfa-
ring, forutsatt at de blir tatt
vare pa og at de forstar even-
tuell risiko i samsvar med in-
struks for sikker bruk av ma-
skinen.

Barn skal ikke leke med ma-
skinen.

> @ Ikke overdekk eller dekk apparatet under

arbeid pa grunn av fare for overheting.

» Ikke bruk apparatet i naerheten av vate steder, slik
som vanntanker, badekar, dusj, svgmmebassenger.
Kontakt med vann kan forarsake kortslutning eller
elektrisk stat.

» Plasser apparatet sa langt som mulig fra lettan-
tennelige stoffer, minimal sikkerhetsavstand er pa
minst 0,5 meter. Det kan oppsta risiko for brann der-
som man ikke fglger denne forskriten.

» Bruk aldri apparatet i stgvete rom eller rom der
det er bensin, fortynnere, farger eller andre stoffer




som emitterer lettantennelige gasser. Apparatets ar-
beid kan forarsake eksplosjon av disse materialer.
» Luftvarmeapparatet skal ikke brukes i naerheten
av gardiner eller andre draperier pga fare for brann.
» Veer seerlig forsiktig dersom det er barn eller dyr i
naerheten av apparatet mens det er i drift.

» Bruk apparatet bare med en stremtilfgrsel som
tilsvarer kravene for frekvens og spenning som er a
finne pa merkeplaten pa apparatet.

» Bruk utelukkende elektriske kabler med jording
for & unnga elektrisk stgt ved ngdssituasjoner.

» ... Ikke sla av apparatet ved a trekke ut pluggen
ut av stikkontakten. Apparatet skal avkjeles ved
hjelp av ventilatoren.

» Trekk ledningen ut av stikkontakten nar du ikke
bruker apparatet for & unnga risiko for ... skader.

» For demontering av hylse fra apparatet, kontroller
om pluggen er trukket ut av kontakten.

» Plasser ikke apparatet direkte under apninger for
luftutfarsel.

» Dersom apparatet etterlates uten tilsyn, forviss
deg om at det ikke kan brukes og at stgpselet er
trukket ut av stikkontakten.

» > 2. PAKKE UT APPARATET ETTER
TRANSPORT

» Fjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle
elementer som var benyttet til & beskytte apparatet
under transport.

» Dersom det er skader eller mangler ved appara-
tet, kontakt selgeren gyeblikkelig.

» Enheten skal baeres ved a holde i handtaket nr
3 fig.1

» Apparatet skal transporteres i produsentens em-
ballasje med beskyttelser.

» > 3. BESKRIVELSE AV PRODUKTETS
ELEMENTER
Se bildene 1

1) PTC varmeelement | 7) Vifte

2) Frontgitter 8) Kabelgjennomfaring
3) Handtak 9) Bryter

4) Hus 10) Termostat

5) Fot 11) Tilslutningsledning
6) Inntaksgitter

» > 9. FEILSOKING OG PROBLEMLOSNING

» > 4. SLA PA VARMEAPPARATET

VARSEL!!! Les grundig gjennom den
delen av brukerveiledningen som omta-
ler sikkerhetssporsmal. Folg forskriftene
ngyaktig slik at varmeapparatet fungerer
sikkert og trygt.

Sikre deg om at stremkabelen ikke er skadet. Nar
nettledningen som er fast montert til apparatet blir
skadet, skal den erstattes. Dette kan gjgres hos
produsenten eller i en spesialisert service eller av
en kvalifisert elektriker.Kontroller ogsa at utgangens
stremkarakteristikk tilsvarer kravene som star i Vei-
ledningen og/eller pa merkeplaten pa selve appara-
tet. Still apparatet i rett posisjon. Koble stremkabelen
til utgangskontakten. Sjekk om knappen er i stilling
”"0” pa tegningen nr 2. Kobl apparatet til strgm.

» 1. oppvarmingsgrad — tegning nr 2

» 2. oppvarmingsgrad — tegning nr 2

» > 5. SLA AV VARMEAPPARATET
For & sla av enheten skyv bryteren til posisjon "0”.

» > 6. JUSTERING AV TEMPERATUREN
Etter tilkobling av enheten til stramnettet skal termo-
staten stilles i den maksimale posisjonen og det an-
dre varmenivaet skal slas pa. Etter at den gnskede
romtemperaturen er nadd skal termostaten vris til
venstre inntil den blir slatt av (“klikk”). Termostaten
vil na sla pa/av enheten automatisk for & holde en
fast temperatur i rommet.

» > 7. PERIODISK LAGRING

Hvis apparatet ikke brukes over en lengre periode,
skal det renses for det legges bort. Oppbevar appa-
ratet pa et tort sted, og serg for at det ikke blir utsatt
for stgv. Nar du tar apparatet i bruk igjen, kontroller

at stremkabelen ikke er skadet. Skulle du legge mer-
ke til noe som tilsier at apparatets tilstand ikke er helt
fullkommen, kontakt ditt naermeste serviceverksted.

» > 8. KONTROLL

Apparatet skal kontrolleres minst en gang i aret. All
slags reparasjonsarbeid skal bare utfgres av kvalifi-
sert personale som er blitt oppleert og autorisert av
produsenten.

FEIL

MULIGE ARSAK

RAD

Motoren arbeider ikke men
varnekolber blir varme

Feil i motoren
Blokket ventilatoren

Bytt motoren
Avblokker og rens ventilatoren

Hele apparatet virker ikke

Brudd i elektrisk skjiema
Feil i motoren

Rens kanalen
Bytt den

Begrenset luftstrgm.

Forurenset luftkanal
Feil i motoren

Rens
Bytt ut motoren




SAKERHETSANVISNINGAR

INNEHALLSEORTECKNINGIOVERVAVSNITT

UPPACKNING OCH TRANSPORT

. | APPARATFORTECKNING

DRIFT

. | AVKOPPLING

TERMOVAKT

PERIODISKT LAGER

KONTROLLBESIKTNING

© o NSO RAWN

FELSOKNING

VIKTIGT!!: Las denna bruksanvisning noga innan
apparaten ansluts till natet, satts i gang eller innan nagon
hantering av produkten utférs. Felaktigt bruk av anordningen kan
orsaka svara hilsoskador och valla brand.

» > 1. SAKERHETSANVISNINGAR

OBS! Placera icke
anordningen direkt under
ett vagguttag. De inre anor-
dingselementen far ej vi-
droras!

A OBS! Barn under 3 ar bor
hallas pa avstand savida
de inte ar under noggrann
uppsikt av vuxna.

Barn mellan 3 och 8 ar far
endast sla pa/sla av enhe-
ten , under forutsattningen
att den placerades eller
installerades i det avsed-
da lage under en normal
arbetsgang i enlighet med
anvandarinstruktioner pa
ett sakert och medvetet om
riskerna satt.

Barn mellan 3 och 8 ar far
inte koppla, justera och
rengéra enheten och inte
heller utféra dess underhall.

OBSERVERA! Visa de-
lar kan bli mycket varma

och fororsaka brannskador.
Sarskild uppméiarksamhet
bor agnas at pa var befin-
ner sig barn och andra per-
soner med begransad fysisk
formaga.

Denna enhet kan anvandas
av barn fran och med 8 ar
och uppat samt av personer
med nedsatt fysisk, senso-
risk eller mental férmaga
och med bristande kunska-
per och erfarenhet under
forutsattningen att de be-
finner sig under uppsikt
och att de ar medvetna om
riskerna beskrivna i anvan-
darinstruktionen for saker
anvandning.

Barn bor inte leka med en-
heten.

> @ Téack inte anordningen nar den ar i drift

eftersom den kan 6verhettas
» Det ar forbjudet att anvdnda anordningen pa




fuktiga platser dvs. i narheten av vattenbehallare,
badkar eller baséng. Kontakt med vatten kan leda till
kortslutning eller till en elektrisk chock

» Séakerhetsavstandet pa minst 0,5 m mellan ap-
paraten och brannbara @mnen skall respekteras an-
nars uppkommer brandfara

» Man far ej anvanda apparaten i rum dar luften
ar blandad med bensin, 16sningsmedel, farger eller
andra brandfarliga @mnen. Det finns risken att dessa
amnen ska expoldera nar anordingen ar i drift.

» Man far ej anvanda apparaten i narheten av gar-
diner eller andra textilier foér att undvika brand

» Var sarskilt fosiktig om det finns barn och djur i
narheten nar apparaten ar i drift.

» Anordningen bor anslutas till ratt natspanning i
enlighet med marskyltens uppgifter

» Anvand bara tretradig forlangningskabel med
jordledning for att undvika elektrisk chock

» Stang inte av anordningen genom att dra ut
stickproppen. Anordningen skall férst kyllas ner med
flakten.

» Nar anordningen inte ar i drift koppla den fran
elektricitet for att undvika eventuella skador

» Kontrollera om stickproppen &r avkopplad innan
du tar bort anordningens hus, darfor att de inre ele-
menten kan vara spanningférande.

» > 2. UPPACKNING OCH TRANSPORT

» Ta bort alla material som anvands som uppack-
ningsmaterial for leveransen.

» Om varmeanordningen verkar vara bristfallig,
kontakta forsaljaren

» For att flytta enheten anvand handtag nr 3, se
bild 1.

» Anordningen skall transporteras i den originala
packningen tillsammans med. alla sakringar.

» > 3. APPARATFORTECKNING
Se: Teckningar 1

1) Vérmeelement PTC
2) Framre galler

7) Flakt
8) Kabelgenomforing

3) Handtag 9) Omkopplare
4) Holje 10) Termostat
5) Stod fot 11) Anslutningskabel

6) Inloppsgaller

» > 9. FELSOKNING

» > 4. DRIFT
VARNING!!! Las och forsta
sakerhetsanvisninigen fore instal-

lation for det moliggor att anvanda
anordningen pa ett ratt satt.

Kontrollera alltid att den flexibla slangen &r inte ska-
dad. For att undvika fara om néatkabeln &ar skadad,
bor det anges i tillverkarens eller specialiserad re-
paration anlaggning eller av ansvarig kvalificerat
person. Prova att elkallarens parametrar motsvarar
anvisningens och/eller upplysningsskyltens krav.
Placera apparaten i ett vertikalt Idge. Kontrollera om
omkopplare ar pa ,0“ rikt.2. Koppla anordningen till
natet.

» | varmegrad — rikt.2

» |l varmegrad — rikt. 2.

» > 5. AVKOPPLING
For att stdnga av enheten ska omkopplaren stéllas
i position "0”.

» » 6. TERMOVAKT

Nar enheten ar ansluten till el-natet ska termostaten
stallas in i max-lage och uppvarmningen ska stallas
in i lage tva. Efter att den 6nskade temperaturen i ut-
rymmet uppnatts ska termostaten vridas at vanster
till den stéangs av (med ett klick). Nu kommer termo-
staten att sla enheten pa och av helt automatiskt for
att uppratthalla en konstant temperatur i utrymmet.

» > 7. PERIODISKT LAGER

Om ni inte anvader apparaten, den skall vara ren-
goras med. att blasa ren med. torr tryckluft under re-
ducerat tryck. Lagra apparaten pa ett torrt stélle och
skydd mot damm. Nar Ni tar apparaten i bruk igen,
kolla att elkabeln ar icke skadad. Om Ni har nagra
tvivel om apparatens skick, kontakta en auktoriserad
service-verkstad.

» > 8. KONTROLLBESIKTNING

Apparaten maste besiktigas atminstone en gang i
aret. Endast specialiserad och auktoriserad perso-
nal far utféra nagon typ av underhallsingrepp eller
névandig rengdring pa apparaten.

PROBLEM ORSAK ATGARD
Motoren ar avkopplad men Skadad motor Byt motor
varmeelementer hettas Blockerad flakt Rengor flakt
Den hela anordningen stoppas Felaktig elkrets Kontrollera natanslutning
Skadad strombrytare Byt strombrytare
Begransad luftgenomstrémning Férorenad luftledning Gor genomtranglig
Felaktig motor Byt motor




INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

ROZPAKOWANIE | TRANSPORT

OPIS ELEMENTOW PRODUKTU

PO ZAtACZENIU URZADZENIA

WYLACZANIE URZADZENIA

REGULACJA TEMPERATURY

OKRESOWE SKt ADOWANIE

KONTROLA DZIAtANIA

O oINS O KN LN

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

WAZNE!! Prosimy o dokladne zapoznanie sie z trescia instrukcji przed
uruchomieniem, naprawa, lub czyszczeniem urzadzenia. Niewlasciwe
uzytkowanie nagrzewnicy powietrza moze spowodowac ciezkie zranienie,
poparzenie, porazenie pradem elektrycznym lub by¢ przyczyna pozaru.

» > 1. INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

HA OSTRZEZENIE!!! Nie

umieszczaé urzadzenia
bezposrednio pod $sciennym
gniazdem wtyczkowym.
Nie dotykac elmentow
wewnetrznych urzadzenia.

OSTRZEZENIE!"! Dzieci
ponizej 3 lat powinny by¢ trzy-
mane z dala chyba, ze sa pod
Scisiq kontrola dorostych.
Dzieciwwiekuod 3latiponizej
8 lat moga tylko wiaczyé /
wylaczyé urzadzenie, pod
warunkiem ze zostalo ono
umieszczone lub zainstalowa-
ne w zamierzonym polozeniu
podczas normalnej pracy i to
pod nadzorem, lub zgodnie
z instrukcja uzytkowania
urzadzenia w sposob
bezpieczny i zrozumialy dla
istniejacych zagrozen.

Dzieci w wieku od 3 Ilat
i ponizej 8 lat nie moga
podiaczac, regulowac¢ i

czyscic urzadzenia oraz
przeprowadzaé konserwacji.

UWAGA!!! Niektore
czesci tego urzadzenia
moga by¢ bardzo gorace
i spowodowaé¢ oparzenia.
Nalezy zwréci¢ szczegdélna
uwage na to gdzie znajduja
sie dzieci i osoby o ogra-
niczonej zdolnosci fizycz-
nej.

To urzadzenie moze byé
uzywane przez dzieci w wieku
od 8 lat i powyzej, oraz osoby
o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznej
czy umystowej lub o bra-
ku wiedzy i doswiadczeniu,
pod warunkiem ze sa pod
opieka lub rozumieja aktual-
ne zagrozenia zgodnie z
instrukcja bezpiecznego
uzytkowania urzadzenia.

Dzieci nie powinny bawic¢ sie

urzadzeniem.




> Nie przykrywa¢ ani nie zakrywaé urzadzenia
w czasie pracy z powodu mozliwosci jego przegrzania.

» Nie uzywaé urzadzenia w poblizu miejsc wilgotnych, ta-
kich jak zbiorniki z wodg, wanny, prysznice, baseny. Kontakt
z wodg moze spowodowac zwarcie lub porazenie pradem
elektrycznym.

» Urzadzenie powinno by¢ trzymane z dala od materiatow
palnych. Minimalna bezpieczna odlegtos¢ wynosi 0,5 m. Nie
dostosowanie sie do tego przepisu grozi pozarem.

» Nie nalezy uzywa¢ nagrzewnicy w pomieszczeniach
zapylonych oraz takich gdzie znajduje si¢ benzyna, rozpu-
szczalniki, farby lub inne parujgce materiaty tatwopalne. Pra-
ca urzgdzenia moze spowodowaé wybuch tych substancji.
» Nagrzewnicy nie powinno sie uzywac obok firanek i inny-
ch tekstyliéw, aby unikngé ich zapalenia.

» Nalezy zachowac¢ szczegding ostroznos¢, gdy w poblizu
pracujacego urzadzenia znajdujg sie dzieci i zwierzeta.

» Urzadzenie moze by¢ zasilane tylko ze zrédta napigcia,
ktére odpowiada wymogom podanym na tabliczce znamio-
nowej.

» Do podigczenia uzywac nalezy tylko przewodu elektrycz-
nego, z przewodem uziemiajgcym, aby w stanach awaryjny-
ch unikng¢ porazenia prgdem elektrycznym.

» Nie nalezy wytgcza¢ urzgdzenia poprzez wyciggniecie
wtyczki zasilajgcej z gniazda sieciowego. Urzadzenie musi
zosta¢ schtodzone pracg wentylatora.

» Urzadzenie w czasie, gdy nie jest uzywane, powinno by¢
odtgczone od gniazda, aby nie spowodowato niezamierzo-
nych uszkodzen.

» Przed zdjeciem obudowy urzgdzenia, obowigzkowo
sprawdzi¢, czy wtyczka zasilajgca jest wyciggnieta z
gniazda. Elementy wewnetrzne mogg by¢ pod napieciem.

» > 2. ROZPAKOWANIE | TRANSPORT

» Po otwarciu opakowania wyjg¢ ze $rodka urzgdzenie
oraz wszystkie przedmioty ktére zostaty wykorzystane do
zabezpieczenia urzgdzenia w czasie transportu

» W przypadku, gdy urzadzenie wyglada na uszkodzone,
nalezy o tym natychmiast poinformowaé sprzedawce, u kto-
rego urzadzenie zostato zakupione.

» Do przenoszenia urzadzenia stuzy uchwyt nr.3 rys.1.

» Urzadzenie powinno by¢ transportowane w oryginalnym
opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.

» > 3. OPIS ELEMENTOW PRODUKTU
Patrz rysunek: 1:

1) Element grzejny PTC 7) Wentylator
2) Kratka przednia 8) Przepust kablowy
3) Uchwyt 9) Przetgcznik
4) Obudowa 10) Termostat

» »9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

5) Nozka
6) Kratka wlotowa

11) Przewdd przytaczeniowy

»»>4. PO ZALACZENIU URZADZENIA

UWAGA !!: Przed zala i urzad i
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje
bezpieczenstwa co pozwoli na prawidlowe
uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewni¢ sie, czy przewdd elektryczny nie jest w
zaden sposoéb uszkodzony. Jezeli przewdd zasilajgcy
nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to powinien on byé
wymieniony u wytwérey lub w specjalistycznym zaktadzie
naprawczym albo przez wykwalifikowang osobge w celu
uniknigcia zagrozenia. Nalezy réwniez upewni¢ sie, czy
parametry elektryczne zrédta zasilania odpowiadajg danym
technicznym z instrukcji lub danym figurujgcym na tabliczce
znamionowej urzadzenia.

Ustawi¢ urzadzenie w pozycji stojgcej. Sprawdzi¢, czy
przetgcznik jest w pozycji ,0” rys.2. Podtgczy¢ urzadzenie
do sieci elektryczne;j.

» | stopien ogrzewania —rys. 2.

» |l stopien ogrzewania —rys. 2.

»»>5. WYLACZANIE URZADZENIA
Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy przetgczy¢ przetgcznik w
pozycje ,0”.

»» 6. REGULACJA TEMPERATURY

Po podtgczeniu urzadzenia do sieci elektrycznej ustawi¢
termostat w maksymalnej  pozycji, i  wigczy¢ drugi
stopien grzania. Po osiggnieciu zgdanej temperatury w
pomieszczeniu termostat skreci¢ w lewo az sie wytgczy
( "klikniecie” ). Termostat teraz bedzie automatyczne wigczat
i wylgczat urzadzenie, aby utrzymac statg temperature w
pomieszczeniu.

» > 7. OKRESOWE SKLADOWANIE

Gdy przez dluzszy czas nie uzywamy urzadzenia, przed
schowaniem nalezy go wyczysci¢, przedmuchujgc wnetrze
sprezonym powietrzem. Urzgdzenie nalezy trzymaé w
miejscu suchym, czystym. Przed ponownym uzyciem
skontrolowa¢ czy przewdd elektryczny nie jest uszkodzony.
W  przypadku jakiejkolwiek  watpliwosci  prosimy
o kontakt ze sprzedawcg lub autoryzowanym punktem ser-
wisowym.

» > 8. KONTROLA DZIALANIA

Co najmniej raz w roku urzgdzenie nalezy dostarczy¢ do
serwisu w celu dokonania przegladu technicznego. Jakikol-
wiek przeglad czy naprawe, moze wykonywac tylko przesz-
kolony i upowazniony przez producenta personel.

RODZAJ USTERKI

POWOD

ROZWIAZANIE

sie

Silnik nie pracuje ale grzatki rozgrzewajg

Uszkodzony silnik
Zablokowany wentylator

Wymieni¢ silnik
Odblokowac / wyczysci¢ wentylator

Cate urzadzenie nie dziata

Przerwa w obwodzie elektrycznym
Uszkodzony wytgcznik

Sprawdzi¢ podtgczenie zasilania
Wymieni¢ wytgcznik

Zmniejszony przeptyw powietrza

Zanieczyszczony kanat powietrzny
Uszkodzony silnik

Udrozni¢
Wymieni¢ silnik




COOEPXAHWE
UHCTPYKLWNA 10 TEXHUKE BE3OIMACHOCTU

PACITAKOBKA U TPAHCIIOPTUPOBKA

NMEPEYEHb 3JIEMEHTOB YCTPOUCTBA

BK/TIOYEHUWE YCTPOUCTBA

BbIKJTFOYEHUE YCTPOUCTBA

PET'YIINPOBAHWE TEMITEPATYPbI

BPEMEHHOE XPAHEHUE

NMEPUOANYECKNA OCMOTP

© o NSO RANWNA

YCTPAHEHUWE BO3MO>KHbIX HEINOJIAQOK

BHUMAHME!! NMNpocMm BHMMaTesibHO NPOYUTaTbh COAEepXKaHue
MHCTPYKLUMM nepen 3anyCKoOM, PEMOHTOM MJIM YUCTKOM YCTPOMCTBA.
HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHue Nogorpesarens Bo3gyxa
MOXKEeT NMPUBECTU K Cepbe3HbIM paHaM, OXXOram, NOpa>KeHuIo
3NEeKTPUUYECKMUM TOKOM UJIM MOXKeT ObIiTbh NMPUUYMHOM noXKapa.

» > 1. UHCTPYKUMA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTHU

BHUMAHME!!! He
yCTaHaBnMBaTth YCTPOMCTBO
HenocpeacTBEeHHO nop

anekTpuuyeckom po3eTrkou. He
npuKacaTtbCa KO BHYTPEHHUM
afieMeHTaM yCTPOMCTBaA.

BHUMAHME!!! letu po 3
neT He p[OMKHblI HaXOAUTbCSH
psgom c¢ ycTtpouctBoMm nubo
Ke HaxXoAMUTbCA NoA CTPOrum
MPUCMOTPOM B3POCHbIX.

Oetv or 3 pmo 8 ner moryr
TONbKO BKMIOYaTbh /| BbIKIIOYATb
YCTPOMCTBO npm yCcrnoBum,
YTO OHO PacnofioXKeHOo unu

YyCTaHOBJIEHO B 3agaHHOM
NOMNoXXeHuu BO Bpems
HOpMasibHOM paborbl,
M p[eT HaxogaTrc #A  nop

MPUCMOTPOM, UJIU XKEe COrfacHo
PYKOBOACTBY MO 3KcnnyaTauum
c cobmogeHnem mMep
6e3o0nacHOCTM M NMOHMMaHUEM
BO3MOXXHbIX PUCKOB.

HOetamor3 o8 nersanpewaercs
nogkno4aTtb, perynuMpoBatb M

UMCTUTbL YCTPOMCTBO, a TaKXe
NPoOBOAUTL C HUM Kakue-nubo
TeXHUUYEeCKUe onepauum.

BHUMAHME!!! HekoTopblie
yactu yCTpOMCTBA MoryTt
GbiTb O4YEeHb TropAYMMM M
Bbi3BaTb 0XKOru. Cnepyer
obpatutb o0co6oe BHuMaHue
Ha TO, rAge HaxopAaATCA p[peTu
M nuua C oOrpaHUYEeHHbIMM
BO3MOXXHOCTAMM.

OaHHbIM YCTPOMCTBOM
MoryT nonb30BaTbCA AetTun
oT 8 mer m crapwe, a TakKxe

nuua c orpaHu4YeHHbIMU
cmsnueckummn, CEeHCOPHbLIMMU
unm YMCTBEHHbIMM
cnocobHocTaAMM unm
OTCYTCTBUEM 3HaHUM 7]
onbITa, MPU YCJIOBUU, UTO OHM
HaxogAaTcA mnoa MNPUMCMOTPOM

MNM NOHUMAIOT CyllecTBylolMe
PUCKMN B COOTBETCTBMM C
MHCTpPYyKUuMeu no 6esonacHomy
MCNOoNMb30BaHMUIO YCTPOMCTBA.
deTn He pONMXHbLI wUrpartb C
YCTPOMCTBOM.




> He npukpbiBaTh U He 3akpbiBaTb YCTPOWCTBO BO
BpeMsi paboTbl, NOCKOMbKY MOXETb NPOU3ONTN €ro Neperpes.
» He vcnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOGMM3N MECT C MOBBILLIEHHO
BMaXXHOCTbIO, TakMX Kak BOAOEMbl, BaHHble, [yllieBble,
6accemHbl.

KOHTaKT ¢ BOAOM MOXET Bbl3BaTb KOPOTKOE 3aMblkaHUE MMM
nopaxxeHne SMeKTPUHECKM TOKOM.

»  YCTPOWCTBO He [OMMKHO HaxoAUTbCs BOIU3M  FOPHOYMX
maTtepuanos. MuHumansHoe 6e3onacHoe pacctosiHue - 0,5 m.
HapyLueHue atoro npaswunia MOXeT BbI3BaTb noxap.

» He ncnonb3oBarth HarpeBaTerb B 3ambiNeHHbIX MOMELLEHUsIX,
a Takke B MOMELLEHUSIX, [Ae XpaHsTcs GeH3nH, pacTBopuTenu,
Kpackv unu Apyrue ucnapsioLmecs NerkoBocnnameHsowmecs
MmaTepuansl. Pabotatollee yCTPOUCTBO MOXET NpUBECTU K
B3pbIBY 3TUX BELLECTB.

» He yctaHaenuBaTb noporpesaTerb BONW3WM 3aHaBeceit
M OpYrUX TeKCTUMbHBIX MaTepuarnoB, 4ToGbl u3bexaTb MUX
BO3ropaHusi.

» Cneayer cobniogate OCOBEHHYI0 OCTOPOXHOCTb, €ecnu
B6MM3M paGoTalollero yCTpOICTBa HaxoAsaTcs AeTU  Wnu

XKUBOTHbIE.
YCTpOiCTBO ~criedyeT MoAKMYaTb TOMbKO K - Takum
NCTOYHUKaM HanpspkeHus, KOTOpble COOTBETCTBYHOT

TpeGoBaHWsAM, yKasaHHbIM Ha LUTKE.

> [Ina noAKMoYeHWs  criedyeT  UCMonb3oBaTb  TONbKO
ariekTpuYeckMe nposofa C 3a3eMmneHueM, 4tobbl B cryvae
aBapum n3bexartb NOPaXeHUs ANEKTPUHECKUM TOKOM.

» Henb3s BbIkNOYaTL YCTPOICTBO, BbIHUMAS LUTENCENbHYIO
BUNKY M3 po3eTkun. Mepen BbIKMOYEHNEM YCTPOWCTBO [OMKHO
oxnaauTbCs paboTatoLLM BEHTUNISTOPOM.

» Korga ycTpoWCTBO He WCMOSb3yeTcsl, OHO AOMMKHO ObiTb
OTKITIOYEHO OT 3MEKTPOCETU C LeNblo U3BexXaHNst BO3MOXHbIX
NOBPEXOEHNN.

» [lepen cHsATMem «kopmyca yCTpolcTBa Heobxoaumo
npoBepuTb, BbIHyTa NW LUTENCenbHas BUIKA W3 PO3ETKM.
BHYTpeHHWE 3MneMeHTbl MOryT HaXOAWTLCA NOA HamNpsXeHneM.

» > 2. PACNTAKOBKA U TPAHCINOPTUPOBKA

» Tllocne BCKPbITUS YNAKOBKW BbIHYTb YCTPOWCTBO W BCE
3reMeHTbl, UCMONb30BaHHbIe [Ansi ero 3aluTbl BO BpeMs
TPaHCMOPTUPOBKY.

» B cnyyae, ecnv yCTPOMCTBO KaXeTCs MOBPEXAEHHbIM,
co06LWLMTL 06 3TOM NPOAABLLY, Y KOTOPOro OHO BbINO KYNNeHo.
» [1ns nepeHocku ycTporcTea cnyxut pydka Ne 3 puc. 1.

» YCTpPOWCTBO [OMKHO TpaHCropTMpoBaThcs B habpuyHoii
ynakoBke, BMECTE C 3alUTHbIMY 3rIeMeHTaMu.

» » 3. NEPEYEHb 3NIEMEHTOB YCTPOUCTBA
Cwmotpm puc. 1

1) HarpeBatenbHbiit anemeHT PTC | 7) BeHTunstop

2) MepepnHsis pelueTka 8) OteepcTre ans kabenei

3) Pyuka 9) Mepekntoyartenb
4) Kopnyc 10) TepmocTar
5) Hoxka 11) MpoBoa npucoeanHeHns

6) BnyckHas peluetka

»»9. YCTPAHEHUE BO3MOXHbIX HENOJIAQOK

» > 4. BKITIOYEHUE YCTPOMCTBA

BHUMAHMU Mepen BKIIIOYEHUEeM
noporpesarens np T npouurarb
MHCTPYKUMIO no TexHuke 6GesonacHocTu, uTo

Tnp NbHO yaTtup -nyc'rpoﬁctso.

CnepyeT y6eauTbCsi B TOM, YTO NPOBOZ NUTAHKS HE NOBPEXAEH.
Ecnn nutalowmin  npoeon OydeT nospexaeH, TO, 4TOObI
nsbexaTb aBapuiiHbIX CUTyaLuiA, ero 3ameHy Heobxoaumo
nopy4nTb creuma-nuctam. PeMoHT npubopa MoryT BbINOMHATL
TONbKO KBanNUPMLUMPOBaHHbIe cneuuanucTbl. HenpaBunbHO
BbIMOSTHEHHbIN PEMOHT MOXET CO3[aTb CEPbE3HYH Yrpo3y Ans
nonb3osatens. Cnedyer y6eanTbcs B TOM, YTO NapameTpbl
WUCTOYHUKA MUTAHUSA COOTBETCTBYKOT TEeXHUYEeCKUM [aHHbIM,
NPUBEAEHHBIM B VHCTPYKUMU WM Ha LWMTKE YCTPOICTBA.
YcTaHoBUTL MoforpesBaTenb B BEPTUKANbHOM  MONOXEHWM.
MpoBeputb, 4TOGLI  Nepeknodatens 6Gbin  ycTaHOBREH
B nonoxeHun «O0» (puc. 4). [NogkmiounTb YCTPOMCTBO K
BMEKTPUHECKON CETU.

» | cTeneHb HarpeBaHns — puc. 6

» |l cTeneHb HarpeBaHus — puc. 7

» » 5. BbIKITIOYEHUE YCTPOUCTBA
[nsi Toro 4To6bI BLIKIIOYUTL YCTPOWCTBO, CNEAYET YCTaHOBUTL
nepekmntoyartens B nonoxexue ,0”.

» » 6. RPEFYJIMPOBAHUE TEMNEPATYPbI

Mocne noacoeauHeHWst  yCTPOWCTBA K AMEKTPUYECKON ceTn
YCTaHOBUTb TEPMOCTAaT B  MaKCUMarbHOM MOMOXEeHUN, W”
BKJTIOYMTb BTOPYIO CTeneHb HarpeBa. 1o aocTkeHumn Tpebyemon
TemnepaTtypbl B MOMELLEHU TepMOCTaT NOBEPHYTb BNEBO [0
MOMeHTa oTknioveHus ( “wenyok” ). Tenepb TepmocTat OygeT
aBTOMATUYECKN BKMHOYaTb WM UCKNKYaTb yCTpOﬁCTBO, 4YTOObI
COXPaHUTb MOCTOSHHYIO TEMMepaTypy B MOMELLEHN.

» »7. BPEMEHHOE XPAHEHUE

Ecnun ycTpoicTBO He MCMonb3yeTcs B TEYEHWE ANMUTENLHOMO
BpemeHu, npexzae Yem ybpatb ero Ha xpaHeHue, Heobxoaumo
MPON3BECTW €ro OYUCTKY, NMPOAYBasi BHYTPY CXaTblM BO3ZYXOM.
YCTPOMCTBO CrieayeT XpaHuUTb B CYXOM YWUCTOM MOMELLEHUM.
Mepen Havanom akcnnyartauuu NPOBEPUTbL, HE MOBPEXAEH N
nposod nuTaHusi. B crnyyae kakux-nmbo cCOMHeHuii criegyeT
CKOHTaKTUpOBaTbCA C MpoAaBUOM WK aBTOPMU30BaHHbIM
CEPBUCHBIM MyHKTOM.

» » 8. NTEPUOAUNYECKUA OCMOTP

MuHuMyM pas B rogy criedyeT Npou3BECTU TEXHUYECKWit
OCMOTP B aBTOPM30BAHHOM CEPBWUCHOM nyHkTe. Kakue-nu6o
OCMOTPbI ¥ PEMOHTbI MOXET NPOU3BOANTL TOMNBKO 0BYYeHHbIA 1
YNONHOMOYEHHbIV NpoV3BoANTENeM NepcoHarn.

BUO HEUCMPABHOCTU

NMPUYUHA

YCTPAHEHME

[suratens He paboTaer, a rpenku
HarpesaroTcst

MospexaeH asuratens
3abrnoknpoBaH BEHTUNATOP

3aMeHuTb ABUraTenb
OT6NOKMPOBATL/MPOYNCTUTL BEHTUNSTOP

He peictByeT Bce yCTpOCTBO

Pa3pbIB anekTpuyeckon Lenu
I'Ioapem,ueH BblKnto4aTenb

MpoBepuThL NoAKNioYeHNe NUTaHUs
B3ameHnTb BbIKNOYaTeNb

YMEHbLUEHHbIA NOTOK BO3AyXa

3arpsisHeH BO3AYLLHbIA KaHan
MoBpexnaeH apuratens

Mpounctuts
B3ameHuTb ABUraTeNb
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ODSTRANOVANI ZAVAD

DULEZITE!"! Pied zapnutim, opravou nebo udrzbou, si diukladné
prectéte tyto pokyny a navod. Nespravné zachazeni se spotiebicem
muze zpusobit tézka poranéni, popaleniny, urazy elektrickym prou-
dem ¢i pozar.

»»>1. BEZPECNOSTNi POKYNY
/\ UPOZORNENI! Spotiebié

¥ nesmi byt umistén pfimo pod

elektrickou zasuvkou. Ne-
dotykejte se vnitinich dila
spotiebice.

UPOZORNENI! Déti mladsi
3 let se musi nachazet v
bezpecné vzdalenosti od
pristroje, pokud nejsou pod
prisnym dozorem dospélych.

Déti od 3 do 8 let mohou
pouze zapnout / vypnout
pristroj , pod podminkou, ze
byl umistén nebo instalovan
v pozadované poloze béhem
normalniho provozu, a to pod
dozorem nebo v souladu s
navodem k obsluze pristroje,
bezpeénym zpusobem a s
pochopenim vSech hrozicich
nebezpedi.

Déti ve véku 3 - 8 let nesmi
zapojovat, regulovat a cistit
pristroj ani provadét jeho

udrzbu.

/\ POZOR! Nékteré sou&asti
pristroje mohou byt vel-
mi horké a mohou zpusobit
popaleni. Vénujte zvlastni
pozornost tomu, jde se
nachazeji déti a osoby s

télesnym postizenim.

Tento pristroj smi obsluhovat
déti starsi 8 let a také osoby
s télesnym, mentalnim ¢i sen-
zomotorickym postizenim pod
podminkou, ze jsou pod do-
zorem nebo chapou vSechna
hrozici nebezpeci v souladu s
navodem na bezpeéné pouziti
pristroje.

Je nepripustné, aby si déti s
pristrojem hraly.

> @ Spotfebi¢ nezakryvejte, mize dojit k

prehrati.
» Nepouzivejte v blizkosti vlhka: nadoby s vodou,
vany, sprchy nebo bazény. Pfi kontaktu s vodou maze




dojit k elektrickému zkratu nebo poranéni elektrickym
proudem.

» Udrzujte daleko od hoflavin (nejméné 0,5 metru).
Nedodrzeni tohoto pokynu muze zpUsobit pozar.

» Nepouzivejte v prasnych prostorech a tam, kde
se skladuje benzin, fedidla, barvy nebo jiné hoflavé
tékavé latky. Prace spotfebice v téchto podminkach
mUze u vyparl zpUsobit vybuch.

» Neuvadéjte do provozu v blizkosti zaclon a jiného
textilu, nebot mize dojit k pozaru.

» Udrzujte mimo dosahu déti a zvifat.

» Zapnéte pouze do zasuvky s napétim, které
odpovida hodnotam uvedenym na vyrobnim Stitku.

» Jako pfivod pouzivejte vyhradné kabel se
zemnénim, aby se zamezilo Urazu elektrickym prou-
dem.

» Nevypinejte vytahnutim ze zasuvky, spotfebi¢ se
musi zchladit ventilatorem.

» V dobé, kdy se zafizeni nepouziva, by mélo byt
odpojené ze zasuvky, aby se predeslo pfipadnému
neumysinému poskozeni.

» Pred sejmutim krytu se ujistéte, Ze zastrcka je
vytazena ze zasuvky, vnitfni dily mohou byt pod
napétim.

» > 2. VYBALENI A DOPRAVA

» Po otevieni vyjméte spotrebic a vSechny pfedméty,
které jej chranily

» béhem dopravy.

» Pokud spotfebi¢ vypada na vadny, informujte o
tom ihned prodejce, u kterého jste spotfebi¢ zakoupili.
» K prenaseni slouzi drzak ¢. 3 obr. 1

» Pristroj musi byt prepravovan v plvodnim baleni
spole¢né se zabezpecenim.

» > 3. POPIS VYROBKU
Viz obr. 1

1) PTC ohfiva¢ 7) Ventilator
2) Pfedni mrizka 8) Kabelova pruchodka
3) Uchyt 9) Prepinac
4) Kryt 10) Termostat
5) Nozka 11) Napajeci kabel
6) Vstupni mfizka

» > 4. ZAPNUTiI SPOTREBICE

UPOZORNENI!"! Pfed zapnutim si
dukladné si pieététe bezpeénostni pokyny.

» »9. ODSTRANOVANI ZAVAD

Tyto pokyny dodrzujte, aby spotrebi¢ pra-
coval bezpeéné.

Ujistéte se, Ze elektricky pfFivodni kabel neni
poskozen. Je-li neodpojitelnd napajeci Snlra
poskozenda, musi byt vyménéna ve specializovaném
servisu, aby nedoSlo k Urazu.Opravy zafizeni
muUze provadét pouze proskoleny personal. Opravy
zafizeni mGze provadét pouze proskoleny persondl.
Neodborné provedena oprava maze byt pro uzivatele
pricinou vazného ohrozeni. Zkontrolujte jestli napéti
sité v misté provozu zodpovida pozadavkim v
navodé nebo na Stitku. Pfistroj umistnéte do stojici
polohy. Ujistéte se, zda vypinac je v poloze ,0" obr. 2.
Zapnéte spotrebi¢ do zasuvky.

» stupen ohfivani — obr. 2

» stupen ohfivani — obr. 2

»»>5. VYPNUTI SPOTREBICE
Pro vypnuti pfistroje pfepnéte vypina¢ do polohy ,0%.

» » 6. REGULACE TERMOSTATU

Po zapojeni pristroje do elektrické zasuvky nastavte
termostat do maximalni polohy a zapnéte druhy
stupenl topeni. Po dosazeni pozadované teploty v
mistnosti pretocte termostat doleva az do vypnuti
(,kliknuti). Nyni bude termostat automaticky zapinat
a vypinat pfistroj a udrzovat tak stalou teplotu v mist-
nosti.

» > 7. SEZONNi USKLADNENI

Pokud spotfebi¢ nebudete pouzivat del§i dobu,
pfed uskladnénim ho dikladné ocistéte a to nej-
Iépe profukovanim stla¢enym vzduchem. Spotrebi¢
skladujte v Cistém a suchém misté. Pfed tim nez
spotfebi¢ zacnete znovu pouzivat, zkontrolujte, jestli
neni privodni kabel poskozen. Jestli mate jakoukoliv
pochybnost o stavu spotfebi¢e kontaktujte prodejce
nebo servis.

» » 8. KONTROLA PROVOZU
Spotfebi¢ se musi nejméné jednou do roka dukladné
odborné prohlidnout. Jakoukoliv opravu na zafizeni
muUze provadét jenom osoba dostate¢né odborné
zpUsobila a preskolena vyrobcem.

ZAVADA

PRICINA

ODSTRANENI

Motor nepracuje, ale téliska hfejou

Porucha motoru
Blokada ventilatoru

Vyménit motor
Odblokovat / vy¢istit ventilator

Spottebi¢ nepracuje

PreruSeny privod proudu
Porucha vypinace

Zkontrolovat pfivod.
Vyménit vypinac

Omezené proudéni vzduchu

Znecistény vzdusny kanal
Porucha motoru

Vycistit prichody
Vyménit motor
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PROBLEMAK MEGOLDASA

FIGYELMEZTETES!"! A berendezés iizembehelyezése, javitasa
vagy tisztitasa elott kérjiik alaposan attanulmanyozni az utasitas
szovegét. A léghevito szabalytalan hasznalata komoly sériiléseket,
égéseket, aramiitést okozhat vagy tiizesetet idézhet elé.

» > 1. BIZTONSAGI UTASITASOK

FIGYELMEZTETES! Ne
helyezziik el a berendezést
kozvetleniil a fali elktromos
aljzat ala. Ne érintsitkk meg a
berendezés belso elemeit.

FIGYELMEZTETES! 3
éves kor alatti gyermekeket
tartsuk tavol a keésziiléktol,
kizardolag szigoru feliigyelet
mellett lehetnek a kézelében.
3 és 8 éves kor kozti gyer-
mekek kizarolag be- és ki-
kapcsolhatjak a késziiléket
, abban az esetben ha a
készillék a megfeleld helyen
van telepitve vagy elhelyezve,
normalis lizemeléskor felnott
felugyelete mellett, valamint
a hasznalati utasitassal és
a késziilék rendeletetésével
megegyez6 modon elkeriilve
az esetleg veszélyeket.

3 és 8 éves kor kozti gyer-
mekek nem csatlakozta-
thatjak a keésziilléket , nem

szabalyozhatjak és nem
tisztithatjak, valamint nem
végezhetnek karbantartast .
VIGYAZAT - a készilék
egyes alkatrészei nagyon
atforrésodhatnak, és égési
sériiléseket okozhatnak.
Kiilonés figyelem-
mel lgyeljiink arra, hol
talalhatéak a gyerekek és
csokkent fizikai képességii
személyek.

Ezt a késziiléket ha-
sznalhatjak 8 éves kor felet-
ti gyermekek és csokkent
fizikai, eértelmi képességii
személyek, valamint azok is,
akiknek nincs el6zetes tapa-
sztalata, tudasa, abban az
esethen, ha feliigyelet mel-
lett végzik a tevékenységet
és megeértik az aktuali-
san fenyegetdé veszélyeket
és képesek a hasznalati
utasitasban leirt biztonsagos
uzemeltetésre.




A gyerekeknek tilos jatszani
a késziilékkel.

> Ne fedjlik le és ne takarjuk le a berendezést lize-
melés kdzben, mert ez tulmelegedését okozhatja.

» Ne haszndljuk a berendezést olyan nedves helyek
kdzelében, mint viztartalyok, kadak, zuhanyok, medencék.
Vizzel valé érintkezés zarlatot vagy dramiitést okozhat.

» A berendezést a gyullado anyagoktdl tavol kell tartani. Mi-
nimalis biztonsagi tavolsag 0,5 m tesz ki. Ennek az eléirasnak
be nem tartasa t6zesetet okozhat.

» A léghevit6t nem szabad poros helységekben hasznalni,
vagy ott ahol benzin, higitdk, festékek vagy mas kénnyen
parolgéd kénnyen gyulladé anyagok vannak. A berendezés
mdékddtetése rabbanasahoz vezethet.

» A léghevitét nem szabad a fliggdnydk és egyébb textiliak
kézelében hasznalni a gyulladasuk elkerilése érdekében.

» Kilonos eldvigyazatra van sziikség, ha a mékodé beren-
dezés kozelében gyerekek vagy allatok tarozkodnak.

» A berendezés csak olyan fesziltség forrasrol tzemelhet,
amely megfelel az adattablan megadott kévetelményeknek.
» Aracsatlakozasnal csak foldeléssel ellatott villamos kabelt
szabad haszndlni, hogy lUzemzavar esetében az aramités
kizarhaté legyen.

» Nem szabad a berendezést kikapcsolni a kabeldugasz az
aljzatbol valod kihuzasaval. A berendezést a ventillator le kell
hétse.

» Annak érdekéban, hogy véletlenil kart ne okozzon, amikor
a berendezés hasznalaton kivil van, ne legyen az aljazatra
rékotve.

» A berendezés burkolatanak lebontasa el6tt meg kell
gy6z6dni arrél, hogy a kabeldugasz ki van —e huzva az alja-
zatbdl. Bels6 elemek fesz6ltség alatt lehetnek.

» > 2. SZETCSOMAGOLAS ES SZALLITAS

» A csomagolas felbontasa utan ki kell venni a berendezést
és minden targyat, amely fel lett hasznalva szallitaskor a be-
rendezés védelmére.

» Amennyiben a berendezés sériltnek latszik, errél a tényrol
azonnal értesiterni kell azt az eladét, akinél a berendezést
vasaroltak.

» Az 1-es abra 3 sz. fogantyUja szolgal a készilék feleme-
lésére.

» A berendezést az eredeti csomagolasban kell szallitani,
minden biztosité elemmel egyuitt.

» > 3. TERMEKELEMEK LEIRASA
Lasd az 1

1) PTC fGt6 elem
2) Elils6 racs

7) Ventilator
8) Kabel bevezeté nyilas

»»9. PROBLEMAK MEGOLDASA

3) Fogantyu 9) Kapcsolo

4) Haz 10) Termosztat

5) Labak 11) Csatlakozasi vezeték
6) Levegd beszivd ven-

tilator

» > 4. A BERENDEZES BEKAPCSOLASA

FIGYELMEZTETES!! A berendezés bekapc-
solasa elétt gond tanulmanyozza at a
biztonsagi utasitast, ami lehetévé teszi a beren-
dezés szabalyos hasznalatat.

Meg kell gy6z6dni arrél, hogy az elektromos kébel semmilyen
moddn nem sérlilt. Amennyiben a halozati csatlakozd kabel
sérlil meg, annak javitasat, a balesetek elkeriilése végett
bizza szakemberre. A késziilék javitasat kizardlag csak arra
kiképzett személy végezheti. Meg kell gy6z6dni arrol is, hogy
az elektromos betaplalasi forrds paraméterei megfelelnek az
utasitdsban megadott mészaki paramétereknek vagy a beren-
dezés adattablajan feltiintetett adatoknak. Allitsuk fel a beren-
dezést. Elendrizzuk, hogy a kapcsold ,0” dllasban van —e, 2
sz. rajz. Késslk ra a berendezést az elektromos halozatra.

» | f6tési fokozat — 2 sz. rajz.

» |l fétési fokozat — 2 sz. rajz.

» > 5. A BERENDEZES KIKAPCSOLASA
A készllék kikapcsolasa érdekében a kapcsolot allitsuk a ,0"-
as pozicidba.

» > 6. HOMERSEKLETSZABALYOZAS

Miutan a készulléket csatlakoztattuk a haldzati feszlltséghez a
termosztat kapcsolojat allitsuk maximumra, és kapcsoljuk be a
melegités masodik fokozatat. Amikor a helység elérte a kivant
hémérsékletet a termosztat teker6gombjat csavarjuk balra ki-
kapcsolasig (kattan6 hang). A termosztat automatikusan ki- és
bekapcsolja a készliléket, hogy allandé hémérsékletet tartson
a helységben.

> > 7. IDOSZAKONKENTI TAROLAS

Amennyiben hosszabb ideig a berendezést nem haszna-
ljuk, annak elrakasa el6tt ki kell tisztitani ugy, hogy a bel-
sejét soritett levegével atfuvatjuk. A berendezést szaraz,
tiszta helyen kell tarolni. Az ismételt hasznalat el6tt meg kell
gy6z6dni arrol, hogy az elektromos kabel nem sérilt —e. Bar-
milyen kétség esetén kérjlik Iépjen kaopcsolatba az eladdval
vagy a mindsitett szervizzel.

»> > 8. MOKODES ELLENIRZESE

Evente legalabb egyszer a berendezést szervizbe kell szalli-
tani a mészaki atvizsgalas végrehajtasa céljabol. Barmilyen
jelleg6 atvizsgalast vagy javitast csak a kioktatott és a gyartéd
altal meghatalmozott személyzet végezhet.

HIBATIPUS

OK

ELHARITAS

A motor nem mékadik, de a fétéelemek
melegednek

Motor hibas
Ventillator leblokkolt

Motort kicserélni
Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort

Az egész berendezés nem mokddik

Elektromos sziinet
Kapcsol6 hibas

Ellenérizni a betalalas rakotését
Kapcsolot kicserélni

Csokkentett leveg6 aramlas

Elszennyezett levegd csatorna
Motor hibas

Atjarhatésagot biztositani
Motort kicserélni
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RESEVANJE TEZAV

POMEMBNO!!! Prosimo, da pred uporabo, popravilom ali
c¢is¢éenjem naprave skrbno preberete navodila za uporabo.
Nepravilna uporaba grelnika zraka lahko povzroci hude poskodbe,
opekline, elektricni udar ali pa je lahko vzrok za pozar.

»»>1. VARNOSTNA NAVODILA

A OPOZORILO! Ne namesti-
te naprave neposredno pod
stensko vtiénico. Ne doti-
kajte se notranjih elementov
naprave.

OPOZORILO! Otroci
mlajsSi kot 3 leta se ne smejo
priblizevati, razen ¢e jih kon-
trolirajo odrasli.

Otroci stari med 3 in 8 let
lahko samo vklopijo / izklopi-
jo napravo , samo takrat , ko
je bila naprava montirana ali
inStalirana na namenjenem
mestu, med navadnim delo-
vanjem in pod nadzorstvom
odraslih ali v skladu z navodi-
li za uporabo naprave na va-
ren nacin in upostevajo¢ vse
nevarnosti.

Otroci stari med 3 in 8 let ne
smejo prikljuciti, regulirati
, Cistiti naprave ter izvajati
konzervacije.

/\ POZOR! Nekatri deli napra-
ve so lahko zelo vroéi in lahko
povzrocijo opelkine. Morate
posebno paziti, kjer se naha-
jajo otroci in osebe z omeje-
nimi fiziénimi zmoznostmi.

To napravo lahko uporablja-
jo otroci starejsi kot 8 let ter
osebe z omejenimi fizicnimi,
senzoriénimi in umskimi spo-
sobnostmi ali osebe, ki jim
manjka znanje in izkusnje,
pod pogojem, da so pod
nadzorom ali da razumejo ne-
varnost v skladu z navodili za
varno uporabo.

Otroci se ne smejo igrati z na-
pravo.

> @ Ne pokrivajte naprave med njenim delo-

vanjem zaradi moznosti pregretja naprave.

» Ne uporabljajte naprave v bliZini vlaznih mest, kot
so vodni zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z vodo
lahko povzro€i kratek stik ali elektriéni udar.

» Napravo morate pozicionirati dale¢ od gorlji-
vih snovi. Minimalna varnostna razdalja znasa 0,5
m. Neupostevanje tega navodila lahko privede do
pozara.




» Naprave ne uporabljajte v zaprasenih prostorih in
takih, v katerih so bencin, razredgcila, barve ali dru-
ge lahko vnetljive hlapljive snovi. Delovanje naprave
lahko povzroc€i eksplozijo teh snovi.

» Grelnika ne smete uporabljati blizu zaves in dru-
gih tkanin, da ne bi povzrocili njihovega vnetja.

» Se posebej pazljivi morate biti, ko so v bliZini
delujoCe naprave otroci in Zivali.

» Napravo lahko napajamo samo z vira elektri¢ne
napetosti, ki izpolnjuje zahteve, navedene na po-
datkovni plos¢ici.

» Za prikljucitev morate uporabljati samo elektri¢ni
kabel z ozemljitvenim vodom, da v primeru poskodbe
ne bi bilo nevarnosti elektricnega udara.

» Naprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnete
napajalni kabel iz vti€nice. Ventilator mora ohladiti
napravo.

» Ko naprave ne uporabljamo, moramo vti¢ izvle€i
iz vtiénice, da bi preprecili nenamerne poskodbe.

» Pred odstranitvijo ohi$ja naprave obvezno preve-
rite, ali je vti¢ napajalnega kabla izvle€en iz vti¢nice.
Notranji elementi so lahko pod napetostjo.

» > 2. ODSTRANITEV EMBALAZE IN
TRANSPORT

» Po odprtju embalaze vzemite ven napravo in vse
predmete, uporabljene za zavarovanje naprave med
transportom.

» Ce je naprava videti poskodovana, morate o tem
takoj obvestiti prodajalca, pri katerem ste napravo
kupili.

» Za prenos naprave uporabljajte ro¢aj st. 3, slika
1.

» Napravo morate prevazati v originalni embalazi
skupaj z varovalnimi elementi.

» > 3. OPIS ELEMENTOV IZDELKA
Glej risbe 1

1) Grelni element PTC | 7) Ventilator

2) Sprednja reSetka 8) Luknja za kabel

3) Rocaj 9) Preklopnik
0
1

4) Ohigje ) Termostat
5) Podstavek ) Kabel za prikljucitev
6) Vpustna reSetka

1
1

» > 9. RESEVANJE TEZAV

» > 4. PRIKLJUCITEV NAPRAVE

OPOZORILO!"! Prosimo, da pred
prikljucitvijo naprave pazljivo preberete
varnostna navodila, da bi zagotovili pravil-
no uporabo naprave.

Morate se prepricati, da elektricni kabel ni kakor-
koli poSkodovan. Ako ¢e se energijski neiskljucujuci
cev pokvariti, onda obavezno ja ga zameniti kod
proizvofiaca ili u specijalistickoj firmi od strane kva-
lificiranog lica da se pobegne opasnost. Morate se
tudi prepricati, ali elektri¢ni parametri vira napajanja
odgovarjajo tehni¢nim podatkom v navodilih ali po-
datkom, navedenim na podatkovni plos¢ici naprave.
Napravo postavite v stoje¢ polozaj. Preverite, ali je
stikalo v poloZaju ,,0” - risba 2. Prikljucite napravo na
elektricno omrezje.

» | stopnja ogrevanja — risba 2.

» |l stopnja ogrevanja — risba 2.

»>» 5. IZKLJUCITEV NAPRAVE
Ce zelite izklopiti napravo, preklopite preklopnik v
pozicijo "0”.

» » 6. URAVNAVANJE TEMPERATURE

Ko priklopite napravo k elektric(nemu omrezju, na-
stavite termostat v maksimalno pozicijo ter vklopite
drugo stopnjo gretja. Ko dobite ustrezno tempera-
turo, preklopite termostat v levo smer, dokler se ne
izklopi ("klik”). Zdaj bo termostat avtomatic¢no vklopil
in izklopil napravo, da bi vzdrzala stalno tempera-
turo.

»» 7. ZACASNO SKLADISCENJE

Kadar dalj$i ¢as ne uporabljate naprave, jo morate
pred skladiS¢enjem ogistiti in notranjost prepihati s
stisnjenim zrakom. Napravo morate hraniti na su-
hem in Cistem mestu. Pred ponovno uporabo pre-
verite, ali elektri¢ni kabel ni poskodovan. V primeru
kakrsnih koli dvomov, prosimo, da stopite v stik s
prodajalcem ali pooblas¢enim servisom.

> > 8. KONTROLA DELOVANJA

Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati na
servis na tehnicni pregled. Vsakr$ne preglede in
popravila lahko izvaja samo izSolano osebje, ki ga je
pooblastil izdelovalec.

VRSTA NAPAKE

VZROK

RESITEV

Motor ne deluje, toda grelni
elementi se segrevajo

Poskodovan motor
Blokiran ventilator

Zamenjajte motor
Sprostite / oCistite ventilator

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elektricnega tokokroga
Poskodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenjajte varovalo

Zmanj$an pretok zraka

Umazan zracni kanal
Poskodovan motor

Odmasiti
Zamenjajte motor




I cocuklar,

EMNIYET KILAVUZU

AMBALAJIN CIKARTILMASI VE NAKLIYATI

CIHAZ PARCALARININ TANIMI

CIHAZIN BAGLANMASI

CIHAZIN KAPATILMASI

DERECENIN AYARLANMASI

PERIYODIK DEPOLAMA

CALISMANIN KONTROLU
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SORUNLARIN ¢OZUMU

ONEMLI!! Cihazi calistirmadan, onarimi yaptirmadan veya
temizletmeden énce kullanma kilavuzunu dikkatli okuyun! Hava
1sitma cihazinin yanhs kullanimi, agir yaralanma, yanma, elektrik
carpisina veya yangina neden olabilir.

» > 1. EMNIYET KILAVUZU

UYARI! Cihazi dogrudan
duvardaki prizlerinin
altina koymayin. Cihazin i¢
elemenlarina dokunmayin!

UYARI! 3 yas altindaki
yetiskinlerin siki
bir denetim altinda olmadig:
sliirece uzak tutulacaktir.

3 ile 8 yas arasindaki cocu-

klar, normal calisma siire-
sinde belirlenen konuma
yerlestiriimis ve goézetim

altinda olmasi sartiyla, veya
guvenli bir sekilde ve mevcut
tehlikelerin farkinda olarak
kullanim kilavuzuna (gére
cihazi acip kapatabilir.
3 ile 8 yas arasindaki co-
cuklar, cihazi baglayamaz,
ayarlayamaz veya temizleye-
mez veya bakim islemlerini
gerceklestiremez.

UYARI! bazi1 parcalar ¢cok

sicak olup yaniklara neden
olabilir. Cocuklarin ve engelli

kigilerin konumuna énem g6-
sterin.

Cihaz, gozetim altinda
olmalan ve guvenlik
kilavuzunda belirtildigi
gibi tehlikeleri anlamalan

kosuluyla 8 yas ve iistii co-
cuklar, sinirh fiziksel, hissel
veya mental engelli kisilerin
yani sira, sinirh beceri veya
bilgiye sahip olan Kkisiler
tarafindan da kullanilabilir.
Cocuklarin cihazla oynamasi
yasaktir.

> @ Fazla i1sinma tehlikesi oldugundan

calistirma sirasinda makinayi értmeyin

» Cihaz, su deposu, banyo kiveti, dus, havuz gibi
nemli yerlere yakin ¢alistirmamalidir. Su ile temasi,
kisa devre veya elektrik carpisina yol acabilir.

» Makina kolay yanici maddelerden uzak bir yerde
tutulmali. Givenli olan en kisa mesafe 0,5 metredir.
Bu ydnergeye uyulmamasi halinde yangin tehlikesi
vardir.

» Hava isitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzin,
erici sivi, boya veya baska buharlasabilir yanici mad-
delerin bulundugu mekanlarda kullaniimamalidir.
Makinanin galismasi bu maddelerinin patlamasina
yol acabilir.

» Hava isitma cihazi, yanmasini engellemek




icin perde veya bagka tekstillerin yakininda
kullanilmamalidir. Calisan makinanin yakininda ¢o-
cuk veya hayvanin bulunmasi halinde 6zel tedbir
alinmalidir.

» Makina, sadece Ozdegerler levhasindaki 6zel-
liklere uygun olan gli¢ kaynaklarindan beslenebilir.
» Ariza durumlarinda elektrik carpisindan kaginmak
amaclyla cihazi baglamak icin sadece topraklama
kablosu olan elektrik kablosu kullanilabilir.

» Cihaz beslenme sebeke kontagindan dogrudan
prizden cikartiimak suretiyle kapatiimamalidir. Maki-
na, ventilatériin galismasiyla sogutulmalidir.

» Beklenmeyen arizalara yol agmamasi igin cihaz
cahstirimadigi surece elektrik kontagindan cekili
halde birakiimalidir.

» Cihaz, icinde voltajli pargalari igerdiginden dolayi
govdesini sbkmeden 6nce prizin duvar kontagindan
cikartilip gikartilmadigi kesinlikle kontrol edilmelidir.

» > 2. AMBALAJIN CIKARTILMASI VE
NAKLIYATI

» Ambalajini agtiktan sonra paketin iginden cihazin
kendisini ve nakliyati sirasinda makinay! korumak
amaciyla kullaniimig tiim objeler gikrtiimaldir.

» Cihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin
alindig1 saticiya hemen bilgi verilmelidir.

» Cihaz, Sek.1’de gosterilen 3 numarali tutanak ile
tasinmalidir.

» Cihaz, tim emniyet elemanlari dahil orjinal
ambalajinda nakledilmelidir.

» > 3. CIHAZ PARGCALARININ TANIMI
2. sayfadaki 1

1) Isitma 6desi PTC 7) Fan

2) On 1zgara 8) Kablo

3) Tutanak 9) Kontak

4) Govde 10) Termostat

5) Ayak 11) Baglanti kablosu
6) Girdi 1zgarasi

> > 4. CIHAZIN BAGLANMASI

UYARI!!! Makinay1 baglamadan oénce
makinanin dogru bir sekilde calistinnimasini

> > 9. SORUNLARIN GOZUMU

saglayan emniyet kilavuzunu okumaniz
rica olunur.

Elektrik kablosunun herhangi bir sekilde bozu-
lup bozulmadidi konusunda emin olmaniz lazim.
Ayrilmaz (sabit) besleme kablosunun arizalanmasi
durumunda kablo, imalatgi firma ile temasa gegilerek
ya da vyetkili kisi tarafindan degistirtiimelidir. Ayrica
gli¢c kaynaginin o&zelliklerinin cihazin 6zdegerler
levhasindaki veya kullanma kilavuzundaki teknik bil-
gilere uyup uymadigi kontrol edilmelidir.

Cihazi dik durumuna getirin. 2. resimde gosterildigi
gibi calistirma dugmesinin O durumunda olup
olmadigini kontrol edin. Makinay1 elektrik sebekesine
baglayin.

» | 1sitma derecesi — 2. resim

» Il 1sitma derecesi — 2. resim

» » 5. CIHAZIN KAPATILMASI
Cihazi kapamak icin kontagi “0™’a getirin.

» > 6. DERECENIN AYARLANMASI
Cihaz ana kabloya baglandiginda, termostati maksi-
muma getirin ve 1sitmayi ikinci asamada etkinlestirin.
Odada istenilen sicakliga ulasildiginda
Etkinsizlestirilene kadar termostat tutacini sola
dondurin (tiklama ile). Termostat, odada isteni-
len sicakligi koruyarak cihazi otomatik olarak acip
kapaacaktir.

» »7. PERIYODIK DEPOLAMA

Cihazin uzun slre kullaniimadigi slirece makina
kaldinimadan énce igine basingh hava uflenerek
temizlenmelidir. Makina kuru ve temiz bir yerde mu-
hafaza edilmelidir. Tekrar kullanmadan énce elektrik
kablosunun bozulup bozulmadigi kontrol edilmelidir.
Herhangi kuskunun duyulmasi halinde satici veya
sertifikall servis hizmet yeri ile temasa gegmeniz
Onerilir.

» > 8. CALISMANIN KONTROLU

En az senede bir cihazin teknik bakimini yaptirmak
amaciyla makina servise getiriimelidir. Bakim veya
onarimi sadece Ureticisi tarafindan verilen yetki sa-
hibi ve egitilmis bir personel yapabilir.

ARIZA TURU

OLASI SEBEP

cO6zim

Motor ¢alismamis ama istici
1zgaralari isinmistir

Motor arizalidir.
Ventilator bloke edilmistir.

Motor degistiriimeli
Ventilatorin kilidi agiimali/
ventilatér temizlenmeli

Tdm cihaz galismamis

Elektrik devresinde kopukluk
vardir.
Calistirma dugmesi arizahdir.

Gu¢ kaynagina yapilan baglantisi
kontrol edilmelidir
Calistirma digmesi degistiriimeli

Hava akimi azaltiimistir

Hava kanal kirlenmistir.
Motor arizalidir.

Kanalin agik olmasi saglanmal
Motor degistiriimeli
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ISKLJUCENJE UREPAJA
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RJESAVANJE PROBLEMA

BITNO! Molimo upoznajte se sa instrukcijom prije
ukljuéenja, popravke ili CiSéenja uredaja. Nepravilna uporaba
elektriénog grijaca zraka moze biti povodom teskih povreda,

opekotina, strujnih udara ili biti povodom pozara.

» > 1. INSTRUKCIJA BEZBJEDNOSTI

A POZOR! Ne smije se po-
stavljati direktno ispod
utiénice. Ne smiju se doticati
unutrasnji elementi uradaja.

A POZOR! Djecu do 3 godine
starosti treba drzati podalje,

il osim ako su pod strogim

nadzorom odrasle osobe .
Djeca u dobi od 3 do 8 godina
mogu sami ukljuciti/iskljuciti
uredaj {1 >, pod uvjetom da
je {2 > uredaj< 2} stavijen
ili instaliran u predvidenom
polozaju {3 >tijekom< 3 } nor-
malnog rada i to pod nadzo-
rom ili u skladu s uputama
za uporabu uredaja na sigu-
ran i razumljiv naéin{4 >za
postojece opasnosti . < 4}
Djeca u dobi od 3 do 8 godi-
na ne mogu ukljuéivati{1 > ,
regulirati i < 1} Cistiti uredaj i
odrzavati .

A NAPOMENA! Neki dijelovi
ovog uredaja mogu biti vrio

vrucéi i uzrokovati opekline.
Treba obratiti posebnu pozor-
nost na mjesto gdje se nalaze
djeca i osobe s ogranicenim
fizickim sposobnostima.

Ovaj uredaj se ne moze ko-
ristiti od strane djece u dobi
od 8 godina i viSe, te osoba
sa smanjenim fizickim, osje-
tilnim ili mentalnim sposob-
nostima, niti od strane osoba
koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja, osim pod uvjetom da
su pod nadzorom ili razumiju
postojece opasnosti u skladu
s uputama za sigurnu upora-
bu uredaja.

Djeca se nebi smjela igrati s
uredajem.

> @ Ne poklapati niti prekrivati uredaj za vrije-

me rada usled opasnosti od pregrijavanja.

» Ne upotrebljavati uredaj u blizini vlaznih mjesta,
poput rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena.
Dodir sa vodom moze biti povodom kratkog spoja ili
udara elektriCne struje.

» Uredaj treba drzati udaljen od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbjedna daljina je 0,5 m.




Neprilagodenje tim propisima preti pozarom.

» Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa ili dru-
gih tekstilnih materijala da bi izbjegli pozar.

» Nije dozvoljeno koristiti uredaj u prasnjavim, kao i
prostorijama u kojima se nalaze benzin, razrjedivaci,
boje ili druge lakoisparljivi materijali. Rad uredaja
moZe izazvati eksploziju tih supstancija.

» Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vrijeme rada nalaze djeca ili Zivotinje.

» Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora na-
pona koji odgovara zahtjevima na nominalnoj plocici.
» Prikljucivati treba jedino eletricnim vodovima sa
uzemljenjem da bi u slu€aju kvara izbjegli strujni
udar.

» Ne iskljucivati uredaj vadenjem utikaca iz uti¢nice.
Uredaj mora biti ohladen ventilatorom.

» U vrijeme kada uredaj ne radi treba iskljuciti
utika¢ iz utiCnice, iz uti€nice, da ne bi izazvao nepla-
nirano ostecenje.

» Prije nego se skine kuciSte uredaja obavezno
provijeriti da li je utika¢ izvaden iz utiénice. Unutarnji
elementi mogu biti pod naponom.

» > 2. RASPAKIRANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega uredaj i
sve elemente koji sluze za zastitu uredaja za vrijeme
transporta.

» U slucaju da uredaj izgleda ostecen, treba o tome
faktu obavjestiti prodavaca kod kojeg uredaj bio kup-
lien.

» Za prenoSenje uredaja sluzi rucka br 3 crt. 1

» Uredaj treba transportirati u originalnom omotu
zajedno sa zastitnim elementima.

» > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1

1) Elementi grijanja PTC | 7) Ventilator

2) Prednja mreza 8) Kablovska uvodnica

3) Rucka 9) Prekida¢
4) Kuciste 10) Termostat
5) Noga 11) Priklju¢ni kabel

6) Ulazna resetka

» > 4. PO UKLJUCENJU UREDAJA
POZOR!!! Prije ukljué¢enja uredaja

» » 9. RIESAVANJE PROBLEMA

molimo pazljivo procitati instrukciju
bezbjednosti Sto omogucava pravilno
koristenje uredaja.

Treba provijeriti da li elektri¢ni vod nije oSte¢en. Ako
je dovodni kabl uredaja o$te¢en, on se mora pravil-
no zamijeniti od proizvodaca, njegovog ovlastenog
distributera/servisa ili stru¢no obuéene osobe, kako
bi se izbjegla opasnost od veceg kvara ili ozljeda
na radu. Treba takode provjeriti da li su eletri¢ni
parametri izvora snabdjevanja elektricne energije
u skladu sa tehniénim parametrima sa instrukcije ili
parametrima sa nominalne plo€ice. Postaviti uredaj
u uspravi polozaj. Provjeriti da li prekida¢ nalazi se u
poziciji “O” crt.2. Ukljuciti uredaj u elektricnu mrezu.
» | nivo grijanja — crt.2

» Il nivo grijanja — crt.2

» > 5. ISKLJUCENJE UREPAJA
Za iskljuCivanje uredaja treba prekida¢ okrenuti u
poziciju ,,0”.

» > 6. REGULACIJA TEMPERATURE

Nakon priklju¢ka uredaja na elektro mrezu treba
postaviti termostat u poziciju maksimum i ukljuciti
drugi stupanj grijanja. Nakon dostizanja trazene
temperature u prstoriji termostat treba okrenuti u
lijevo dok se ne iskljuci ("klikne”). Termostat ¢e od
sada automatski ukljucivati i iskljuivati uredaj za
odrzavanje konstantne temperature u prostoriji.

» > 7. SKLADISTENJE

Ako dugotrajno ne koristimo uredaja, pred
skladistenjem treba ga ocistiti, produvati unutradnjost
koprimiranim zrakom. Uredaj treba drzati na suvom i
Cistom mjestu. Prije ponovnog ukljuéenja treba prov-
jeriti da elektriéni vod nije oStecen. U slu€aju bilo
kakvih sumnji molimo za kontakt sa prodavacem ili
sa autoriziranim servisom.

» > 8. KONTROLA RADA
Najmanje jednom u godini treba dostaviti uredaj u
servis ciliem tehnickog pregleda. Bilo kakav preg-
led ili popravku moze obaviti jedimo osoblje koje je
Skolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA NEDOSTATKA

RAZLOG

RESENJE

Motor ne radi, ali se grijalice griju

oStecen je motor
blokiran je ventilator

promijeniti motor
osloboditi i o€istiti ventilator

Cijeli uredaj ne radi

prekid u elektricnom strujnom kolu
ostecen je prekidac

provjeriti elektri¢no strujno kolo
promijeniti prekidac

Smanjenje zra¢nog toka

zapusen je zracni kanal
oStecen je motor

ocistiti zra¢ni kanal
promijeniti motor




SAUGUMO NURODYMAI

PASTRAIRUSSANTRAUKA

ISPAKAVIMAS IR TRANSPORTAS

PRODUKTO ELEMENTY APRASYMAS

SILDYTUVO PRIJUNGIMAS

SILDYTUVO ISJUNGIMAS

TEMPERATUROS REGULIAVIMAS

SAUGOJIMAS
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GEDIMUY SALINIMAS

ARBU !!! PrieS montuodami, naudodami ar valydami
Sildytuva, atidziai perskaitykite instrukcijas. Neatsargus oro
Sildytuvo naudojimas gali tapti sunkios traumos dél nudegimy,
gaisro ar elektros smﬁgio priezastis.

»»>1. SAUGUMO NURODYMAI

ISPEJIMAS! |renginio
negalima statyti tiesiai po
elektros rozete. Neliesti
elementy esanciy jrenginio
viduje.

ISPEJIMAS! Vaikai iki 3
mety amziaus negali buti arti
prietaiso, nebent jeigu juos
priziuri suauges asmuo.
Vaikai nuo 3 iki 8 mety
amziaus gali tik jjungti ir
(arba) iSjungti prietaisa , jei-
gu jis yra pastatytas arba
sumontuotas nurodytoje
padétyje normalaus jo dar-
bo rezime ir tik jeigu juos
priziuri suauges asmuo, arba
laikantis prietaiso naudoji-
mo instrukcijos, suprantant
galima pavojy ir nuo jo sau-
gantis.

Vaikams nuo 3 iki 8 mety
amziaus draudziama jjungti ,
reguliuoti ir valyti prietaisa
arba atlikti jo prieziuros dar-

bus.

A DEMESIO! Kai kurios prie-
taiso dalys gali labai jkaisti
ir nudeginti. Butina ypac
atidziai stebeéti, kur yra vai-
kai ir fizine negalia turintys
asmenys.

Siuo prietaisu gali naudotis
vyresnis nei 8 mety amziaus
vaikai bei fizine, jutimy ar
psichine negalia turintys
asmenys arba asmenys, ne-
turintys atitinkamy ziniy ar
patirties, tacdiau su salyga,
kad juos priziuri kitas asmuo
arba jeigu jie supranta galima
pavojy ir laikosi saugaus prie-
taiso naudojimo instrukcijos.
Vaikams draudziama zaisti su
Siuo prietaisu.

> @ Norédami iSvengti perkaitimo neuzdenkite

veikiancio Sildytuvo.

» Nenaudokite Sildytuvo drégnose vietose — $alia
vandens rezervuary, baseiny ar voniose, dusuose ir
pan. Kontaktas su vandeniu gali bati trumpojo jungi-
mo ar elektros smugio prieZastis.

» Sildytuva laikykite toli nuo degiy medziagy. Mini-




malus saugus atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant Sios
taisyklés galima sukelti gaisra.

» Nenaudokite Sildytuvo nei apdulkéjusiose patalpo-
se, nei vietose, kuriose laikomas benzinas, tirpikliai,
dazai ar kitos medziagos iSskirian¢ios degius garus.
Veikiantis jrenginys gali bati iy medziagy sprogimo
priezastis.

» Norédami iSvengti uzdegimo, laikykite Sildytuvg
atokiai nuo uzuolaidy ir kity tekstilés medziagy.

» Buikite ypatingai atsargls, jei Salia veikiancio
jrenginio esama vaiky ir gyvany.

» Jrenginys gali bati maitinamas tiktai iS jtampos
Saltinio, kuris atitinka reikalavimus nurodytus
specifikacijy ploksteléje.

» Prijungdami jrenginj naudokite tiktai elektros laidg
su jZeminimu. Avarinés buklés atveju iSvengsite
elektros smagio.

» Netraukite laido i§ rozetés norédami iSjungti
Sildytuva. Ventiliatorius turi atkaitinti jrenginj.

» Jei nenaudojate Sildytuvo, iSjunkite jj i$ tinklo.
Sitaip i$vengsite sugadinimo.

» Prie$ nuimdami Sildytuvo korpusa, bdtinai patikrin-
kite ar kiStukas iStrauktas i§ rozetés. Vidiniai elemen-
tai gali bati su jtampa.

» > 2. ISPAKAVIMAS IR TRANSPORTAS

» Atidare jpakavima iSimkite Sildytuva bei visus daik-
tus, kurie saugojo jrenginj transportavimo metu.

» Jei Sildytuvas atrodo pazeistas, nedelsdami
kreipkités j pardavéja, pas kurj nupirkote Sildytuva.

» Norédami pernesti jrenginj, laikykite jj uz rankenos
3 (1 pav.).

» Sildytuvas turéty bati transportuojamas originalioje
dézéje, naudojant apsauginius elementus.

> » 3. PRODUKTO ELEMENTVY APRASYMAS
Zr. pies. 1

1) PTC kaitinimo ele-|7) Ventiliatorius

mentas

2) Priekinés grotelés 8) Kabelio riebokslis

3) Rankena 9) Jungiklis

4) Korpusas 10) Termostatas

5) Kojelé 11) Elektros maitinimo
laidas

6) Oro jpatimo grotelés

» > 9. GEDIMY SALINIMAS

» > 4. SILDYTUVO PRIJUNGIMAS

DEMESIO !!! Pries prijungdami Sildytuva
atidziai perskaitykite saugumo nurodymus.
Butina tiksliai laikytis nurodymy, norint tin-
kamai naudotis Sildytuvu.

|sitikinkite, kad elektros laidas nepazeistas. Jeigu
maitinimo laidas yra pazeistas, jis turi bdti pakeis-
tas gamintojo, jo aptarnaujamojo serviso atstovo ar
panasios kvalifikacijos asmens, kad baty iSvengta
pavojaus. |sitikinkite, kad elektros tinklo parametrai
atitinka techninius duomenis nurodytus instrukcijoje
arba specifikacijy ploksteléje. Sildytuvas turi stoveti
vertikaliai. Patikrinkite, ar perjungiklis yra padétyje
’0”, pies. 2.

» Minimalus galingumas — pies. 2.

» Maksimalus galingumas — pies. 2.

» > 5. SILDYTUVO ISJUNGIMAS
Norédami jjungti jrenginj, jungiklj jjunkite j ,0“ padét;.

» > 6. TEMPERATUROS REGULIAVIMAS
Jjunge jrenginj j elektros maitinimo tinkla, termostatg
nustatykite maksimalioje padétyje ir jjunkite antrajj
Sildymo laipsnj. Kuomet bus pasiekta norima patalpos
temperatira, pasukite termostato rankenéle | kaire
puse, kol jis i§sijungs (iSgirsite spragteléjimg). Tuomet
termostatas automatiskai jjungs ir iSjungs jrenginj, o
patalpoje bus iSlaikoma pastovi temperatara.

» > 7. SAUGOJIMAS
Jei nesiruoSiate naudoti Sildytuvo ilgg laika, pries

padédami j sandélj iSvalykite jj suslégtu oru. Laikykite_

Sildytuva sausoje ir Svarioje vietoje. PrieS pradédami
naudoti Sildytuva, patikrinkite, ar laidas nepazeistas.
Jei turite abejoniy dél Sildytuvo darbinés baklés,
kreipkités | pardavéjg ar serviso centra.

» » 8. VEIKIMO TIKRINIMAS

Bent kartg per metus batina atlikti Sildytuvo technine
prieziirg serviso centre. Sildytuvo prieZidrg ir
remontg gali atlikti tik kvalifikuotas, turintis gamintojo
igaliojimus personalas.

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Variklis nedirba, bet kaitinimo
elementai susyla

Sugedo variklis
Uzstrigo ventiliatorius

Pakeiskite variklj
Pasalinkite kliatis / pravalykite
ventiliatoriy

Visas jrenginys neveikia

Nutrauktas elektros maitinimas
Sugedo iSjungiklis

Patikrinkite maitinimo prijungima
Pakeiskite iSjungiklj

Sumazéjes oro srautas

UzterStas oro kanalas
Sugedo variklis

Pravalykite
Pakeiskite variklj




DROSIBAS INSTRUKCIJA

PARAGRAEU/KOPSAVILKUMS)

IZPAKOSANA UN TRANSPORTS

PRODUKTA ELEMENTU APRAKSTS

IERICES PIESLEGSANA

IERICES IZSLEGSANA

TEMPERATURAS REGULESANA

SEZONAS GLABASANA

KONTROLE
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PROBLEMU NOVERSANA

SVARIGI!! Ladzu rupigi izlasiet instrukciju pirms iekartas
iedarbinasanas, remonta, vai tiriSanas. Nepareiza gaisa
silditaja lietoSana var izraisit nopietnus ievainojumus,
apdegumus, elektriska Soka raditas traumas vai ari var
klut par iemeslu ugunsgrékam.

»> > 1. DROSIBAS INSTRUKCIJA

BRIDINAJUMS! Neno-
vietojiet iekartu tiesSi zem
rozetéem. Neaizskariet
iekartas iekSéjos elementus.

BRIDINAJUMS! Turét
bérnus vecuma lidz 3 ga-
diem attaluma, ja nav
zem pieaugusas personas
uzraudzibas.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 ga-
diem var tikai ieslégt / izslegt
ierici ar nosacijumu, kad ta
tika novietota vai instaleta
planota pozicija normala dar-
ba laika un zem uzraudzibas,
vai saskana ar ierices
lietoSanas instrukciju drosa
un skaidra veida, sakariba ar
esosiem riskiem.

Bérni vecuma no 3 lidz 8 ga-
diem nevar pieslégt, regulét

un tirt ierici, ka ari veikt
konservaciju.
UZMANIBU! Dazadi

ierices elementi var but loti
karsti un var ierosinat apde-
gumu. Esiet seviski uzmanigi,
kur atrodas bérni un perso-
nas ar ierobezotiem fiziskiem
spékiem.

lerici var izmantot beérni
vecuma no 8 gadiem, ka ari
personas ar ierobezotiem fi-
ziskiem, sensoriskiem vai
psihiskiem spékiem un perso-
nas bez zinatnes un prasmes,
ar nosacijumu, ka atrodas
zem uzraudzibas vai saprot
aktualu risku, saskana ar
ierices drosas lietosanas in-
strukciju.

Bérni nevar spélét ar ierici.

> @ Neapklajiet un neaizsedziet iekartu tas

darboSanas laika, jo iesp&jama ir tas parkarsana.

» Nelietojiet iekartu mitru vietu tuvuma, piem, pie
Gdens tilpném, vannam, du$am, baseiniem. Saska-
re ar ddeni var izraistt Issavienojumu vai triecienu ar
elektrisko stravu.

» lekarta ir jaglaba talu no viegli uzliesmojoSiem
materialiem. Minimalais droSibas attalums 0,5 m.




ST noteikuma neievéro$ana var bt par iemeslu
ugunsgrékam.

» Nelietojiet iekartu putek]ainas telpas, ka art tur,
kur tiek glabata degviela, $kidinataji, krasas vai citas
vielas, kas rada viegli uzliesmojoSas gazes. lerices
darboSanas var izraisit o vielu spradzienu.

» Nelietojiet iekartu netalu no aizkariem, vai citiem
audumiem, lai izvairTtos no to uzliesmosanas.

» Jabat Tpasi uzmanigiem, kad darbojosas iekartas
tuvuma atrodas bérni un dzivnieki.

» Pieslédziet iekartu tikai tadiem stravas avotiem,
kas atbilst noradijumiem uz iekartas plaksnites.

» PieslégSanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lie-
tojiet tikai iezemétus pagarindjuma kabelus, lai
avarijas gadijuma izvairitos no elektriskas stravas
trieciena.

» Silditaju izslédzot neraujiet silditaja vadu no kon-
takta. lericei ir jaatdziest ar ventilatora darbibu.

» Laika, kad nelietojat iekartu, atvienojiet to no
elektriska tikla, lai neizraisitu neprognozétus
bojajumus.

» Pirms nonemat ierices korpusu, obligati
parbaudiet vai iekarta ir atslégta no elektriska tikla.
lek$é€jie ierices elementi var atrasties zem spriegu-
ma.

» > 2. IZPAKOSANA UN TRANSPORTS

» Péc iepakojuma atvérSanas iznemiet iekartu
un visus priekSmetus, kas tika lietoti iekartas
droSinasanai trasportéSanas laika.

» Gadijuma, ja iekarta izskatas bojata, nekavéjoties
informéjiet tirgotaju, pie kura iekarta tieka iegadata..
» lerices parvietoSanai ir paredzéts rokturis Nr. 3
zim. 1.

» lerice ir jatransporté orginala iepakojuma Iidz ar
visiem droSinajumiem.

» > 3. PRODUKTA ELEMENTU APRAKSTS

Skat. attéli 1

1) Sildisanas elements | 7) Ventilators

PTC

2) Priek$éjais rezgis 8) Vada ievads

3) Rokturis 9) Parslédzéjs

4) Korpuss 10) Termostats

5) Péda 11) Pieslég$anas vads
6) leejas rezgis

» »9. PROBLEMU NOVERSANA

» > 4. IERICES PIESLEGSANA

BRIDINAJUMS!!! Pirms ieslédzat ierici
rapigi izlasiet drosibas instrukciju, kas
laus pareizi lietot iekartu.

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav bojats.
Ja elektriskais kabelis ir bojats, to tdlit pat ir
janomaina tirgotajam, autorizétam servisa centram
vai speciali apmacitam personalam. Parliecinieties,
ka elektriska strava rozeté atbilst prasibam, kas
noradttas instrukcija, vai informacijas plaksnité uz
paSas iekartas. Novietojiet iekartu vertikala stavoklr.
Parbaudiet vai slédzis atrodas stavoklt “0” 2. att..
Pieslégt ierici elektriskajam tiklam.

» | sildiSanas limenis -. 2. att..

» |l sildisanas limenis -. 2. att.

» > 5. IERICES IZSLEGSANA
Lai izslégt ierici, parslégt slédzi uz poziciju "0”.

» > 6. TEMPERATURAS REGULESANA

Péc ierices pieslégSanas pie elektribas tikla
uzstadit termostatu maksimalaja pozicija un ieslégt
sildiSanas otro pakapi. Péc telpas attiecigas
temperatiras sasniegSanas termostats pagriezt uz
kreisu I1dz izsleégSanai ("klik8kinasana”). Termostats
saks automatiski ieslégt un izslégt ierici, lai saglabat
nemainigu telpas temperataru.

» > 7. SEZONAS GLABASANA

Ja iekarta netiek lietota ilgstoSu laiku pirms tiek no-
vietota glabasanas vieta to vajadzétu notirit,.izpasot
no iekSpuses ar gaisa plismu. Glabajiet iekartu
sausa, tira vietd. Pirms iekarta tiek atkal lietota,
parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav bojats.
Saubu gadijuma, lidzu, sazinieties ar tirgotaju vai
autorizétu servisa centru.

» > 8. KONTROLE

Vismaz vienu reizi gada iekarta ir janogada servis3,
lai veiktu tehnisko kontroli. Remontu un apkopi drikst
veikt tikai kvalificéts personals, ko ir apstiprinajusi
izgatavotajripnica.

BOJAJUMA VEIDS

CELONIS

RISINAJUMS

Motors nestrada, bet sildelementi

Motors bojats
silst Ventilators ir noblokéts

Nomainiet motoru
Atblokét/iztirtt ventilatoru

Visa ierice nestrada

Partraukta ir elektribas padeve
Slédzis bojats

Parbaudiet pieslegumu stravai
Nomainiet slédzi

Samazinata gaisa caurplisma

Gaisa padeves kanals aizséréjies
Motora bojats

Iztiriet
Nomainiet motoru




OHUTUSJUHISED

RUNK{IDESSISUKORD

LAHTIPAKKIMINE JA TRANSPORTIMINE

SEADME OSAD

SEADME SISSELULITAMINE

SEADME VALJALULITAMINE

TEMPERATUURI REGULEERIMINE

AJUTINE HOIULEPANEK

PERIOODILINE KONTROLL
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VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

TAHELEPANU!"! Enne seadme kaivitamist, remonti voi puhastami-

st palume tutvuda juhendiga. Soojapuhuri ebadige kasutamine voib

kaasa tuua raskeid kehavigastusi, poletusi ja elektrikahjustusi ning
pohjustada tulekahju.

»»>1. OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU!! Seadet
ei tohi paigutada vahetult pi-
stikupesa alla. Mitte puudu-
tada seadme sisedetaile.

A TAHELEPANU!! Alla 3 aa-
sta vanused lapsed tuleks
hoida eemal voi vaid taiska-
svanu range jarelevalve all.
Lapsed 3. ja 8. eluaasta vahel
voivad seadet vaid sisse ja
valja lillitada, tingimusel,
et seade on paigaldatud et-
tendhtud asukohta tavapara-
se t60 kaigus ja jarelevalve all
voi ohutult ja kasutusjuhendi
kohaselt, vottes arvesse ole-
masolevaid ohte.

Lapsed 3. ja 8. eluaasta vahel
ei tohi ithendada, reguleerida
voi puhastada seadet ega te-
ostada selle hooldust.

HOIATUS!! moned osad
on vaga kuumad ja voivad
pohjustada poletusi. Podora-

ke suurt tahelepanu laste ja
piiratud kehaliste voimetega
isikute asukohale.

Seadet véivad kasutada
lapsed vanuses 8 aastat ja
ule selle, samuti piiratud
kehaliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikud
ning piiratud teadmiste voi
oskustega isikud tingimusel,
et nad on jarelevalve all ja
moistavad ohte, nagu on mar-
gitud ohutusjuhendis.

Lastel pole lubatud seadme-
ga mangida.

> @ Ulekuumenemise valtimiseks ei tohi sea-

det ei osaliselt ega taiesti kinni katta.

» Mitte kasutada seadet kdrge niiskustasemega
objektide laheduses, nagu naiteks veekogud, van-
nitoad, dusSiruumid, basseinid. Kokkupuude veega
voib esile kutsuda lUhise voi elektrikahjustuse.

» Seade ei tohi asuda pdlevainete lahedal. Minima-
alne ohutu kaugus on 0,5 m. Selle reegli rikkumine
voib esile kutsuda tulekahju.

» Mitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumides
ning ruumides, kus hoitakse bensiini, lahusteid, var-
ve vdi muid auruvaid kergsuttivaid materjale. To6tav
seade voib esile kutsuda nende plahvatuse.




» Mitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muude
tekstiilmaterjalide 1&hedusse, et hoida ara nende
suttimine.

» Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui tdotava seadme
laheduses viibivad lapsed voi loomad.

» Seadet voib Gihendada liksnes sellisesse voolual-
likasse, mis vastab margisplaadil ndidatud nduetele.
» Seadme vooluvdrku lilitamiseks tohib kasutada
Uksnes maandusega elektrijuhet, et valtida elektri-
kahjustusi avarii korral.

» Seadet ei tohi valja lllitada, tdmmates pistiku pi-
stikupesast vélja. Enne valjalllitamist peab seade
jahtuma téétava ventilaatoriga.

» Kui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivorgust
valja lulitada, et valtida véimalikke rikkeid.

» Enne seadme korpuse mahavotmist tuleb kon-
trollida, kas pistik on pistikupesast valja véetud. Si-
sedetailid vdivad olla pinge all.

» > 2. LAHTIPAKKIMINE JA TRANSPOR-
TIMINE

» Parast pakendi avamist votta seade ja koik selle
transportimisel kasutatud kaitseelemendid valja.

» Kui seade tundub olevat kahjustatud, teavitada
sellest kohe edasimuljat, kellelt seade osteti.

» Seadme kandmiseks kasutage sanga nr 3 joonis
1

» Seadet tuleb transportida tehasepakendis, koos
kaitseelementidega.

» > 3. SEADME OSAD
Vt joonis 1

1) Kutteelement PTC

2) Eesmine vore

7) Ventilaator
8) Juhtme labiviik

3) Sang 9) Luliti
4) Korpus 10) Termostaat
5) Jalg 11) Toitejuhe

6) Sisselaskevdre

> > 4. SEADME SISSELULITAMINE

A TAHELEPANU!! Enne soojapuhuri sis-
seliilitamist palume tahelepanelikult labi

» > 9. VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

lugeda ohutusjuhised, et seadet oigesti
kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel ka-
hjustatud. Kui juhe on kahjustatud, tuleb see kohe
Umber vahetada, kusjuures seda tohib teha Uksnes
mudja, volitatud teeninduspunkt voi vastava kvalifi-
katsiooniga isik. Veenduda, et kasutatava toitevoolu
parameetrid vastavad kasutusjuhendis voi seadme
margisplaadil toodud naitajatele. Seade paigutada
kohale vertikaalasendis. Kontrollida, et liliti oleks
asendis «0» (joonis 2). Lilitada seade vooluvorku.
» | soojendusaste — joon. 2

» Il soojendusaste — joon. 2

» > 5. SEADME VALJALULITAMINE
Seadme vdlja lllitamiseks keerake liliti asendisse
0%

» » 6. TEMPERATUURI REGULEERIMINE
Péarast seadme Uhendamist elektrivorku seadistage
termostaat maksimaalsesse asendisse ja lllitage
sisse teine kitmise tase. Parast soovitud tempera-
tuuri saavutamist ruumis keerake termostaati vasa-
kule, kuni see valja lulitub ( "kldpsatus” ). Termostaat
hakkab nidd automaatselt seadet sisse ja valja lli-
tama, hoides ruumis pusivat temperatuuri.

» > 7. AJUTINE HOIULEPANEK

Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tuleb seda
enne hoiulepanekut puhastada, puhudes seadme
seestpoolt surudhuga labi. Seadet tuleb hoida kui-
vas puhtas ruumis. Enne seadme kasutuselevottu
tuleb kontrollida, kas toitejuhe ei ole kahjustatud.
Vahimategi kahtluste korral tuleb kontakteeruda
mudja voi volitatud teeninduspunktiga.

» > 8. PERIOODILINE KONTROLL

Vahemalt kord aastas tuleb teostada seadme tehni-
line kontroll volitatud teeninduspunktis. Igasuguseid
Ulevaatusi ja remonte tohivad teha vaid vastava koo-
litusega ja seadme tootja poolt volitatud té6tajad.

PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

soojenevad.

Mootor ei t66ta, kuid kuumutid

Mootor on kahjustatud.

Ventilaator on blokeeritud.

Mootor asendada uuega.
Ventilaator blokeeringust
vabastada/puhastada.

Kogu seade ei toota.

Vooluringi katkestus.
Luliti on kahjustatud.

Kontrollida toite lulitust.
Luliti asendada uuega.

Ohu vool on vahenenud

Ohukanal on reostunud.
Mootor on kahjustatud.

Puhastada.
Mootor asendada uuega.




INSTRUCTIE DE SIGURANTA

DESPACHETARE Sl TRANSPORT

DESCRIEREA ELEMENTELOR PRODUSULUI

PORNIREA DISPOZITIVULUI

DECONECTAREA DISPOZITIVULUI

REGULAREA TEMPERATURII

MAGAZINARE TEMPORARA

VERIFICAREA FUNCTIONARII
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REZOLVAREA PROBLEMELOR

IMPORTANT!!! Recomandam citirea in mod amanuntit

a textului instructiei inainte de punerea in functiune,

repararea sau curatirea dispozitivului.

Folosirea necorespunzatoare a incalzitorului de aer poate cauza

raniri grave, opariri, elecrocutari sau poate cauza incendii.

» > 1. INSTRUCNIE DE SIGURANTA

A AVERTISMENT! A nu se
plasa dispozitivul in apro-
pierea imediata a prizei. Nu
atingeti elementele din inte-
riorul dispozitivului.
AVERTISMENT! Copiii
sub 3 ani ar trebuie sa fie
tinuti departe, cu exceptia

cazului in care sunt sub
supravegherea persoanei
adulte.

Copiii in varsta de la 3 ani
si pana la 8 ani pot numai
porni / opri dispozitivul, cu
conditia ca a fost amplasat
sau instalat in pozitia dorita
in timpul unei functionari
normale si sub supraveghe-
re, sau in conformitate cu
instructiunea de utilizare
intr-un mod de siguranta si
bine inteles la pericolele
existente.

Copiii in varsta de la 3 ani
si pana la 8 ani nu pot por-

ni, regla i curata dispoaziti-
vul sau efectua lucrari de
intretinere.

ATENTIE! Unele parti a
acestui dispozitiv pat fi fo-
arte fierbinti si pot cauza
arsuri. Trebuie acordata
o atentie deosebita acolo
unde se afla copii si persoa-
ne cu capacitati fizice limi-
tate.

Acest dispozitiv poate fi
folosit de copiii de peste
8 ani si mai mari, precum
si de catre persoanele cu
capacitati fizice Ilimitate,
senzoriale si mentale limi-
tate sau de catre persoa-
ne care nu au experienta
sau cunostinte adecvate
cu privire la dispozitiv, cu
conditia ca acestea sa fie
luate in supraveghere si
sa inteleaga riscurile pre-
zente, in conformitate cu
instructiunile de utilizare in




siguranta a dispozitivului.
Copiii nu trebuie sa se joace
cu dispozitivul.

> A nu se acoperi sau inveli dispozitivul pe timpul
functionarii deoarece exista pericolul incalzirii excesive a acestuia
(infierbantarii).

» A nu se folosi dispozitivul in apropierea locurilor cu umiditate,
ca de exemplu a rezervoarelor sau a cisternelor cu apa, cazilor,
dusurilor, bazinelor de inot. Contactul cu apa poate cauza scurt
circuit sau electrocutare.

» Dispozitivul trebuie tinut la distantd de materiale inflamabile.
Distanta minima de siguranta este de 0,5m. Nerespectarea acestei
reguli poate cauza incendiu.

» A nu se folosi dispozitivul in incaperi cu praf precum si in
incaperi in care se afla benzina, dizolvanti, vopsele alte substante
sau materiale usor inflamabile. Dispozitivul, functionand in astfel de
conditii poate cauza explozii ale substantelor amintite.

» Dispozitivul nu poate fi folosit in apropierea perdelelor sau a
altor materiale textile pentru a evita aprinderea acestora.

» Este de cuviinta a se pastra o atentie deosebita in cazul in care
in apropierea dispozitivului pus n functiune se afla copii sau ani-
male.

» Dispozitivul poate fi alimentat numai de la o sursa de tensiune
conform cerintelor de pe tablita.

» Pentru conectare a se folosi numai cablu electric, cu
impamantare, pentru a evita in cazul unei avarii electrocutarea.

» A nu se intrerupe functionarea dispozitivului prin scoaterea
stecherului din priza. Dispozitivul trebuie racit cu ajutorul ventila-
torului.

» in timpul in care dispozitivul nu este folosit trebuie deconectat
de la curentul electric (scos din priza) ca sa nu cauzeze avarii ne-
asteptate.

» Inainte de scoaterea dispozitivului din carcasa, a se verifica in
mod obligatoriu daca stecherul este scos din priza. Elementele in-
terioare pot fi sub tensiune.

» > 2. DESPACHETARE $1 TRANSPORT

» Dupa deschiderea cartonului scoateti dispozitivul din interior
precum si toate obiectele folosite pentru asigurarea dispozitivului
n timpul transportarii.

» Daca dispozitivul pare a fi avariat, anuntati imediat persoana de
la care dispozitivul a fost cumparat.

» Pentru transportarea dispozitivului serveste manerul nr.3 des.1.
» Dispozitivul trebuie transportat in ambalajul original, impreuna
cu obiectelede asigurare.

» > 3. DESCRIEREA ELEMENTELOR PRODUSULUI
Vezi desenele 1

»»9. REZOLVAREA PROBLEMELOR

1) Element de incalzire PTC
2) Grilajul din fata

) 7) Ventilatorul
)
3) Maner
)
)
)

8) Trecere cablu

9) Comutator

4) Carcasa 10) Termostat

5) Picior 11) Cablu de alimentare

6) Grilaj de admisie

» > 4. PORNIREA DISPOZITIVULUI

AVERTISMENT!!! inainte de pornirea dispoziti-
vului rugam a se fi cunoscut cu atentie instructia
de siguranta pentru ca numai in acest fel dispozi-
tivul va fi folosit in mod corespunzator.

Asigurati-va ca cablul nu este in nici un fel deteriorat. Pentru a evita
orice pericol, daca cablul de alimentare montat la aparat a suferit
deteriorari, trebuie schimbat intr-un centru specializat in reparatii.
Repararea aparatului poate fi efectuatd numai de catre personalul
calificat. Trebuie verificat, de asemeni, daca parametrii electrici
ai sursei de alimentare sunt corespunzatori cu datele tehnice din
instructie sau celor aflate pe tablita dispozitivului.

Asezati dispozitivul in picioare. Verificati daca comutatorul se afla
in pozitia ,0” des. 2. Conectati dispozitivul la reteaua de energie
electrica.

» | faza de incalzire — des. 2.

» |l faza de incalzire — des. 2.

»»5. DECONECTAREA DISPOZITIVULUI
Pentru a opri dispozitivul, trebuie comptat comutatorul in pozitia ,0".

» > 6. REGULAREA TEMPERATURII

Dupa conectarea dispozitivului la reteaua electrica setati termosta-
tul Tn pozitia maxima, si porniti a doua treapta de incalzire. Dupa
obtinerea temperaturii dorite in incapere termostatul intoarceti-l
spre stanga pana se va opri ( "se va auzi un clic’ ). Acum ter-
mostatul va porni si opri automat dispozitivul, pentru a pastra o
temperatura constanta in incapere.

» > 7. MAGAZINARE TEMPORARA

Atunci cand nu folosim dispozitivul un timp indelungat, inainte
de a-I depozita, acesta trebuie curatat, introducand aer compri-
mat in interiorul sau. Dispozitivul trebuie tinut in loc uscat, curat.
Tnainte de refolosire asigurati-vé cé cablul nu este avariat. in ca-
zul in care veti avea indoieli rugam a va contacta cu vanzatorul
sau un punct service autorizat.

» > 8. VERIFICAREA FUNC]’IONARII

Dispozitivul trebuie verificat intr-un punct service autorizat
cel putin o data pe an. Orice verificare sau reparare poate fi
realizata numai de catre un personal instruit si autorizat de catre
producator.

TIPUL DEFECTULUI

MOTIVUL

SOLUTIA

Motorul nu functioneaza, dar rezistentele se
incélzesc

Motorul avariat
Ventilatorul blocat

Schimbati motorul
Deblocati / curatati ventilatorul

Tntregul dispozitiv nu functioneaza

Pauza in circuitul electric
Intrerupator defect

Verificati conectarea alimentarii
Schimbati intrerupatorul

Circuitul de aer redus

Canalul de aer murdar
Motorul defect

Desfundati
Schimbati motorul




BEZPECNOSTNE POKYNY

OBSAHIODSTAVCOV,

ROZBALENIE A DOPRAVA

POPIS SPOTREBICA

ZAPINANIE SPOTREBICA

VYPINANIE SPOTREBICA

REGULACIA TEPLOTY

SEZONNE SKLADOVANIE

KONTROLA PREVADZKY
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

DOLEZITE!"! Pred zapnutim, opravou alebo &istenim
spotrebi¢a sa dokladne zoznamte oboznamte s tymtoobsahom
navodom na pouzitie. Nespravne zaobchadzanie so spotrebicom
moze sposobit’ tazké poranenia, popaleniny, Grazy elektrickym
prudom alebo moéze zapric€init’ poziar.

» > 1. BEZPECNOSTNE POKYNY

A UPOZORNENIE! Spotrebic
nesmie byt umiestneny pria-
mo pod elektrickou zasuvkou
v stene. Nedotykajte sa
vnutornych éasti spotrebica.
A UPOZORNENIE! Deti do 3
rokov sa nesmu zdrziavat’ v
blizkosti zariadenia, ibaze su
pod neustalou kontrolou do-
spelej osoby.

Deti vo veku od 3 do 8 rokov
mozu zariadenie zapnuat /
vypnut’, ale iba v pripade ak je
zariadenie umiestnené alebo
nainstalované v prislusnej po-
lohe pocas normalnej prace
zariadenia, a to vzdy pod
dohl'adom, alebo v sulade s
uzivatel'skymi pokynmi, vzdy
bezpecne a s plnym vedomim
moznych rizik a ohrozeni.
Deti vo veku od 3 do 8 rokov
nesmu zariadenie pripajat,
nastavovat’ a Cistit’, ako aj ne-

smu vykonavat’ jeho udrzbu.
A POZOR! Niektoré elemen-
y tohto zariadenia mézu byt’
vel'mi horiice a mézu sposobit’
oparenia. Vzdy dohliadajte na
deti a osoby s obmedzenymi
fyzickymi schopnost’ami,
ktoré sa nachadzajua v oblasti
zariadenia.

Zariadenie moézu pouzivat
osoby od 8 rokov, ako aj oso-
by s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi, rozumovymi
schopnostami, alebo oso-
by bez vedomosti a bez
skusenosti, ale iba pod pod-
mienkou, Zze to vykonavaju
pod dohl'adom, alebo chapu
aktualne rizika a ohrozenia v
sulade s uzivatel'skymi pok-
ynmi zariadenia.

Deti sa so zariadenim v
ziadnom pripade nesmu hrat'.

> @ Zapnuty spotrebi¢ neprikryvajte ani




nezakryvajte. M6ze dojst k jeho prehriatiu.

» Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti vihkych miest ako
sU nadoby s vodou, vane, sprchy alebo bazény. Kontakt s
vodou modze vyvolat skrat alebo zasiahnutie elektrickym
prudom.

» Pouzivajte v bezpe¢nej vzdialenosti od horfavych latok.
Minimalna bezpec¢na vzdialenost je 0,5 m. Nedodrzanie
tychto opatreni méze spdsobit’ poziar.

» Ohrieva¢ nepouzivajte v prasnych priestoroch ani v
miestnostiach kde sa nachadza benzin, rozpustadla,
farby a iné prchavé horfaviny. Cinnost spotrebita méze
zapric¢init vybuch tychto materialov.

» Ohrieva¢ nepouzivajte v blizkosti zaclon ¢&i inych
textilii, ¢im predidete poziaru.

» ZvysSenu pozornost zachovajte najma v pripade, ak
sa v blizkosti zapnutého ohrievaa nachadzaju deti alebo
zvierata.

» Spotrebi¢ mbéze byt napajany len z elektrického zdroja
s napatim uvedenym na vyrobnom $titku.

» Na zapojenie pouzivajte len elektricky kabel s
uzemnenim, ¢im v pripade nehody predidete Urazu,
sposobenému elektrickym prudom.

» Nevypinajte spotrebi¢ vytiahnutim zo zasuvky.
Spotrebi¢ sa musi vychladit' ventilatorom.

» Ak spotrebi¢ nepouzivate mali by ste ho vypnut zo
zasuvky, aby ste predisli pripadnym Skodam.

» Pred zloZenim krytu spotrebi¢a sa uistite ¢i je spotrebic
vypnuty zo zasuvky. Vnutorné c&asti mézu byt pod
napatim.

» > 2. ROZBALENIE A DOPRAVA

» Po otvoreni obalu vyberte spotrebi¢ a vSetky predmety,
ktoré zabezpecovali pristroj pri doprave.

» Ak savam zd3, Ze je spotrebi¢ poskodeny, neodkladne
o tejto skuto€nosti informujte predajcu u ktorého bol zaku-
peny.

» Zariadenie sa prena$a pomocou drziaka ¢. 3 obr. 1.

» Spotrebi¢ by mal byt prepravovany len v pévodnom
baleni so zabezpecenim.

» > 3. POPIS SPOTREBICA

Vid obr. 1.
1) Vykurovacia jednotka [ 7) Ventilator
PTC
2) Predna mriezka 8) Kablova priechodka
3) Drziak 9) Prepinac
4) Plast 10) Termostat
5) Nozicka 11) Napdjaci kabel
6) Prieduchova mriezka

» > 9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

» > 4. ZAPINANIE SPOTREBICA

UPOZORNENIE!"! Prv nez zapnete
spotrebi¢, pozorne si precitajte bezpe¢nostné
pokyny pre spravne pouzivanie spotrebica.

Uistite sa, Ci elektricky kabel nie je poskodeny. Ak je
staly napajaci kabel poskodeny, dajte ho vymenit v
$pecializovanom servise, ¢im predidete nebezpecenstvu.
Zariadenie mdzu opravovat' iba preskoleni zamestnanci.
Uistite sa tiez, ¢i elektrické parametre napajacieho zdroja
zodpovedaju technickym parametrom uvedenym v navo-
de alebo na vyrobnom Stitku. Postavte spotrebi¢ vo vodo-
rovnej polohe. Skontrolujte, ¢i je vypina¢ v polohe ,,0“ obr.
2. Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.

» | stupen ohrievania — obr. 2.

» |l stuperi ohrievania — obr. 2.

» > 5. VYPINANIE SPOTREBICA
Ak chcete zariadenie vypnut, prepnite prepina¢ do polohy
,0°.

» > 6. REGULACIA TEPLOTY

Ked zariadenie pripnete k el. napétiu, termostat nastavte
na maximalny vykon a zapnite druhy stupen kirenia. Ked
sa vzduch v miestnosti zohreje na pozZadovanu teplotu,
krutte regulaénym gombikom termostatu proti smeru ho-
dinovych rugiciek, kym sa nevypne (budete pocut charak-
teristické kliknutie). Takto nastaveny termostat bude auto-
maticky zapinat a vypinat zariadenie, vd'aka tomu teplota
vzduchu v miestnosti bude na stalej Grovni.

» > 7. SEZONNE SKLADOVANIE

Ak spotrebi¢ dihsiu dobu nebudete pouzivat, dokladne
ho pred uschovanim vycistite prefukanim stlacenym vz-
duchom. Spotrebi¢ skladujte na ¢istom a suchom mieste.
Pred kazdym dalSim pouzitim skontrolujte, ¢i nie je elek-
tricky kabel poskodeny. V pripade akychkolvek pochyb-
nosti sa prosim obratte na predajcu alebo autorizovany
servis.

» > 8. KONTROLA PREVADZKY

Aspori raz do roka vykonajte na spotrebici kontrolu
technického stavu priamo v servise. Kazdu prehliadku a
opravu realizuje len odborny personal, ktory uréi vyrobca.

PORUCHA

PRICINA

SPOSOB ODSTRANENIA

Motor nepracuije, ale vyhrevné Spiraly

Poskodeny motor
hreju Blokada ventilatora

Vymenit motor
Odblokovat / vy€istit ventilator

Spotrebi¢ nepracuje

Prerusenie privodu el. pradu
Poskodeny vypinac

Skontrolovat privod el. pradu
Vymenit vypina¢

Mensie prudenie vzduchu

Zaneseny privod vzduchu
Poskodeny motor

Vyegistit privod vzduchu
Vymenit motor




‘Gi'b:ﬂi'b: P:)K!A!H % E- A: E3?EI.E!1 VIiTiE.

UHCTPYKLUHNA 3A BE3OMNACHOCT

PA3ITAKOBKA U TPAHCIIOPT

OlMNCAHUE HA EJIEMEHTUTE HA lTPOAYKTA

BKJTIOYBAHE HA YCTPOUCTBOTO

U3KITYYBAHE HA U3OEJINETO

PETYITALUNA HA TEMIEPATYPATA

CbXPAHEHUE

KOHTPOIJIA HA PAGOTA
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PELLUABAHE HA INPOBJIEMUA

BAXKHO!!! NMpeau ynotpe6a, peMOHT Unu noaapbXKKa, MOJiA BHMMaTesNHo ga ce
3ano3HaeTe CbC CbAbPXKAHMETO Ha MHCTPyKuMATa 3a ynotpeba. HenpaBunHara
ynoTtpe6a Ha enekTUp4YecKkus Bb3AYyLWEH Harpesaresi MoXe Aa AoBeAe A0 TeXKU

HapaHfBaHUSA, U3rapsaHua, TOKOB yaap unv aa ctaHe NpuYMHa 3a noxap.

»»>1. UHCTPYKLIUA 3A BE3OMNACHOCT

&BHMMAHME!YchoﬁCTBOTo
Aa He ce NocTaBA NMpPSAKo nop
eneKTpmMuyeckKkoTro rLHespo. Ha
He ce AOKOCBaT BbTpPEllHUTe
eJIeKTpMYeCcKM eneMeHTM Ha
YCTPOMCTBOTO.

/\ BHUMAHME! fleua pno 3
rogvHu Tpa6ea oa ce gbpkar
parey oT ypepa, OCBeH ako
Te ca nop CTpor Hap3op Ha

Bb3pacTeH.
Oeua Ha BB3pacr or 3
rogMHu, a nog 8 roguwHa

Bb3pacT, Morar aa BKiwouBar
| wn3kno4yBaTr ypepa , npu
ycnoeue , 4e e TOM e
NOCTaBeH WMJIM MHCTanupaH
B npeaBuaeHoOTo MACTO
no Bpeme Ha HOpManHa
eKkcnnoartauMa M ca nop
HabmogeHMe unuM cbrnacHo
C MHCTPYKUMATa 3a ynorpeba
Ha ypepa no 6e3onaceH
M pasbupaem HauuvH 3a
CblUlecTByBalWUTe 3annaxm.

HOdeua Ha BB3pact or 3
rogpMuHu, a nopg 8 rogMHM He
MoratT paa npeBKnwuBar ,

perynupar nou4ucTBaT ypega
M Aa U3BBPLUBAT AEUCTBUA NO
noaapbXKa.

3ABENEXKA! Hakoun
4YacTM Ha TOBa YCTPOMCTBO
morart ga 6baaT MHOro ropeLm
M Oa NPUUMHAT U3rapaHuA.
O6bpHeTe cneuManHo
BHMMaHMEe Ha TOBa, KbAae
ce HaMupart geuata M nuua
C orpaHuueHum pusanueckKm
Bb3MOXHOCTMU.
ToBa yCTPOMCTBO MOXe pa
ce wm3non3Ba OT pgeua Ha
Bb3pacT oT 8 rogMHM M no-
ronemMm, 1 xopa c orpaHu4eHm
m3nuecKkm, CeTMBHM UM
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM,
MM C NUNca Ha 3HaAHUA M
ONnUT, NpM YCriOBME 4e Te
ca nop HabGniopgeHue wnm
pasbupar cbulecTByBawmTe
PpMCKOBEe, B CbHOTBETCTBUE




c MHCTPYKUMUTE 3a
6e3onacHO u3nonsBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO.
Oeuata He TpaA6Ba pa cm
urpasT c ypepga.

> Mo Bpeme Ha ekcnnoatauys, fa He ce MoKpKBa, HATO
3aKkpyBa YCTPOMCTBOTO, Tbil KaTo CbLECTBYBa OMACHOCT OT
nperpsisaHe.

» YCTPOWCTBOTO fa He ce ekcrnoatvpa B Gnu3ocT [0 BraxHu
MecTa, KaTo Cb/oBe C BOAa, BaHw, Ayliose, 6aceitHn. KoHTakTbT
C BOJa MOXe Aa [oBefe A0 KbCO CheAUHEeHNe U TOKOB yaap.

> yCTpOVICTBOTO TpﬂﬁBa Aa Cce CbXpaHsaBa faned oT 3anannutenHun
maTtepuanv. MuHumanHoto GesonacHo pascTtosiHue e 0,5 M.
HecbBnassaHeTo Ha ToBa yKasaHue Moxe Aa npu4nHn noxap.

» YcTpoiicTBOTO He TpsibBa [Ja ce w3nonssa B 3anpalleHn
noMeLleHus, a CbLUO Taka 1 TakmBa, B KOUTO Ce CbXpaHaBa 68H3MH,
pasTBoputenu, 6oun nnmn Apyrn nsnapseawin ce necHodananumm
maTtepuanu. Pabotata Ha YCTPOWCTBOTO MOXE [a MPUYUHU
eKnnosus.

» Harpesatenat He 6u TpsibBano ga ce uanonsea B 6nusoct go
3aBeCu W Ipyrv nNnaToBe, 3a Aa ce n3berHe TAXHOTO 3anansaHe.

» Bbaete ocobeHo BHUMaTENHW, korato 6nmsoct fo pabotewms
Harpesartesn nma geua unu >XMBOTHW.

» YcTpoicTBoTo MOoXe Aa 6bae 3axpaHBaHO Camo OT M3TOYHMLIM
Ha HanpexeHue, KOUTO OTroBapAT Ha W3UCKBAHUATa AadeHu B
TaﬁnmuaTa C TeXHUYeCKUTe AaHn.

> 3a BkMOYBaHe KbM enekTpuyeckata mpexa TpsibBa ga ce
13Mon3Ba camMo enekTpuyeckn kaben cbC 3azemsiBaHe, 3a fa ce
n3berHe eBeHTyarneH TOKOB yaap npu aBapwsi.

> YCTDOIZCTBOTO He TpﬂﬁBa BedHara Aa ce MU3KnK4Ba OT KOHTaKTa
Ha enekTpuyeckaTta Mpexa. To Tpsbsa ga Gbae ocTaBeHo da ce
oxnagu oT BeHTunaropa.

» Korato ycTpoiicTBOTO, He ce ynotpebsiea, To Tpsibea Ada
61>,qe W3KITIOYEeHO OT enekTpuyeckara Mpexa 3a Oa He NMPpUYuHKU
€BEeHTYyarnHu nospeaun.

> I‘Ipe/:uA Aa cBanuTe Kanaka Ha yCTpOI;ICTBOTO, 3a4bIDKNTENHO
npoeepeTe Aanu Liencena e u3BageH oT rHe3faoTo. BbTpelunute
ernemMeHTu morat ga 6'bFLaT noA HanpexeHve.

» > 2. PASMNAKOBKA U TPAHCIMNOPT

» Cref 0TBapsHETO Ha KalloHa, 3BafeTe YCTPOMUCTBOTO 1 BCUYKM
obesneyaBally ro enemMeHTn no Bpeme Ha TPaHCMopT.

» B cnyyan, Ye ycTpoICTBOTO u3rfexaa noBpedeHo, BefHara
TpsabBa na yBe[oMWUTEe MpofaBadva, OT KOroTO YCTPOWCTBOTO e
3aKyneHo.

» YpenwT TpsbBa fa ce npeHacs 3a Apbxkarta - Ne 3 Ha dur. 1

» YcTpoincTteoTo Tpsibea Aa 6bae TpaHCNopTUpBaHO.

» » 3. OMUCAHME HA ENEMEHTUTE HA NMPOAYKTA
Bwx pucyHku 1

1) Harpesatenen enemeHT | 7) BenTunartop
PTC

2) MNpepaHa peleTka

8) OTBop 3a kaben

»» 9. PELUABAHE HA NMPOBJIEMU

3) Opbxka 9) MpeBkntoyBaTen
4) Kopnyc 10) TepmocTat

5) Kpak 11) CebpaBaLy kaben
6) BxogHa pelueTka

» > 4. BKIIOYBAHE HA YCTPOUCTBOTO

A NMPEAYNPEXOEHUE! MNMpeau BkniouyBaHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO, MONsA BHMUMaTesIHO fAa npouYeTere
WHCTPyKUuuATa 3a 6e30MacHOCT, TA We BU MO3BONU
p Aa Te YCTPOMCTBOTO.

YBepeTe ce, Aanu enekTpuyeckusT kaben He e noBpedeH. Ako
HeOTAeNMMUST 3axpaHBall kabenm ce noepeau, Toit TpsibBa
fa Gbfe CMeHeH B creuuanusvpaH cepBu3, 3a fa ce usberHe
eBeHTyarnHaTa onacHocT. YpeabT Moxe Aa Gbae nonpassiH camo
oT 06y4eHu crneumanucTu. HenpaBunHO U3BbPLUEHUTE MOMPaBKK
MoraT fja NPUYMHST Cepuo3Ha omacHocT 3a notpebutens .Coluyo
Taka TpsibBa Ja ce NMpoBepW, Aanu TEXHUYECKUTE mapameTpu Ha
M3TOYHUKA Ha HampeXeHUe OTroBapsiT Ha TEXHUYECKWUTE AaHHW OT
VHCTPYKLMSt UNW Ha AaHHUTe OT TabnuykaTa ¢ TeXHNYeCKUTe AaHHN
BbPXYy YCTPOMCTBOTO. YCTPOWCTBOTO fAa Ce MOCTaBW B CToslia
nosvumsi. la ce npoBepu fanu npeknioyeatenst € B noavuus ,0”
puc.2. BkriloyeTe yCTPOMCTBOTO KbM efekTpuyeckata mpexa.

» | cTeneH HarpsiBaHe — puc. 2.

» | cTeneH HarpsiBaHe — puc. 2.

» > 5. U3KNYYBAHE HA U3AEJIMETO
3a fga uskniouunTe ypeaa, 3aBbpTeTe npeekroysartens Ha ,0°.

»» 6. PEFYJIALUUA HA TEMNEPATYPATA

Crien KaTo BKMlOYUTE Ypeaa KbM Mpexara, 3aBbpTeTe TepmocTaTa
Ha MaKkCUMyM W BKMIOYETE Ha MOLLUHOCTTa Ha OTOMNeHWe Ha
BTOpa cTeneH. Cnea AocTuraHe Ha »enaHata Temnepartypa B
rnomMeLleHneTo, 3aBbpTeTe TepmocTaTa HanssBo [oKaTo ypeabT
ce wu3kMouM (C wwpakeaHe). Taka TepmocTaTbT Lie noaabpxa
KenaHata Temnepatypa B MNOMELLEeHMEeTO, KaTo aBTOMaTU4HO
BKIHOYBa 1 U3KNK4Ba ypeaa.

» »7. CbXPAHEHME

Korato no-gbmnro Bpeme HsMa Aa ronssate yCTPOMCTBOTO, Npeau
CbxpaHeHueTo My TpsbBa Aa ro MOYMCTUTE, Ype3 MpoAyXBaHe
C KOMMpecop. YTCPOICTBOTO TpsiGBa Aa Ce CbXpaHsiBa Ha Cyxo
M uucto wmsActo. Mpegn noeTopHa ynoTpeGa npoBepeTe Aanw
kabenbT He e noBpefeH. B crnyyan Ha cCbMHeHWe, Mons CBbpXXeTe
ce ¢ npofaeaya Unu oTopuaMpaH Cepaua.

»»> 8. KOHTPOJIA HA PABOTA
Ha TexHW4Yecka Nposepka B CepBu3. Beuukn nperneamn - peMoHTH

MoraTt fga ce u3BbpluiBat camo oT oﬁyquM n ynbIHOMOLLEHN OT
npowussoaunTens nuua.

Hai-manko BefHBbX roAuLLIHO, YCTPOCTBOTO TpsibBa Aa npeMMHem

TUN HA ABAPUATA

NMPUYUHA

PELWIEHUE

[Buratenst He paGoTu, HO HarpesaTenuTe
HarpsiBat

MoBpeneH asuraten.
BnokupaH BeHTUnaTop

[a ce 3ameHun auratens.
[a ce pa3bnokupa/noymcTv BeHTunaropa.

YCTpOWCTBOTO He paboTun

npel('bCHaT erneKkTpu4ecKkn y4acTbK.
I'IOBpe,qu npekno4BaTen.

Lla Ce NpoBepu BKNKYBAHETO KbM
erneKkTpu4yeckata mMpexa.
,Ela Ce 3aMeHW npekr4vsaTens.

Manbk NpUTOK Ha Bb3AyX

3ambpceH BbaayLUeH kaHar.
MoBpeneH gpuraten.

[a ce npouncTu.
[a ce 3ameHun auratens.




SMICTT;
1... |IHCTPYKLUIAA 3 TEXHIKU BE3INEKU
2... | PO3INAKYBAHHA | TPAHCITOPTYBAHHA
3... |MEPEJIIK EJIEMEHTIB NMPUCTPOIO
4... | BKIIDYEHHA NMPUCTPORO
5... | BUMUKAHHA NMPUCTPOKO
6... | PET'YIITOBAHHAS TEMITEPATYPU
7... | THUMYACOBE NEPEXOBYBAHHA
8... | MEPIOONYHNA OrNisig
9... | YCYBAHHA MOXKTTUBUX YILUKOO>XEHb
YBArA!! NpocumMmo yBaXXHO NpoYmMTaTM 3MIiCT iIHCTpPYKLii
nepep 3anycKkoM, peMOHTOM a60 YMLUeHHAM NpUCTPOoIO.
Henpanunbue BUKOPUCTaAHHA Harpinaqa HOBiTpﬁ MOXXKe
NPU3BECTU 0 CEepMO3HUX paH, ONiKiB, YypaXkeHHA eNneKTPUYHUM
cTpyMmom a6o Mmoxxe 6yT NPUYMHOIO NOXKEXi.
» > 1. IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3MNEKU 3aﬁopo|.|ﬁe-rbc’| nin’eAHyBaT",
YBArA!!! He perynroBaTtu Ta YUCTUTH
BCTaHOBIIOBATHU npucTpin NPUCTPIN, 2 TAKOXX NPOBOAUTH
6e3nocepenHbO nig 3 HuM Oyab-AKi TexHiuvHi
enexKTpM4yHow po3eTkor. He onepauiii.
AOTOPKaTUCh A0 BHYTPIWHIX A YBAIrA!'! Nesaki 4acTuHm
enemMeHTiB npucTtpoto! NPUCTPOIO MOXKYTb OyTK payxe
YBATA!!! litu po 3 pokis rapsvi 1 CNpuUUYMHATU ONIKWU.
He noBuHHIi nepe6ysatm Cnia 3BepHyT™M ocob6nuey

nopsa i3 npuctpoem abo > YBary Ha Te, ae nepeGysaioTb

nepebyBatu nip cyeopum AITM Ta ocobu 3 obMexeHnmMm

Harnapgom Aopocrux. MOXKNUBOCTAMM.

Ai™v Bikom Bia 3 po 8 pokie UMM  npucTpoem  MOXyTb

MOXYTb  nuwe BMuMkaTu KopucTtyBatuca pitu Big 8

/| BMAMMKATM npucTpin 3a POKIBicTapuwi, a Takox ocobm
mymom, Wo BiH pOo3TalWloBaHUN 3 obmexxeHumMmmu PpisMuHuUMM,

um BCTaAHOBIIEHUN y CEHCOpPHMMM 4M PO3YMOBUMM
3apaHOMy nonoXeHHi nip  3AiIOHocTAMM abo BiacyTHiCTIO
yac HopmanbHOi pob6orn, 3HaHb Ta pocsiay, 3a yMOBM,

i pitTm  nepe6ysalots nig WO BOHM nepebysatoTbh nip
Harnspom, a6o x BignosigHo Harnmapom a6o po3ymiloTh
po iHCTpyKuUii 3 ekcnnyarauii HaABHI puM3uku BignosigHoO
3 cob6nogeHuem 3axogie A0 IHCTPyKuUii 3 6eaneuHoro
Ge3nekum Ta PO3YyMiIHHAM BUKOpPUCTaHHA NMPUCTPOLO.
MOXKIIMBUX PU3UKIB. HAiTM He nNoBMHHI rparuca 3
Aitam Bikom Bip 3 no 8 pokis  MPUCTPOEM.




> He npvikpuBaTtu i He 3akpvBaTV NPUCTPI Nig Yac
po6OTH, OCKINbKM MOXETb BiiGYTUCS 1Oro Neperpis.

» He BukopucToByBatTM npuCTpii nobnmdy Micub 3
NiABULLEHOI BOMONICTIO, TakUX SK BOAOWMU, BaHHW, [YLLOBI,
GaceitHn. KoOHTakT 3 BOAOK MOXE BUKIIMKATM KOPOTKE
3aMuKaHHst ab0o ypaxxeHHst eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

» [pucTpii He MOBUHEH 3HAxoAMTUCS NOGNM3y nanbHUX
marepianis.

MiHimanbHa Ge3neyHa BiacTaHb - 0,5 M. MopyLUeHHs Lboro
npaBuna Moxe BUKIUKATH MOXEXY.

» He BMKOpUCTOBYBATW HarpiBay y 3anuneHnx NpUMILLEHHSAX,
a TakoX Yy npuMilleHHsiX, Ae 36epiraloTbCsi  GEH3MWH,
PO34MHHUKK, hapbu abo iHLWi nerkozavMuUcTi MaTepianu, Lo
BMNapoBytoTbCs. [paLitoloymnii NpUCTpin MoXe MpuBeCTU A0
BUBYXY LIMX PEHOBWH.

» He BcTaHoBnoBaTH Harpisay nobnuay 3aHaBiCOK i iHWMX
TEKCTUINbHUX MaTepianis, Wo6 YHUKHYTU IXHBOTO 3aropsiHHsI.
» Cnin 6yTv1 0cOBNMBO yBaXKHWUM, SIKLLIO NOBNU3Y NpaLitooyoro
NPUCTPOIO 3HAXOASATLCA AiTU abo TBAPUHW.

» TpucTpin BapTO MiAKNIOYATU TiNbKA OO Takux Oxepen
Hanpyru, Lo BiAMNOBIAAIOTL BUMOraM, 3a3HaYeHUM Ha LLUTKY.
» [ns nigknioyeHHs BapTO BUKOPUCTOBYBaTU  TiMbKu
eneKkTpWYHi NpoBoaM 3 3a3emrieHHsM, LWob y Bunaaky aeapii
YHVIKHYTV YP@XeHHS CTPYMOM.

» He moxHa BMKNOYaTU NPUCTPI, BUUMAIOYMN LUTENCeNbHY
BUIKY 3 po3eTku. [epen BUMMKaHHAM NPUCTPIA NOBUHHHWIA
OCTYAUTUCS NPaLIIOIYUM BEHTUMNSITOPOM.

» Konu npucTpiii He BUKOPUCTOBYETLCS, MOrO HeobXiAHO
BiOKMOUMTV Bif enekTpoMepexi 3 MeTow 3anobiraHHs
MOXIUBMX YLLKOAXKEHb.

» [epen 3HATTSM KOpycy NPUCTPOIO HEOOXIAHO NepeBipnuTH,
YM BUWHATa LWTencefnbHa Buka 3 po3eTku. BHyTpiWwHi
eneMeHTU MOXYTb 3HaXoAMTUCA NI, HaNpyroto.

> > 2. PO3MNAKYBAHHA | TPAHCMOPTYBAHHA

» [licna posKpWUTTS YynakyBaHHA BUAHATU NPUCTPI i
BCi €NeMeHTU, BUKOPUCTaHi Ans Noro 3axucTy nig 4ac
TPaHCMNOPTYBaHHS.

> Y Bunagky, AKWO MNPUCTPIA 30AETLCA  YLIKOMXKEHUM,
CMOBICTUTY NPO Lie NpoAaBLEBI, y SIKOro BiH ByB KynneHwii.

» [1ns nepeHeceHHs NpUCTPOIo CryxuTb pydka Ne 3 man. 1.
» [pucTpiii NOBMHHWIA TpaHcropTyBaTuca y dabpuyHomy
ynakyBaHHi, pa3oMm i3 3aXMCHUMW enemMeHTamu.

» » 3. NEPENIK ENIEMEHTIB MPUCTPOIO
OwuBucs man. 1

1) HarpisanbHuii enemeHt PTC | 7) BeHTunstop

2) MNepepgHa pewitka 8) OtBip Ans kabenis

3) Pyyka 9) Mepemukay

10) TepmocTar

5) Hixka 11) Mpoeia npueaHaHHA

)
)
4) Kopnyc
)
)

6) BnyckHa peitka

»» 9. YCYBAHHA MOXJIUBUX YIWIKOOXKEHDb

» > 4. BKINIOYEHHA MPUCTPOIO

YBATI. Mepen BKNIOYEeHHAM HarpiBaua
NPOCMMO YBaXXHO MNPOYMUTATM IHCTPYKUilO 3
TexHiku 6Ge3neku, wWo p Th p NbHO

eKcnnyaTtyBaTv npucTpin.

BapTo nepekoHaTUcs B TOMYy, LIO MNPOBIA >KMBMEHHA He
YLWKOMKEHNN. FAKLIO HEBIA'€MHUI XUBWMbHWIA MNpoBsig Gyne
nowkogkeHuin, Tpeba Woro 3amiHMTK y cneuianicTuyHomy
PEMOHTHOMY LIEHTpI ANs nonepemkeHHsi Hebeanekn. PeMoHT
obrnafgHaHHs MOXe BWKOHYBaTUCSl TinbkW NiArOTOBNEHUM
nepcoHanoMm. HenpaBurnbHO NpPOBEAEHWA PEMOHT MOXe
nNpuBECTU [0 BWHUKHEHHS Cepiio3Hoi  Hebesnekn Ans
KopucTyBaya. BapTo nepekoHaTtucs B TOMy, LO napameTpu

[Kepena >KMBMEHHS  BiAMNoBidalTb  TEXHIYHUM  AaHWUM,
nNpuBEAEHUM B iHCTPYKLiT @b0 Ha LMUTKY NPUCTPOIO.
YCTaHOBUTU  HarpiBa4 Yy BEPTUKANIbHOMY  MOSIOXKEHHI.

MepeBipnTh, W06 Nepemukay 6yB BCTAHOBMNEHWIA Y NONOXEHHI
0" (man. 2). Migknio4nTy NPUCTPIN A0 eNEeKTPUYHHOT Mepexi.
» | cTyniHb HarpiBaHHa — man. 2

» |l cTyniHb HarpiBaHHsA — man. 2

» »5. BAMUKAHHA NMPUCTPOIO
Ons Toro, wo6 BUMKHYTW MPUCTPIN,
nepemukay B NonoxeHHi ,0”.

cnig BCTaHOBUTU

» » 6. PErYNIOBAHHA TEMMEPATYPU

Micns nig’edHaHHA  MPUCTPOKD [0 EneKTPUYHOI  Mepexi
BCTaHOBUTM TEPMOCTaT Yy MaKCUManbHOMY MOMOXEHHI,
i BKMIOYMTW Opyruii CTyniHb HarpiBy. [licnsi gocsrHeHHs
HeoOXigHOi  TemnepaTypy B MPUMILLEHHI  TepmocTaT
NoBEPHYTU BMIBO [0 MOMEHTY BIiAKMIOYEHHS ("knauaHHs”).
Tenep TepMocTaT aBTOMaTUYHO BKIKOYATVME i BUKMoYaTUMe
npucTpin, abu 36epertv NOCTiiHy TemnepaTypy B NPUMILLEHHI.

»»7. TAMYACOBE NEPEXOBYBAHHA

FAKLO NPUCTPI HE BUKOPUCTOBYETHLCS MPOTArOM TPUBanoro
Yyacy, nepw Hix 3abpatm Ha 36epexeHHs, HeobxigHO
MNOYNCTUTU 0o,  NpodyBaloyn  ycepeauHi  CTUCHYTUM
nosiTpsim. [puctpiii BapTo 36epiraT B CyxOMy YMCTOMY
npumillenHi. Mepen noyaTkom ekcnnyatauii nepesipuTH, Yn
He YLUKODKEHWUI NPOBIA XUBMNEHHS . Y BUNAAKy skux-Hebyab
CYMHIBIB, HeOOXiJHO CKOHTaKTyBaTUCsi 3 npopasuem abo
aBTOPW30BaHUM CEPBICHUM MYyHKTOM.

» » 8. MEPIOOAUYHUNA ornsag

MiHimym pa3 y poui BapTo 3pobuTu TexHiYHWIA ornsg B
aBTOPW30BaHOMY CepBiCHOMY MyHKTI. Byab-aki ornsgn i
PEMOHTV MOXe POBUTU TiNbKM HaBYEHUI | YNOBHOBaXEHUI
BMPOBHMKOM nepcoHan.

BUA, YWKOMKEHHSA

MPUYUHA

YCYBAHHA

[BUryH He NpaLtoe, a TeHU HarpiBatoTcs

MoLKomKEeHNI ABUTYH
3abnokoBaHuWit BEHTUNATOP

3amiHnTn aBUryH
Bin6nokyBaTn/MpoumMcTUTV BEHTUNSTOP

He npautoe Becb npuctpin

Po3puB enekTpuyHoro kona
MoLwKOoMKEHN BUMUKAY

MepeBipnTY MigKMHOYEHHS XUBIMEHHS
3amiHNUTK BUMUKaY

MeHLwmit noTik NoBiTpst

3abpyaHeHnin NoBITPAHUIA KaHan
[oLKOMKEHNI ABUTYH

MpoyuncTutn

3aMiHUTV ABUTYH




SIGURNOSNI STANDARD

CALOPYCAY

OTVARANJE | TRANSPORT

OPIS ELEMENATA PROIZVODA

UKLJUCENJE UREDAJA

ISKLJUCIVANJE UREDPAJA

REGULACIJA UREDAJA

SKLADISTENJE

KONTROLA RADA
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RAZRESAVANJE PROBLEMA

VAZNO!!! Molimo da se upoznate sa uputstvom pre
ukljucivanja, popravke ili CiS€enja urehaja. Nepravilna upotreba
elektricnog grejaca zraka moze biti povodom teskih osStecenja,

opekotina, udara elektricke struje ili biti povodom vatre.

> > 1. SIGURNOSNI STANDARD

A PAZNJA! Ne sme se stavlja-
ti direktno ispod uti¢nice. Ne
sme se dirati unutrasne ele-
menate uradaja. Ne smeju
se dirati unutrasnji elementi
uredaja.

PAZNJA! Decu do 3 godine
starosti, treba drzati podalje,
osim ako su pod strogim
nadzorom odrasle osobe.
Deca u dobi od 3 do 8 godina
mogu samo ukljuciti/iskljuciti
pod uslovom da je uredaj<
2} stavljen ili instaliran u
predvidenom polozaju tokom
normalnog rada i to pod

i nadzorom ili u skladu sa upu-

tama za koris¢enje uredaja
na siguran i razuman nac¢in{4
>Za postojece opasnosti .

Deca u dobi od 3 do 8 godi-
na ne mogu da ukljucuju,
regulisu i< 1} Ciste uredaj i
obavljaju odrzavanje {2 > < 2}.

NAPOMENA! Neki delovi

ovog uredaja mogu da budu
veoma vruci i uzrokuju opeko-
tine. Treba da obratite poseb-
nu paznju na to gde se nalaze
deca i osobe sa ograni¢cenim
fizickim sposobnostima.

Ovaj uredaj se moze koristi-
ti od strane dece u dobi od
8 godina i viSe i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim
ili mentalnim sposobnostima,
ili osobama koje nemaju do-
voljno iskustva i znanja, ali
pod uslovom da su pod nadzo-
rom i razumeju aktualne rizi-
ke u skladu sa uputstvima za
sigurnu upotrebu uredaja.
Deca ne bi trebalo da se
igraju sa uredajem.

> @ Ne poklapajte niki pokrivajte uredaj za

vreme rada zbog moguénosti da se pregreje.

» Ne sme se da upotrebljava uredaj u blizini vlaznih
mesta, poput rezervoara za vodu, kada, tuSeva, ba-
zena. Dodir sa vodom moze da bude povod za kra-
tak spoj ili udar elektri¢ne struje.

» Uredaj treba drzati dalje od zapaljivih ma-
terijala. Minimalna bezbedna daljina je 0,5 m.
Neprilagodavanje tim propisima moZe prouzrokovati




pozar.

» Ne sme se da se upotrebljava u blizini zavesa ili
drugih tekstilnih materijala da bi se izbegao pozar.
» Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizini
uredaja za vreme rada nalaze deca ili Zivotinje.

» Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvora
struje koji odgovara zahtevima na nominalnoj plogici.
» Prikljucivati treba jedino eletriénim vodovima sa
uzemljenjem da bi se u slu€aju havarije izbegao
strujni udar.

» Nije dozvoljeno iskljucivati uredaj vadenjem
utika€a iz uticnice. Uredaj mora da se hladi radom
ventilatora.

» Ako uredaj ne radi treba iskljuciti utika¢ da ne bi
izazvao nenamerno osteéenje

» Cim se skine kugiste uredaja obavezno tre-
ba da se proveri da li je utika¢ izvaden iz uti¢nice.
Unutradnji elementi se mogu nalaziti pod naponom.
» Greja¢ se ne sme Kkoristiti u zagadenim pro-
storijama, u prostorijama gde nalaze se benzin,
razredivaci, boje i drugi zapaljivi materijali. Rad
uredaja moze da prouzrokuje eksploziju.

» > 2. OTVARANJE | TRANSPORT

» Nakon otvaranja ambalaze treba treba izvaditi
uredaj i sve elemente koji sluze za zastitu uredaja
za vreme transporta.

» U slu€aju da urefaj izgleda oStecen, treba o toj
¢injenici informisati prodavca kod kojeg je uredaj bio
kupljen.

» Za prenoSenje uredaja sluzi ru¢ka br 3 crt.1.

» Uredaj treba transportovati i u originalnoj
ambalazi zajedno sa elementima koje ga Stite.

» > 3. OPIS ELEMENATA PROIZVODA
Pogledaj crteze 1

1) Elementi grijanja PTC | 7) Ventilator

2) Prednja reSetka 8) Kabelska uvodnica
3) Rucka 9) Prekidac

4) Kuciste 10) Termostat

5) Noga 11) Priklju¢ni kabel
6) Izlazn reSetka

» > 4. UKLJUCENJE UREDAJA
PAZNJA!! Cim ukljuéite uredaj molimo

» > 9. RAZRESAVANJE PROBLEMA

da pazlivo procitate upustvo o sigurno-
snom standardu, sto ¢e omogucditi pravil-
no korisé¢enje uredaja.

Treba proveriti da li elektricni vod nije o$tecen.
Ako ¢e se energijski neiskljuuju¢i cev pokvariti,
onda obavezno ja ga zameniti kodproizvodaca ili u
specijalistiCkoj firmi od strane kvalificiranog lica da
se pobegne opasnost. Treba takode proveriti da
elektriéni parametri izvora snabdevanja elektricne
energije u skladu sa tehni¢kim parametrima iz
uputstva ili parametrima sa nominalne plocCice. Tre-
ba postaviti urefiaj u uspravan polozaj. Proveriti da
li preklopnik se nalazi se u poziciji “O” crt.2. Ukljuditi
uredaj struju.

» | nivo grejanja — crt. 2

» |l nivo grejanja — crt. 2

» > 5. ISKLJUCIVANJE UREDAJA
Za iskljuCivanje uredaja treba okrenuti prekida¢ u
poziciju,0”.

» » 6. REGULACIJA UREDAJA

Nakon spajanja uredaja na elektro mrezu postaviti
termostat na maksimalnu poziciju, te ukljuciti drugi
stupanj grijanja. Nakon postizanja Zeljene tempera-
ture u prostoriji termostat treba okrenuti lijevo sve
dok se ne iskljuci (’klikne”) .Termostat ¢e se od
sada automatski ukljucivati i iskljucivati uredaj za
odrzavanije stalne temperature u prostoriji.

» > 7. SKLADISTENJE

Ako duze vremena ne koristimo uredaj , ¢im ga uklo-
nimo treba ga odistiti, produvati unutradnjost kompri-
miranim vazduhom. Urefiaj treba da se drzi na su-
vom i &istom mestu. Cim se ponovo ukljugi treba da
se proveri da li elektri¢ni vod nije oste¢en. U slucaju
bilokakvih sumnji molimo za kontakt sa prodavcem
ili sa autorizovanim servisom.

» > 8. KONTROLA RADA

Najmanje jednom godidnje treba uredaj dopremiti u
servis radi tehni¢kog pregleda. Bilo kakav pregled
ili popravku mozZe da obavi jedimo osoblje koje je
$kolovao i ovlastio proizvodac.

VRSTA KVARA

RAZLOG

RESENJE

Motor ne radi, grejalice se
zagrevaju

ostecen je motor
zatvoren je ventilator

promeniti motor
osloboditi i o€istiti ventilator

Ceo uredaj ne radi

prekid u elektricnom strujnom kolu
ostecen je prekidac

proveriti elektri¢no strujno kolo
menjati prekidac

Smanjenje vazdusnog toka

zapusen je vazdusni kanal
ostecen je motor

ogistiti vazdusni kanal
promeniti motor




OAHIIEZ AZ®PAANEIAY

MAPAGRAGON

. |ANOIrMA THZz Y2KEYAZ'IAZ KAl META®OPA

MEPIFPA®'H TQN EEAPTHMATQN TOY MPOIONTOX

. |AEITOYPI'IA THX YZKEYHZ A MTPQTH ®OPA

KAE1ZIMO THZ 2YZKEY'HZ

P'YOMIZH OEPMOKPAZIAZ

. | ATTOO'HKEYZH MAKPAZ AIAPKEIAZ

‘EAErXOZz AEITOYPIIAZ

© %NS 0N WINR

. |AYZH [TIPOBAHMATQN

ZHMANTIKO!!! NapakaAoUpE va S10BACETE TPOTEKTIKA
TIG OBNYiEg XPNONG TIPIV AVAYETE, EMOKEUACETE | KABAPITETE T
OUOKEUN. AavOaouEvn XPON HTTOPEI VO TPOKAAECEI Bapu
TPAUHATIOHO, EYKAUMA, NAekTpomAnsia i va yivel aitia mupkayidag.

> > 1. OAHIIEZ AZ®OANEIAZ

A MPOZOXH! Mn Balere Tn
OUOKEUN AUECA KATW O1TO TV
NAEKTPIKN TTAPOXI OTOV TOiXO.
Mnv ayyileTe Ta EOWTEPIKA
EEAPTAHATA THG CUOKEUNG.

A MPOZOXH! Kparinorte
Hakpid Tadia nAikiag kKarw
TwWwv 3 eTWV N diac@alioTe
auoTnpn ETOMITEIA amd
€VvNAIKa.

Ta madia nAikiag 3 £€wg
8 &TWV pmOpOUV HOVO VA

EVEPYOTTOI|OOUV Kal va
ATIEVEPYOTTOINOOUV ™
OUOKEUR, HE TNV TIpOoUTTI60e0n
oM éxe1 gykaraorabei oTnv

npoBAeropevn 0éon kara Tn

Il 51apxeia Tng  puoIoAoyIKAG

AsiToupyiag kai pe emifAeyn
N TNPWVTAG TOUG KAVOVEG

ac@alAciag Kal TIG O0dnyiegg
TOU gyxeip1diou Xpnorn,
avayvwpifovrag TOUG

UTTAPXOVTES KIVOUVOUG.
Ta madia nAikiag 3 téwg 8

eTWV Bev civalr og Béon va
OuUVvl£éoOoUuV, VA TIPOCapHOOoOUV
N va ka@apioouv Tn CUOKEUR
R va Jiedayouv egpyacieg
EMOKEVUNG.
MPOEIAONMOIHZH!
OPICHEVA THAHATA ™G
OUOKEUNGEival 1BlaiTepa kauTa
Kal MITopEi va TIPpOoKAAéoouv
gykavpara. IS1aiTepn mMpoooxn
XpE1adeTal n O€on TWV MAISIWV
Kal aTOpwV HE TIEPIOPICHEVN
CWHATIKA IKAVOTNTA.
H OUOKEUN HTTOPEI va
XpnoigomoinB@ei amé moidia
8 gTwv ka1 avw kKabwg kai
amdé daropa HE TEPIOPICHEVN
OWHOATIKR, OPYAVOANTTIKA R
TIVEUHOTIKR 1KAVOTNTO, ATOHO
HE HEIWHEVESG IKAVOTNTESG N
YVWOEIG, HE TNV TIPOUTMOOeon
oT1 Siao@alifeTalr n emomTEIia
TOUG KOl KATAVOOUV TOUg
KIVOUVOUGTTOU UTTOBEIKVUOVTAl
OTO £YXEIPiISIO ao@alAciag.
Agv emMITPEMETAI OTA TTAISIA Va
mai{ouv Y€ TN CUOKEUN.




> Mn okeTadeTe TN OUCKEUN OTAV AEITOUPYEI, YIOTI
UTTapxEl Kivduvog uTrEpBEépuavong.

» Mn XPNOIPOTIOIEITE TN OUOKEUN KOVTA O€ UYpoUG XWPOUG,
OTTwG doxeia Pe vePO, PTTAVIEPEG, VTOUG, TTioiveg. H eTagr pe
VEPO PTTOPET va TIpoKaAéael BPaxUKUKAWNA i NAEKTPOTTANEia.
» H ouokeur) el va BpiokeTal HOKPIA aTTd UQAEKTA UNIKG.
H eAdxioTn ac@aAig améoTaon eival TouAdyioTov 50 ek. Av dev
TNPENBEI aUTAG 0 KavOVaAG, UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG.

» Mn XPnOIMOTIOIEITE TN BEPPATTPA T XWPOUG YEUATOUG OKOVN
Kal O€ XWPOUG, OToug oTroioug PBpiokovtal Bevdivn, dIaAUTEG,
XPWOTIKEG UAEG KOl GAANEG €UPAEKTEG ouaieg TTou e&aTyiovTal.
H Aeitoupyia TG ouokeung pTTOPEl va TTPOKaAéTEl TNV €kpnén
QUTWY TWV OUCTWV.

» Mn XPNOIPOTIOIEITE TN BEPUAOTPA KOVTG O€ KOUPTIVES Kol GAAG
UQPACHATA YIO VA PNV TIPOKAAETETE TTUPKAYIC.

» [pémel va eioTe 1010iTEPA TTPOCEKTIKOi OTAV KOVTE OTN
AeItoupyouoa ouokeur| BpiokovTarl Taidid Kai {wa.

» H ouokeury pTopei va Tpo@odoTnBei POVO pE NAEKTPIKO
pelpa To OTToi0 €XEl TIG iDIEG TTPOdIAYPOAPEG, HE QUTEG TTOU
avaypd@ovTal GToV THvaka TTANPOPOPILV.

» o va ouvdEoEeTe TN OUOKEUR OTO PEUMA, XPNOIUOTIOIEITE
povo ouvdeon, n oTroia €xeEl YEIWON yia va OTTOQUYETE TOV
Kivduvo nNAeKTPOTTIANGiaG o€ TTEPITITWON OTUXAHATOG.

» Mnv kAeivete Tnv cuokeun Byddovtag Tnv atmé tnv mpida. H
OUOKEUN TTPETTEI TIPWTA VO KPUWOEI PE TOV ECAEPITTAPA.

» Otav n ouokeury dev Aeitoupyei, Sev TIpEmel va egival
ouvdedepévn Pe TNV TIPICa, yia va Pnv TTPOKAAECEl QveTTIOUUNTN
gnia.

» Mpiv BYAGAETE TO KGAUPPO TNG CUCKEUNG, TIPETTEI OTTWOSHTIOTE
va eAEyEeTe, av n ouokeun éxel atroouvdeBei amd Tnv Tpida. Ta
E£0WTEPIKA KUKAWPOTA UTTOPET va gival utrd Tdon.

> > 2. ANOIFMA THZ ZYZKEYAZIAZ KAI
META®OPA

» OMetd 10 dvolypa Tng ouokeuaoiag ByGATe Tn ouokeun
Kal OAa Ta €EAPTAMATA, TA OTTOid XPNOIYOTIOINONKAV Yo va
S100QaAicouv Tn HETAPOPE TNG.

> Xeg TEPITITWON, KOT& TV OTIOi0 N CUOKEUR @aivetal va
€XEI UTTOOTED {nUIG, TTPETTEI AUEOWS VO ETTIKOIVWVAOTE HE TOV
TTWANTA, aTTO TOV OTTOI0 £XETE AYOPATEl TN CUOKEUN.

» H ouokeun Trpérel va peTagépeTal pe AaBn ap.3 Eik.1.

» H cuokeur| TTpETTEl va JETAPEPETAI OTNV OPXIKA CUOKeuaaia
HE Ta eEaPTAHATA AOPAAEING.

» > 3. NEPIFPA®H TON EEAPTHMATQON TOY
MPOIONTOZ

BA. oxédia 1
1) @eppavTikd oToixeio PTC 7) AvepioTipag
2) MmpooTivi oxdpa 8) Avolypa kaAwdiou
3) AaBry 9) AlokOTITNG
4) NMepiBAnua 10) ©¢ppooTdrng
5) Bdon 11) KaAwdio ouvdeong
6) Zxdpa el0650u

»»9. AYZH NPOBAHMATQON

» > 4. AEITOYPIIA THEZ ZYZKEYHZ lIA NPQTH
®OPA

NMPOZOXH!!"! TMMpiv aVvAWETE Tn OUOCKEUR

aloUpe va SIaBACETE TIPOCEKTIKA TOV Odnyo
Xpnone. 'Erol Oa YmopEéoeTe va XPNOIHOTIOINCETE T
OCUOKEUN HE TOV CWOTO TPOTIO.

Mpémel va eioTe oiyoupol, 0TI Kavéva KaAwdlo Oev eival e
kavéva TPOTo YoAaopévo. Edv Tpo@odoTikd KaAwdio, TTou
Sev armoouvdéeTtal, XaAaBei, TOTE TIPETTEI VO OVTIKATAOTOBET
atod ToV KATAaoKeUaoTh 1 até éva €1d1kd ouvepyeio ) atéd éva
€IDIKEUPEVO TTPOCWTTO TTPOKEINEVOU VA OTTOPUYETE OTTOIOONTTOTE
kivduvo. [lpémel emiong va eioTe oiyoupol, 6T TO peUpa
TTAPOXNG AVTOTIOKPIVETAl OTIG TTPOJIAYPAPEG TNG CUOKEUNG,
ol oTToieg avaypd@ovTal oTov 0dnyd XProng R oTov TTivaKa
TTPodIaypaPwyV, O OToiog BpioKeTal TTAVW OTn OGUOKEUR.
TommoBeTAOTE TN OUOKeUR OpBia. EAéyére, av o SiakdTng
Aeitoupyiag Bpioketal oTn Béon «0» o). 2. ZUVOETTE TN CUCKEUN
He TNV TTpida.

» | emriedo Béppavong — oy. 2,

» |l emriredo Béppavong — ox. 2.

» > 5. KAEIZIMO THZ ZYZKEYHZ
Ma amevepyotroinon TG CUOKEURG, YupioTe TO SIAKOTITN OTO
«0».

> > 6. PYOMIZH OGEPMOKPAZIAZ

MOAIg n ouokeur] ouvdeBei 0To pelpa, pubPioTe To BEPUOOTATN
oTo pEYIOTO Kal gvepyoTToifoTe Tn Béppavon oto aTédio duo.
MoAig emiTeuxBei n emOuUUNTA BeppoKpaTia OTo XWPO, YUPIoTE
apIoTEPA TO KOHBIo Tou BepUOOTATN Ewg BTOU aTTEVEPYOTTOINOET
(e éva KkAKK). O Beppootding Ba evepyotroijoel kal Ba
QATTEVEPYOTIOINOEI  AUTOPATA Tn OUOKEUN, dlaTNPWVTag TNV
€mOupNTA BepPOKPATIa OTO XWPO.

» > 7. AMMOOGHKEYZH MAKPAZ AIAPKEIAZ

Otav Oev XPNOIMOTIOIEITE T OUOKEUR yia HEYGAO XPOVIKO
diIdoTnNpa, TIPIV TNV OTToBriKeuon TIPETTEl va KaBapioeTe TN
OUOKEUN QUOWVTOG TO ECWTEPIKO TNG HE TTETTIEOUEVO agpa. H
OUCKEUN TTPETTEl va atroBnkeuBei oe kaBapd Kal {npod Xwpo.
Mpiv xpnoipoTrolgioTe TN cuokeun] TIAAI, TIPETTE va eAéyEeTe OAQ
Ta KOAWDIA, PATTWG €XOuV TTABEI KATToIa (NI, Xe TTEPITTTWON
OTTOI00dATIOTE APPIBOAIGG TTAPOKAAOUUE VA ETTIKOIVWVACETE HE
ToV TTWANTA A PE EYKEKPIUEVO OUVEPYEIO CUVTHAPNONG.

» > 8. EAEMXOZ AEITOYPrIAZ

TouAdxIOTOV pI0 POPE TO XPOVO TTPETTEI N CUCKEUN VO EAEYXETAl
oe ouvepyeio ouvtipnong. OTToI008ATIOTE €AEYXOG ) ETTIOKEUN
HTTOPEi va ekTEAEOTEI HOVO aTTO TTIPOCWTTIKS EIBIKA EKTTAIOEUPEVO
Kal EYKEKPIPEVO OTTO TOV KATAOKEUADTH.

TYMNOZ BAABHZ AITIA AYZH

To nAekTPIKO pOTEP DeV AsiToupyEi, aAAG o1
Hovddeg Bépuavong BeppaivovTal

XaAaopévo nAekTpIKO POTEP
MTTAOKOPIOUEVOG ECOEPIOTAPAG

AVTIKOTAOTAOTE TO NAEKTPIKO HOTEP
KaBapioTe Tov egaepiotipa

H ouokeun dev Aeitoupyei kaBdAou AlakoTr) TTapoxfg NAEKTPIKOU pEUATOG

XaAaopévog dIaKOTITNG

EAéy&Te TNV TTOpOXN PEUMATOG
AvTIKOTAOTAOTE TOV SIOKOTITN

Meiwpévn pory aépa Bpwpikog aywydg aépa

Xahaopévo NAEKTPIKG HOTEP

KaBapioTe Tov aywyoé aépa
AVTIKOTOOTAOTE TO NAEKTPIKO HOTEP
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ENIEKTPUUYECKA CXEMA - 23/ - ELEKTRICKE SCHEMA - ELEKTRISCHES SCHALTBILD - EL-
DIAGRAM - ELEKTRISKEEM - ESQUEMA ELECTRICO - KYTKENTAKAAVIO -

SCHEMA DE CABLAGE - WIRING DIAGRAM - EXEIATPAMMA TOY HAEKTPIKOY KYKA{MATOZ -
SHEMA ELEKTRIKE - ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA - SCHEMA ELETTRICO - ELEKTRINE
SCHEMA - ELEKTRISKA SHEMA - SCHAKELSCHEMA - ELEKTRISK SKJEMA - SCHEMAT
ELEKTRYCZNY - ESQUEMA ELETRICO - SCHEMA ELECTRICA - 9NIEKTPUYECKASl CXEMA
- ELANLAGGNING - ELEKTRICNA SHEMA - ELEKTRICKA SCHEMA - ELEKTRDK SEMASI
- ENEKTPUYHA CXEMA - SHEMA ELEKTRIKE

T - thermostat K -switch
M - motor TV - overheat thermostat
D - heating element PTC

0 [/
: ARA

T L—

=




C€

CE CONFORMITY CERTIFICATE - DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE - EG-KONFOR-
MITATSERKLARUNG - DECLARACION DE CONFORMIDAD CE - DECLARATION DE CON-
FORMITE CE - EG-CONFORMITEITVERKLARING - DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE
- EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING - EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS -
CE-SAMSVARSERKLARING - EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE - DEKLARACJA

ZGODNOSCI WE - [IEKMAPALIMA O COOTBETCTBUM CE - PROHLASENI O SHODE CE - EK

MEGFELELGSEGI NYILATKOZAT - IZJAVA O SKLADNOSTI IN OZNAKA CE - CE UYGUNLUK

BEYANI - IZJAVA CE O SUKLADNOSTI - ES ATITIKTIES DEKLARACIJA - EK ATBILSTIBAS
- DEKLARACIJA - EU VASTAVUSDEKLARATSIOON - DECLARATIE DE CONFORMITATE
CE - PREHLASENIE O ZHODE CE - [IEKITAPALINA 3A CbBMECTUMOCT CE - AEKINAPALIIA

BIANOBIAHOCTI CE - IZJAVA CE O PRIKLADNOSTI AHAQSH SYMMOP®Q3HS CE - CE &
k- 3al]

Dantherm Sp. z o.0. - ul. Magazynowa 5A, 62-023 Gadki, Poland

Product: - Prodotto: - Produkt: - Producto: - Produit: - Product: - Produto: - Produkt: - Tuote: - Produkt: - Produkt: - Pro-
dukt: - ispgenue: - Vyrobek: - Termék: - Izdelek: - Uriin: - Proizvod: - Gaminys: - lerice: - Toode: - Produsul: - Vyrobok:

- MpoaykT: - Bupi6: - Proizvod: - Mpoidv: - 7= f@:

B 2 PTC

We declare that it is compliant with: - Si dichiara che & conforme a: - Es wird als konform mit den folgenden Normen

erklart: - Se declara que esta en conformidad con: - Nous déclarons sa conformité a: - Hierbij wordt verklaard dat het

product conform is met: - Declara-se que esta em conformidade com: - Vi erkleerer at produktet er i overensstemmel-
se med: - Vakuutetaan olevan yhdenmukainen: - Man erkleerer at apparatet er i overensstemmelse med: - Harmed
intygas det att produkten ar férenlig med féljande: - O$wiadcza sie, ze jest zgodny z: - 3asiBnsiem 0 cOOTBETCTBUM
TpeGoBaHusm: - Prohlasuje se, Ze je v souladu s: - Kijelentjik, hogy a termék megfelel az alabbiaknak: - I1zpolnjuje
zahteve: - Asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ederiz: - Izjavljuje se da je u skladu s: - Pareiskiame, kad

atitinka: - Tiek deklaréts, ka atbilst: - Kdesolevaga deklareeritakse, et toode vastab: - Declaram ca este conform
urmatoarelor: - Prehlasuje sa, Ze je v sulade s: - [leknapupa ce 4e oTroBaps Ha: - Bignoigae Bumoram: - Izjavljuje se
da je u skladu s: - AnAtvoupe 6T gival GUPQWVO pe: - ZZIEBARFE:

2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014+AC:2014,
EN 60335-2-30:2009+A11:2012+AC:2014,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 62233:2008+AC:2008

H b

Stefano Verani (Member of the Board)

Gadki, 10.05.2017




BG - U3xebpnsiHe Ha eawusi cmap yped

- KoraTto T031 cumBon Ha 3aapackaHa koda 3a 60knyk e nocTaBeH BbpXy AaAeHO U3fenve, ToBa o3HavaBa, Ye n3genueTo
nonaga nop pasnopenbute Ha EBponeiicka avpektnea 2002/96/EC.

- Bcuukm enekTpuyeckn 1 enekpoHHu uaaenus Tpsibea fa ce U3XBbPNAT OTAENHO OT GUTOBUTE OTNadbLU, B ONpeaeneHn
3a LenTa CbOpbXeHUs!, MOCOYEHU OT AbPXKaBHUTE UMU MECTHUTE OpPraHu.

- MpaBunNHOTO U3XBbLPIISIHE Ha BalMsi ypes Lie NoMorHe 3a npefoTBpaTsiBaHe Ha Bb3MOXHW HEeraTuBHWU nocneauum 3a
oKomnHaTa cpefia U YOBELLKOTO 3[paBe.

- 3a no-nogpobHa nHdopmaLms 3a U3XBLPMSHETO Ha Baluusi cTap ypen ce o6bpHeTe kKbM BallaTa obLumHa, cnyxobute 3a
cb6upaHe Ha oTNagbLy UNW Mara3uHa, OTKbAETO CTe KyNunu CBost ypea.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrzen a vyroben za pouZziti vysoce kvalitnich materialt a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit.
- Kdyz je produkt oznacen symbolem s pfeSkrtnutym koSem znamena to, ze podléha evropské smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistnim systému tfidéného odpadu pro elektricka zafizeni.

- Vzdy se fidte mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty dohromady s béZznym odpadem. Spravna likvidace starého
produktu pomuze zabranit pfipadnym negativnim nasledkdim na Zivotni prostiedi ¢i lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgeriétes

- lhr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und
wiederverwertet werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Mdllcontainers auf Rollen auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet
dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uber die 6rtlichen sammelstellen fir Elektroprodukte und elektronische geréate.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie lhre Altgerate nicht mit dem normalen Haushaltsmdill. Die
korrekte Entsorgung lhres Altgerates ist ein Beitrag zur Vermeidung méglicher negativer Folgen fiir die Umwelt und die
menschliche gesundhei.

ES - Como deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y
reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esta
bajo la Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electronicos.

- Siga las normas locales y no se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El
reciclaje correcto de su producto usado ayudara a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de
las personas.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est concu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés
et utilisés de nouveau.

- Lorsque ce symbole d’'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive
Européenne 2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les régles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter
correctement votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la
santé humaine.

GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and
reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European
Directive 2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The
correct disposal of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human
health.

HR - Odbacivanje proizvoda

-Ovaj je proizvod osmisljen i izraden s visokokvalitetnim materijalima i komponentama koje se mogu reciklirati i ponovno
iskoristiti.

-Kada se na proizvod stavi simbol prekrizene kante na kota¢ima, to znadi da je on podvrgnut Europskoj Smjernici 2002/96/
CE.

-Informirajte se u svezi s lokalnim nac¢inom diferencijalnog sakupljanja elektri¢nih i elektronskih proizvoda.

-Postujte lokalne propise na snazi i ne odbacujte stare proizvode zajedno sa obi¢nim kuénim otpadom. Pravilnim
odbacivanjem proizvoda sprijecit ¢ete moguée negativne posljedice za okoli$ i za zdravlje ljudi.




HU - Régi termékének eldobasa

- Aterméket kivalo anyagokbol és 6sszetevikbil tervezték és készitették, melyek Ujrahaszosithatdak és Ujra felhasznalhatoak.
- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbolumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Europai
Direktivanak.

- Kérjlk, érdeklidjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydjtési rendjéril.

- Kérjuk, a helvyi térvényeknek megfelelien jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi
termék helyes eldobasa segit megelizni a lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és az emberi egészségre
nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

riutilizzati.

- Quando ad un prodotto e attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto &
tutelato dalla Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del
prodotto aiuta ad evitare possibili conseguenze negative per la salute del’ambiente e dell’'uomo.

NO - Avfallshandtering

-Dette produktet er utformet og produsert med materialer og deler av hgy kvalitet, og som kan gjenvinnes.

-Nar det pa et produkt finnes et symbol som forestiller en avfallsbeholder med et kryss over, betyr dette at produktet er
underlagt EU-direktiv 2002/96/CE.

-Vennligst informer dere angaende de lokale reglene som gjelder kassering av elektrisk og elektronisk avfall.

-Ta hensyn til gjeldende regelverk og ikke kast gamle produkter sammen med husholdningsavfall. Riktig avfallshandtering av
produktet bidrar til & unnga potensielle negative konsekvenser for miljget og menneskenes helse.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktére podlegajg
recyklingowi i moga by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia
wymagania Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sie zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw elektrycznych i elektronicznych.

- Zaleca sie¢ dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do pojemnikéw na odpady
gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych produktow pomoze unikngé potencjalnych negatywnych konsekwenciji
oddziatywania na $rodowisko i zdrowie ludzi.

RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului
European 2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la
centrele de colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate
sau distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

RU - Ymunu3sayusi cmapozo ycmpolicmea

- Balue ycTpoicTBO CNpOeKTUpPOBaHO M WM3rOTOBMEHO U3 BbICOKOKAYECTBEHHbIX MaTepuanoB M KOMMOHEHTOB, KOTOpblE
MOXHO YTUNM3MPOBATb U UCMONb30BaTh NOBTOPHO

- Ecnu ToBap nMeeT ¢ 3a4epkHyTbIM MYCOPHBIM SILLMKOM Ha Koriecax, 3To 03Ha4aerT, YTo ToBap COOTBeTCTBYeT EBponerickon
avpektuse 2002/96/EC.

- O3HaKOMbTECh C MECTHOW CUCTEMOW pasaenbHOro coopa aNeKTPUYECKUX U ANEKTPOHHBIX TOBapOB.

- YTUNM3upyinTe cTapble YCTPOWCTBA OTAENbHO OT GbITOBLIX OTXOAOB. [paBunbHas yTunuaauus Ballero ToBapa no3BonuT
npefoTBpaTUTb BO3MOXKHbIE OTpULaTeNbHbIE NOCNEACTBUS AN OKpY>KatoLel cpeabl 1 YENoBE4ECKOro 340pOBbSl.

SE - Undangérande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hdgsta kvalitet, vilka kan atervinnas och
ateranvandas.

- Nar den har 6verstrukna sopkorgen pa en produkt, betyder det att produkten tacks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall.

Korrekt sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for naturen och manniskors hals.




ENOTE:




